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BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából nerkeazti 

GYULAI PÁL 
T A K T A L O M : 

A réikor lagyarorsiágen. — Téglás Gábortól. 
A bosnyák Bognmilek as Árpádok, Anjouk és Hunyadiak 

a l a t t . (II.) A s b ó t h J á n o s t ó l . 
Arany lános és Aristopaanese. (II.) — Imre Sándortól. 
A l b a i n abbé. E lbeszé lés . Mérimée P r o s p e r után, francziából . 

— H a l a s y Aladártó l . 
S ü t e m é n y e k : Árta t lan dacz . A r a n y János tó l . — A zöld ko­

kárda, í r n é p k ö l t e m é n y , angolbó l . — Góbi Imrétől . 
A gasdasági liberalismus basánkban. — Heitai Ferencztöl. 
Taine legújabb kötete. — Péterfi Jenötöl. 
Értes í tő . J ó k a i M ó r : A lőcse i fehér asszony . —r.— Sir W i l -

l i a m S t i r l i n g - M a x w e l l : D o n J o h n of Austr ia or pas sages I 
from the s ix tee tnh century 1547—1578. Ba l lag i Aladártól . 
— Ecser i Lajos : A m u n k á s s e g é l y e z é s ügye Magyarorszá­
g o n . — y — t . — Sz i lágy i S á n d o r : M a g y a r történeti é l e t ­
rajzok, rf. 
A BUDAPESTI SZEMLE, moly eddig evenként hatssor Jelent 

•eg 80-90 ivnyi tartalommal, 1881 jannár 1-tól kesdvo havi 
nemiévé változott át, s megjelea evőnként tisenkétssor 120 
fvnyl tartalommal, as eddigi eléflsetési ár mellett. 

A Bndapest l SsemlO tájékozni i gyeksz ik a magyar közön­
s é g e i az eszmékről , m e l y e k v i lágszer te foglalkoztatják a 
sze l l emeke t s m i n t e g y közve t í tő k ivan lenni egyfe lő l a szak-
t u d o m á n y éd a mive i t közönség , másfelöl a hazai é s külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető ssélos tért nyit á nemiét-
gasdasági költeményeknek, a m. tnd. akadémia nemietgaida-
sági bisottságátél támogatva. 

Megje l en é v e n k é n t 12-szer 10 í v n y i havi füzetekben. Elöli 

Nehéz légzés 
Broneliitis iiiüi! Hornt 

ideges köhögés! 
t ü d ö d a g a n a t , n e u r a l g i a , á l m a t l a n s á g I 

és a légzőszervek összes bajai 
a z o n n a l e n y h i t t e t n e k é s g y ó g y í t t a t n a k 

G I C Q U E L 

A S T H M A SZIVARJAI által 
Ajánlva legnevezetesebb orvosok által, rögtön csillapítják 11 
a leghevesebb asthmatikns rohamokat. E z e n szivarok | | 

Sí rendes használata a rohamokat teljesen el is távolítja. 
Eg-y 40 drb tartalmazó doboz ára 1 ír t 60 kr. 

Budapest, Török József gyógyszerésznél 
| | | Király-utcza 12. szám. 1 

Közvetlen tengerentúli hozatal folytán Igen olcsé arakon 

Gyarmatáruk, csemegék, halak. 
é. , az i s m e r t Postán dí jmentesen onnan 5 k i l ó n k é n t O 

szilárd k iszo lgá lás mel let t . 
i flaVÍar V UJ elbai> nagysz., Ko. i _ l /d¥ ldr , a) u r á i i , . K o - J _ 

Ikrás heringr, uj holl., 23 k8r. 1.60 
uj nagy, 30 kör. l i a 

D r . L e n g i e l F . 

Mocca, kul. fin., kiv. tüzes ... 5.— 
Menado, kul. fin., nagyszemü, 5.— 
Ceylon gyöngy, igen Bn., erós 5.— 

Carlsbadivegy.J^nnot.í:* 
Plánta? . Ceylon, brill, szép 4.75 
Plantag-. Ceylon, légiin, erőt. 4.15 
Cuba kékeszöld, erőt. szép ... 4.Í5 

Béesivegy.}.^-...-...*:3-0 
Arany Java, nagyszemü, k. fin. 4.60 
Java, sarjra enyh. erős ... 4.— 
Cuba gyöngy, erős, szép ... 4.36 

Kövér 
Kövér 
Cseni, so s 

uj kies., 90 kor. l.<j(j 
ff., kies. 200 kör. 1.30 

Kiéli fűst. hering j ^ a
n ; V á d 

&azaozheringr, tart., n. 1 1 
150 1.50 
30 1.90 

K i e l i k i i s z h a l í ^ ^ ; 1 
Ajók, val. brab. 
Szardínia olajb. 

-3.50 
K 1.50 
7i y. M/s sz. 4.30 Oyöntry Mocca, enyh. erős ... 4.— I Fr. lazacz és t. rák !/i K. gz. 3j 

Java zöld, nagysz., szép erős 3.75 
Santos ff. zöld, fin. erőt 3.60 
Campinos ff. enyhén erős ... 3.45 
Rio reel l , erőt. tiszta 3.25 
Afrik. Mocca, kisszemü, barna 3.15 
Tábla-rizs, frt 1.15, 1.30 és 1.50 
Qyöng-y-száfró, val. keletind. 1.60 
Szultán-mazsola, mag nélk. 2.30 
Marczipán mandola, édes ... 4.36 
Kolbász , füst. hus , sódar, szár. gyüua. főze lék 

conserve , p iskóta , s tb . , s t b . 

><• gd u u c í /kesz. úszó /Iád. M« 
Családi thea , fek. kul. fin. K. 4 — 
Családi thea, fek. ff. kiadó K. :j].50 
Jam. rum, valódi ó, 4 lit. ... 5,_ 
Arao de Goa, legj., legf. 4 lit. 4.— 
Cog ac de Champ., k. f. 4 1. 7 — 
VaniUa, 3 h. 30,6h.54kr. 12h. 1 . -
Stearingryertya ff. 1 cs. 4,5 v. 6 0.30 

és gyümölcs-

n V i r - b a l Z S a m a . ! E . e. SCHULZ, Altoiia, Hamburg mellett 
*- > 11143 Fennál l 1864 óta. ' Fennál l 1864 óta. 

Kérem a czége í üz le tem u t á n z ó i v a l össze nem t é v e s z t e n i ! 

e # - K Ö H Ö G É S E L L E IV 
18» 

E balzsam kisimítja az arezon támadt redöket és himlöhelye-
ket, fiatal arezíz iut ád ; a bőrnek fehérséget , g y ö n g é d s é g és 
frisseséget kö lcsönöz; a legrövidebb idö alatt a szeplöt , máj­
a i t o k a t , anyajegyet , orrvörösséget , bőratkát é s minden 
egyéb börszenynnet e l távol í t . E g y korsóval használat i uta-
i s tássa l együt t 1 frt 50 k r . ; p o s t á n küldve 10 krral több . 
F ő l a t é t M a g y a r o r s z á g K a m a r a '.'örök József, g y ó g y -
» e r é 8 z n é l , B u d a p e s t k irály-utcza 12. szám : P o z s o n y b a n 

' P i s i t o r y Bódog;, gyógysz . T e m e s v á r o n Tarczay Józse f 
MtésTáVa b é n n e n t e s k ü l d é s s e l e g é s í é v r e 1 2 f r t , f é l é v r e 6 frt j i 7 * g y « - XágríVum Mitte lbach Zsigmond gyógyszerészné l . 

E lő f i ze té seke t minden könyvárus e l fogad. B é c s b e n , Sze-
l inski G y ö r g y c s . kir. e g y e t , könyvárus , I. Stefansplatz Nr. 6. 

A s előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó hivatalába kül-
deidök be, v a g y a könyvárusokhoz , a kik szintén föl vannak 
h a t a l m a z v a e l fogadásukra . 

FRANKLIN- TÁ KS ULA T, 
magyar irodalmi intézet é s k ö n y v n y o m d a Budapes té i . 

Már a növény i nedv, mely a nyirból ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legkitűnőbb szépitöszer-
nek van i s m e r v e ; ha pedig e nedv a föl­
ta láló utas í tása szerint vegy i utón bal 
z s a m m á dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bír. Ha azzal arcsot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetlen „„«„<,,• l íárnát.nnrPliv.r '7ilknrkák 
pikkelyek válnak le a bőrről, minek Szepesi Karpai'llOYeny-CZaiiürildli 
folytán es gyöngéddé és fehérré válik.: szepesi kárpát-BOVeny-thea ^^k i s enh toma^s kr! 

Dr . F Á Y K I S S 
szepesi ká rpá t -növény^ ivona taps^r^^k^czkr 

egy skatulya, haszn. 
utasítással 35 kr. 

Mel l - és t ü d ő - b e t e g e k n e k ! 
15 év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak: köhögés, 
hurut, rekedtség, köh-hurut (szamárhurut), náthaláz (influenza), szük-
mellüség, lélekzeti bajok, oldalszúrás, kifejlett torokgyulladás, tüdő­
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengiiö betegségekben. Valódi mi­
nőségben kaphatók magánál a készítőnél F á y k i s s J ó z s e f gyógy­
szerésznél Temesvárott (Józsefváros) Budapesten : T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszerésznél király-utcza 12. szám; T h a l l m a y e r é s Se i tz . 
kereskedőnél, K o c h m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i n á l , és a legtöbb 

magyarhoni gyógyszertárban. 

A < V > r a U t i s i k i i - X & i ' * n i l a t > Kiadásában B u d a p e s t e n 
m e g j e l e n t é s m i n d e n könyvárusnál kapható — az osxt ák 
tar tományok számára S a s e l i i m r f c i György cs . kir. 
e g y e t e m i könyvárusnál B é c s b e n I . , S tephansp la t s N r . 6 . 

GLADSTONE 
É S A KELETI VÁLSÁG. 

Tanulmány az angol külpolitika változásainak okairól 
IRTA 

B E K S I C S GUSZTÁV 
Ára fűzve 60 kr. 

BLTJNTSCHLI J. K. 

A POLITIKAI PÁRTOK. 
Fordította és jegyzetekkel kisérte 

B A L L A G I G É Z A . 

Ara fűzve 1 frt 50 kr. 

ÁLLAMFÉRFIAUZÓNOKOK 
A JELENKORBÓL 

ÉLET- ÉS JELLEMRAJZOKBAN. SZÓNOKLATI MUTATVÁNYOKKAL 

ÖSSZEÁLLÍTOTTA 

GYÖRGY ENDRE. 
Ara fűzre 4 frt-

T a r t a l o m : A je l en gyűj temény czélja é s iránya. — John 
BrighU — John Stuart Mill. — W i l l i a m Ewart Glad-
s tone . — Benjámin Dis iae l i . — Henry Fawcett . 

Alkalmi ajándékok legnagyobb választékban!!! 

Benedek Gábor és testvére 
DRÁGAKŐ-, 

AKA.W-, EZÜST-, 
ÉKSZEE-

j é s valódi !-Vi'»jci 

ÓRARAKTÁR. 

é k s z e r é s z e k 
Budapesten, hatvani ntcza 17. sz. a. 

Alapíttatott 1867. évben. 

ÁRJEGYZÉK 

Saját hasznala­
tunkra vásáro lunk: 

Bri l l ián tokát, 
gyémántokat , 
gyöngyöket , 

sz ínes drágaköveket 
nemkülönben 

ócska aranyat é s 
ezüstöt 

a legmagasabb áron. 

Aranynemüek hivatalos próbával ellátva. 
*'Q2ESbrm*Slf-^4.-f i^VT* Valódi svájezi órák 2 évi jótállás mellett. 

— gyémántta l frt 15.—, 20.—, 30.—, 50. 
— brillanttal frt 35 .—, 45 .—, 60.—,100.— 

500 
M e l l t t i k , (Brosche) frt 4.—, 6.—, 9.'— 

— gyémánt . 27.—, 35.—, 60.— 
— bril lanttal . . . . 70.—,150.—,ü50.— 

G a r n i t ú r á k , (függő s mel l tü) 15.—, 20.—, 25 .— 
— gyémántta l . . . frt —.—, 4 0 . — , 50 — 

G / ü r í i k , női divat . . . . 2.50, 4 .—, 8 .— 
— karika . . . frt 3 . — , 4 .—, 8.—, 15.— 
— gyémáut la l « 10.—, 15.—, 25 .— 
— bri l lánttalfrt 25, 35 .—, 55.—,100.— 250.— 
— püspök gyémántta l frt 60.—,100.—,150.— 

M e d a l l l o n . 10.—, 
— gyémántta l . . . • 20 .—, 

K e r e s z t e k . . . « 3 . — , 
— püspök email nélkül . . . frt 

K a r p e r e e z e k — frt 12.—, 15.—, 
- gyémántta l frt 40 .—, 

C o l l i e r l á n e z o k . . . frt 9.—, 12.—, 
O r a l á n c z o k , női rövid frt 20 .—, 

— női hosszá . . . • 25 .—, 
- férfi rövid • 20.—, 25. 
— férfi hosszú. < 35. 

E z ü s t h e n g e r - ó r a , 1 fedél le l 
— « « 2 « 
— h o r g o n y - ó r a , 1 • 
— « « 2 « . . 

M e t a l l - v . N i o k l e - R e m o n t o l r 
E z ü s t R e m o n t o l r , 1 fedéllei 

— « 2 « 
A r a n y f é r f i - ó r a , 1 « 

13.- , 16.— 
25.- , 35.— 

4-— 6.— 
60.- , 70.— 
25.—, 40.— 
50.- , 70.— 
20.—, 30 — 
25 . - , —.— 
30.- , —.— 
25.—. 35.— 
40. - , 60.— 

C h r o n o m e t e r 
N ö i ó r a 

- . . . f r t 9 .— és feljebb 
. . . • 12 .— . « 

. . . . . « 14 .— • « 
« 16 .— « « 

frt 8 .—, 10.— « • 
« 14.—, 16 .— « « 
« 18.—, 2 0 . — « • 
• 3 5 . — « • 
« 4 0 . — , 5 0 . — « « 

R e m o n t o l r - ó r a , t fed.i 3 5 . — , 4 0 . — « « 
50 .—, 6 0 . — « . 

200 .— « « 
18.— « « 

24 .—, 3 0 — « « 
•25.—, 2 8 — « « 
35.—, 4 0 . — . . 

5 0 . — , 6 0 — t * — R e m o n t - ó r a , g y é m á n t k ő v e l " 

T h e a s z ü r ő , M o c c a k a n á l , e z u k o r f o r g ó , e z u k o r 
s z ó r ó , s ó t a r t ó , k u l c s t a r t ó , v a r r ó k é s z l e t t o k b a n , 
a s z t a l k e n d ő t a r t ó , g y u f a t a r t ó , k ü l ö n f é l e á r a k b a n . 
T e l j e s e z ü s t e v ő k é a z l e t 6 s z e m é l y r e , k u l c s o s a i 

z á r h a t ó b ő r t o k b a n — frt 1 2 0 — , 1 4 0 . — é s feljebb 
— 12 személyre . . . . . « 220.—,350: 

Ezöstneiuűefe 13 próbás ezüstből hivatalos próbával ellátva. 
Á l l v á n y o k ezüst lábbal- frt 8.—, 1 0 . — é s feljebb C s e m e g e - e s z k ö z t o k b a n 6 p á r - frt 10.— é s fe l jebb 

— tömör ezüstből frt 4 0 . — , 50 .—, 6 5 — . . A s z t a l i e v ő e s z k ö z t o k b a n 6 pár 
g y e r t y a t a r t ó k , asztali frt 33 .—, 40 .— « • f rt 15.—, 20 .— 

frt 50 .—, 60 .— « i C z u k o r s z e l e n c z e -
frt 80.—,125.— « • D o h á n y s z e l e n c z e 

5 — , 8 - — , 10.— « « T á l o z a . . . . . . -
frt 15.—, 20 .— < « K e n y é r k o s á r — 

N é v j e g y - g y ű j t ő -
Régiségtárgyakat legmagasabb árban vásárolunk. — Minden szakmánkba 
vágó itt fel nem sorolt ezikk dús választékban kapható. — Vidéki megrendelé­
seket lelkiismeretesen és pontosan eszközlünk, meg nem felelő tárgyakat kész-
iéggel kicserélünk, sőt azokért o°k levonásával a pénzt vissza ts szolgáltatjuk/ 

zongora, ketágu 
G i r a n d o l , két \ a g y több á g u 
G y e r m e k - e v ő e s z k ö z frt 

rjohárral . . . . . 
396 

. _ frt %.—; 40 — 
— frt 12 .—, 15 .— 

frt 3 0 . — , 4 0 . — , 5 0 . — 
. . . frt 20 .—, 3 0 . — 

. . . . . frt 20 .—, 2 0 . — 

Frankl in-Társulat nyomdája . (Budaoes t , e g y e t e m - u t c s a 4 . szárc. l 

fi-
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rrsiRNAPi um 
8-IK SZÁM. 1885. BUDAPEST, F E B R U Á R 2± XXXII. ÉVFOLYAM. 
Eldfizttéti föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és \ égési évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre— 6 • 
Cnnpin a VASÁRNAPI ÚJSÁG : {"**" * '" f Ul 

" Iféléire--- 4 • 
_ . „ . j , ! , . , . I tfétx int 6 írt KalioUl .löni.téMkhu . portalUg 

Cnpin a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ^ ^ . 3 . „ ^ . U r c . o t t rlt.Mll 1. c-toland-S. 

SZEMERE PÁL. 
(1785—1861.) 

SZÁZ éve most, ez év február 19-kén, hogy 
Szemere Pál, a Huba-nemzetség ivadéka, 
az ősrégi szemerei Szemere-család méltó 

sarja, a pestmegyei Péczelen született; s huszon-
nécv éve lesz kevéssel azután, márczius 14-kén, 
hogy ugyanott, születése helyén, az örök álomra 
lehunyta szemét. De bár koporsója ott állott, 
bölcsője helyén, élete a bölcső és koporsó közt 
nem folyt le e szűk magányban s tevékenysége 
és hatása nem szorítkozott arra a kis körre. 
Ö, a Kazinczy és Horváth István, a Kölcsey 
és Kisfaludyak, a Fáy András és Vörösmarty 
barátja, sőt agguló testtel, de mindig fiatal 
lélekkel az Eötvös és Petőfi barátja is - - négy 
vagy öt irói nemzedék körében játszott, ha 
nem mindig vezér, de mindig munkás szeívpet; 
s irott munkáinál, melyek példányszerüek, de 
számra s terjedelemre kevesek valának, sokkal 
inkább hatása által a szellemekre tette örökre 
nevezetessé magát s emlékezetessé életét. «Nem 
a mit irt, hanem a mint hatott . . .» lehet mon­
dani róla is, mint egy előbbi korszak vezéréről, 
Bessenyeiről mondatott. Ámbár epistolája Vida 
Lászlóhoz s mindössze hat szonettje mintákul 
maradó müvek a magok nemében — nem ezek­
ben van (s hogy is lehetne ily kevésben ?) hall­
hatatlanságának jogezime. De egész élete az 
irodalomnak s a nemzeti közművelődés, ízlés és 
a nyelv pallérozásának vala szentelve, s a mit e 
részben tett, azt alig lehet felszámítani. Társa­
dalmilag pedig — ebben az irodalmi köztársa­
ságban — ő is oly központ vala, bár kisebb kör 
középpontja, mint maga Kazinczy, s tőle ép oly 
világosság s meleg sugárzott ki, mint e nagy 
mestertől, kinek saját munkásságánál szintén 
határtalanul sokkal nagyobb ösztönző hatásá­
nak érdeme. 

Miután egészen fiatalon, 1802-ben ós 4-ben, 
tehát tizenhét és tizenkilencz éves korában költői 
kísérletekkel — melyeket 1806-ban * Poétái 
Zsengék* czim alatt összegyűjtve adott ki, te­
hetségét még csak sejtetöleg tűnt fel, nyo­
matékosan pedig először 1807-ben szólalt fel, 
a debreczeniek és Kazinczy közt folyt irodalmi 
pörben — a mi által különösen Kazinczynak 
sírig tartó barátságát szerezte meg s biztosította 
magának — ettől kezdve Vitkovicscsal és Hor­
váth Istvánnal azt a «triász »-t alkotá, mely Ka­
zinczy irodalmi dolgának központi képviselője 
vala s a nyelv reform és irodalmi uj ízlés ter­

jesztésére, különösen társadalmilag, oly jótéko­
nyan hatott. Csakhamar (180Í)) a Pesten akkor 
először megjelent Kölcseyvel is szoros barát­
ságba lépett s ezzel a tiszta széptani és kritikai 
iránynak lön hatalmas — és soha meg nem lan­
kadt, meg nem félemlett előharezosává. 

Péczeli birtokát egyidőre haszonbérbe adva, 
életét kizárólag az irodalomnak szentelhette s 
1810-ben: hires epistolája Vida László, a nem­
zeti színészet e buzgó és áldozó fentartójához, 
1813-ban első szonettje, a «Remény*, melyet 
még öt követett s még egy-két kis, de remek 
költemény, csak tanúi gyanánt állnak költői te­
hetségének, de közel sem teszik ki irodalmi 
munkásságát, melynek súlypontja folyóiratai­

ban: a «Muzárion»-ban, s az «Élet és Litera­
túra iban fekszik; ós terjedelmes levelezésében, 
mely tizennyolez nagy kötetbe foglalva az ő 
hagyományából apesti ref. főiskola könyvtárában 
«Szemere-Tar* név alatt őriztetik s egy félszá­
zad irodalomtörténetének, a Kazinczy és Toldy 
levelezései után s azokkal együtt egyik első­
rangú forrása. Hiszszük, hogy lesz mód — a 
dunamelléki ref. egyházkerület, melynek ez iro­
dalmi kincs tulajdona, fog módot találni, avagy 
csak e százados évforduló alkalmából is, — 
hogy az tovább kiaknázatlanul ne heverjen. 

1814-ben egyidőre ismét saját kezelése alá 
vévén péczeli birtokát, ott széplelkü nejével, 
Szemere Krisztinával, a ki Képlaki Vilma név 

S Z E M E R E P A L . % 

A budapesti ref. főiskola könyvtárában levő olajiestésű arczképe után. 
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alatt szintén néhány csinos költeménynyel ger­
jesztett figyelmet s kinek emlékezetét Kölcsey 
«Vilma» czimü gyönyörű kis beszédével örökí­
tette meg— a gazdaság gondjai mellett folytatta 
irodalmi működését is. 1818-ban Korner Zrí­
nyijének szép fordításával ajándékozta meg 
irodalmunkat 8 alkalmat adott Kölcseynek e 
drámai műről oly beható széptani és kritikai 
levelek írására. 

Ismét s ezúttal már állandóan visszaköl­
tözvén Pestre, itt mint megyei ügyész, aztán az 
akadémia szervezésére kinevezett orsz. kül­
döttség tagja, később az akadémia rendes — s 
egyik legmunkásabb tagja — folyvást dolgozott 
s még többet hatott. Az irodalmi harczok s po­
rok őt sem hagyták érintetlenül; de kedélyét s 
jellemét azok nem sötétíthetek el s ellenfeleivel 
is mindig kibékülve meg tudta őrizni a közbe­
csülést és szeretetet s azzal együtt hatását 
is. Az egymás után következő uj nemzedéke­
ket mindig felvette barátságába — s miután 
előbb a Kazinczy és Kulcsár — azután a 
Kölcsey és Kisfaludy Károly •— majd a Vö­
rösmarty és Toldy barátja vala, épen ugy lett 
az Eötvös és Szalay, — majd a Petőfi s végre 
még ujabb s fiatalabb irók barátjává. Örökké 
ifjú lelkének szép és maradandó dicséretót zengi 
Petőfi, hozzá — a már agghoz — intézett költői 
levelében. S még egészen öregen, hetven s het­
venöt éves korában is meg-megszólaltatta hu­
moros múzsáját, egy nagyobb (de nyomtatásban 
teljesen soha meg nem jelent) tankölteményen 
kivül több kis dalban is, melyek közül e kis (dal­
formájú) epigramm hadd elevenedjék fel itt is : 

Orvosomhoz. 
Jősz, mikor rád szükség nincsen, 

Nem jősz ha invitálnak; 
Nem doktornak, édes kincsem, 

Jobb volnál te — halálnak. 
Hívatlanul végre a halál is eljött. Megérezve 

közelgését — második nejének halála után, 
1860-ban ismet Péczelre vonult vissza, mint a 
madár, mely szerte röpültéből lomb-ernyejébe 
siet meghalni — s ott a következő tavaszon, 
18(31 márczius 14-én, élete hetvenhetedik évé­
ben elhunyt. Péczeli kis birtokát, könyveivel s 
írásaival együtt, a pesti ref. főiskolának hagyta 
végrendeletében, akarva, hogy a tudomány és 
mivelődés, melynek életét szentelte, legyen örö­
köse a halálban is. 

Emlékét, vagy inkább hatását, nyelvünk 
számos szép uj szóban őrzi, melyeket az ortho-
logia makacs dühösködéseinek sem sikerülend 
kiirtani az általa gazdagított nyelvből. Hogy ő 
valódi jellem volt, mindenki elismeri, de hogy 
(annyi sok közt) a «jellem» szót is neki köszöni 
nyelvünk, azt ma már azok közül, a kik élnek 
vele — az ezeredik sem tudja! —á—r— 

LEVÉL KÖLTŐ-BARÁTOMHOZ. 
— Bartók Lajoshoz. — 

Az «<)rtüzek» már régen alszanak, 
A vidám ifjú férfi hallgatag. 
Szeszélyes álom tűnő képei, 
Nem tudják dalia lelkes-íteni. 
Dübörg a gépek s gyárak korszaka, 
Ily korba' dalt vájjon ki mondana ? 
Kinek szivében, ajkán dal lebeg 
Minek kisért a bolygó gömb felett ? 
Maradjon szépen rejtve egy magán, 
Nincs ki hevüljön dalnok szózatán. 

Es tudva bár, hogy ilyen századunk, 
Intő szavára még sem hallgatunk. 

Éltél te is, reményben gazdagon. 
Csüggvén jövendő boldog hajnalon, 
Melynek fényétől szétfoszol a köd, 
Mely ott boroDgott nemzeted fölött; 
S mely felriaszsza'haldokló hazád, 
Dallal virasztva vártad hajnalát. 

Oh, hány imádság hangzott lantodon, 
S haragra hányszor gyúltál dalnokom : 
Hányszor zokogtál hosszú éjeken — 
Fájt a dicső múlt. s a sivár jelen . . ! 
S hiába volt a köny, ima, harag, 
Az alvó nemzet csak alvó maradt. 
• Rákóczi dala», «Plevna hősei» 
Nem tudták hamvát lángra költeni, 
S miben a láng lobog szünetlenül. 
Zengett a dal, de hajnal nem derül. 
Ébresztgeted •— a ki talán halott! 
Pacsirta voltál s nem volt hajnalod! 

Szerettél. Ah, az igaz szerelem, 
Vélted, szivében visszhangot terem. 
Leányka birta lángoló szived, 
Ez csalt szivedből dalra ihletet. 
Egy nőt szerettél, kivel, gondolád, 
Megoszthatod az élet poharát. 
Oh szép remény, oh boldog érzelem, 
Hatalmát én is mélyen érezem ! 
Magányos, csendes, néma éjszakán, 
Ha fáj az élet s bánt a csend, magány, 
Az ábrándoknak ringató ölén 
A szerelem bont rózsás éjt fölém. 
Az élet terhét jobban hordozom, 
Ha van kivel megoszszam bánatom. 
A boldogság is csak ugy ép egész, 
Ha másnak juthat abból fele rész. 
Oh boldog érzet tudni, biini azt, 
Hogy van, ki értem éjeket viraszt, 
Kinek világa, üdve én vagyok, 
Ki bennem él és nélkülem halott. 
Bánat, csalódás kísért s új remény, 
A «szivbajok»-at újra érzem én; 
Szerelmes ajkról hányszor hallani! 
Hisz a szerelmes sziv virágai. 

S hogy tavaszodra puszta tél borult, 
Hogy nem maradt más emlék, csak a «mult», 
S mit dúsan termett a költő-kebel, 
Virágid bánat hervasztotta el: 
Bár fajt a múlt, a sziv nem csüggedett, 
Dallal temetted holt szerelmedet. 
Aztán elmentél, mély keservedet 
Magaddal vitted, hol a fenyvesek, 
Kopár tetőjü, büszke ormu bérezek, 
Komor-nyugodtan föl az égre néznek; 
A fenyveseknek édes illata 
Hátha szivedre álmot ontana . . . 
S a néma fák s az erdei tündérek 
A szenvedőre résztvevőleg nézlek — 
S hol nincs tenyészet, honnan a madár, 
Ha arra téved, gyorsan tova száll, 
Megérték azt a nagy, mély bánatot, 
A melyre gyógyfü írt nem adhatott. 
S a szíven sebzett dalnok bús jaját 
A százados sziklák visszhangozák. 
A fenyvesek közt bujdosó patak 
Érté, a könyek hogy mért omlanak, 
Köves medrében halkan suttogott, 
Parti virágnak sirt a bánni od; 
Sötét felhőknek mély keservedet 
Eegélte bús, vándor madár-sereg . . . 
A hol nincs élet, a hol sziv nem érez, 
Ott leltek utat a .dalnok szivéhez, 
S kiről azt hitték: kedve már halott, 
Ott nyert szivére édes balzsamot. 

• Kárpáti Emlék» bűvös flalai 
Hangoztanak, és fognak hangzani. 
S ha bánt az élet, édes dalnokom, 
Meggyógyít a mély, szeplőtlen vadon. 
Kérdezd a fenyvest, büszke bérczeket, 
A szent természet válaszol neked, 
S mit tőle kérdél, s ő felel neked, 
Hozdd el szivünknek is az éneket! 

LÉVAY SÁNDOR. 

UTAZÁS ISMERETLEN ÁLLOMÁS FELÉ. 
1849. ápril 2 3-tól május 5-ig. 

1. A budavári József-laktanya. 
A budai várban, a mostani Verbőczy-utczá-

ban, áll egy sajátságos kétemeletes épület. Mos­
tani száma 9. A fővárosi házjegyzekben a «cs. 

| és kir. katonai kincstári szerepel birtokosául. 

Azelőtt a várbeliek egyszerűen József-laktanyá­
nak hittak, a közkatona csak Stokhauznak. 

Az épület külső igénytelensége daczára 
megérdemli a hazafiak kegyeletét, és talán lesz 
olvasóim közt egy-egy olyan is, kit a hazafias 
kegyeleten fölül családi emlékek szálai is vissza­
visszavezetnek a József-kaszárnyához. 

Kégibb történeteiről talán tudna egyetmást 
elmondani Budavárának alaposabb ismerője, de 
nekem a történetbuvárlás nem kenyerem, én 
egyszerűen annak elmondására vállalkozom, a 
mit részint magam tapasztaltam, részint hiteles 
kortársaktól hallottam és el nem felejtettem. 

Ebben az épületben volt elzárva Kossuth 
Lajos. Itt enyhítette fogsága súlyos napjait és 
éjjeleit az időtöltések közül azzal, mely a leg­
nemesebb, leghasznosabb és a szivet-lelket leg­
inkább megnyugtató: tanulással. Itt elevenité 
fel újra korábbi tanulmányainak emlékezetét; 
itt veté össze az iskolában gyűjtött elméletek 
tételeit saját tapasztalatai tényeivel; itt juta 
eszébe az a látogatás, melyet egykor a napvhirtí 
de hírénél sokkal nagyobb Páter Albachnál tett, 
s az a párbeszéd, mely köztök folyt vala, az em­
beri ismeretek forrásairól s a tudomány egyik 
főfő érlelőjéről, a csendes elmélkedésről; és 
valamint utánozásraméltó szónokként, ugy le­
begett előtte mint követendő bölcs is az egy­
szerű, az igénytelen Ferencz-rendü szerzetes; s 
midőn azután esténként kilencz óra tájban az 
őr a fogoly szobájának ajtaján levő kémlyukon 
át bekiáltotta a «Licht auslöschen»-t, akkor állt 
be a csendes elmélkedés ideje ; a hosszú napo­
kon át folytatott tanulmányok eredményeinek 
összeállítása, rendezése és feldolgozása. Itt ta­
nulta meg az angol nyelvet, s megtanulta ugy, 
hogy Angliában az angolokat ragadta szónokla­
taival és felolvasásaival bámulatra, az éjszak­
amerikaiállamokban pedig Washington unokáit. 

Ebből az épületből szabadították ki Tán­
csics Mihályt 1848. márczius 15-én. Ebben 
szenvedett azután még egyszer az ötvenes-hat­
vanas évek en, nem tudom mennyi ideig; de 
arra emlékezem, hogy itt kezdte érezni második 
fogsága idejében, hogy szeme világa pusztuló-
ban van, hogy vezetőre szorul. 

Ebben az épületben ült vizsgálati fogsága 
idején Czuczor Gergely; itt tudta meg, hogy 
«egy verséért* hat évi várfogságot kapott diju[ 
Itt szenvedte ő át a vár ostromának minden bor­
zalmait, s innen ment egyidőre szabadon dicső 
honvédeink karján. Egy időre csak! mert utóbb 
mégis csak újra kellett jelentkeznie, s igy vitték 
azután a Kazinczy Ferencz által megszentelt 
kuffsteini várba.*) 

Midőn 1849 január 5-én délutáni 5 óra 
tájban hg Windischgrátz tábornok előőrsei 
Győr felől jőve és ellentállást sehol sem tapasz­
talva nem minden félelem nélkül bevonultak a 
budai várba, hol legalább is hadicselt gyanítot­
tak s nagy óvatosan helyezték el magokat az 
üres várban, mindössze két foglyot hoztak ma­
gokkal: egy győri gabnakereskedőt, és a bicskei 
kath. plébánost. A győrit kémnek tartották, a bics­
keitkülönösen veszedelmes rebellisnek. Elszállá­
solták őket a József-kaszárnyában, mely egyéb-
üánt akkor néptelenül állott; egy kiszolgált hu­
szár strázsamester teljesítette benne a porkolábi 
teendőket. Ez, a mint a foglyokat átvette, külön 
zárta el őket. Hely volt elég. A papnak egy kis 
szobácska jutott a porkoláb lakása mellett, hol 
azután gyakran volt alkalma meghallgatni az 

* Degré Alajos • Visszaemlékezéseim az 1818—9-ik 
előtti, alatti és utáni időkből* munkájában azt irja, 
hogy 1848. márczius 15-én, mikor Táncsics Mihályt sza­
badították ki budai fogaágából, egyúttal kihozták on­
nan Czuczor Gergelyt is. Ez tévedés. Czuczor csak 
lS49-ben, januárban jutott mint fogoly a budai várba, 
honnan azután május 21-én, a vár bevételekor szaba­
dult ki másokkal együtt ő is. 
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ujonan érkezők fogadtatását. A győrit másutt 
helyezték el a földszinten. 

A pap szomorú öröme, hogy legalább 
egyedül töltheti az éjt, nem sokáig tartott. Ké­
sőn este egy nem tudom micsoda bűnnel vádolt 
közkatonát zártak be hozzá éjszakára, ki azon­
ban nagyon fáradt lóvén, mivel ágy csak egy volt, 
a puszta pallón s le sem vetkőzve csakhamar el 
is aludt. 

* 

Napról napra, sőt mondhatom, óráról-órára 
zavarták föl az egyre zsémbelődő, három kapi-
tulácziós exstrázsamestert, jó porkolábunkat, az 
uj foglyokat hozó ordonnánezok. A lábhoz vett 
szuronyos puskatusok koppanása, a foglyok lán-
czainak csörgése, sürgő-forgó jövők-menők kiabá­
lása s a porkoláb kulcscsomójának káromkodás­
sal vegyülő csillingelése minduntalan oda csalt 
az ajtó kulcslyukához. A zűrhangok, melyek 
közé egy-egy érthető szó is keveredett, pár perez 
múlva elhúzódtak a folyosó hosszában. Majd 
ismét siri csend lett, s bizonyos csak egy dolog 
volt, az, hogy ismét uj foglyok érkeztek. Többet 
sem a porkoláb, sem a felesége, sem a szolgá­
latra néha bekukkanó ordonnáncz szájából nem 

• lehetett megtudni. Hiába volt minden kérdés, 
hiába minden kérés, ügy hallgattak, mintha 
valamennyien siketnémák lettek volna. 

A szobácskának csak egy ablaka volt. Sűrű 
vasrostély és azon kivül sodronyháló foglalta el 
a külső és belső ablak közét, s a külső üveg­
táblákat oly vastag jégréteg födte, hogy a nap­
világ is csak homályosan törhetett keresztül 
rajtok. Kinyitni a külső szárnyakat lehetetlen 
volt, a belsők nyitogatásának meg csak az az 
eredménye lett, hogy a már meglévő jégréteg­
hez ujabb járult. Nem tudtam elképzelni, hogy 
merre vagyunk. Néha-néha még is ugy rémlett, 
mintha katona-őrnek léptei méregetnék a tért 
ablakunkon kivül. 

Se nap, se hold, se csillag! S este közön­
séges faggyugyertyácska, de koppantó nélkül s 
bádogtartóban. 

A katonát reggel elvitték. A magány vissza­
adott magamnak s a «körühnényekhez képest* 
már szinte jól kezdtem magamat érezni. De 
10-én este felé még egy ágyat hoztak, s én ismét 
kaptam társat, kitől csak egy hónap múlva vá­
lasztottak el, s ki mellé azután majd egy, majd 
két más foglyot szállásoltak el, kit pár napra, 
kit hosszabb időre. Változatosságban nem volt 
hiány, ámbár kevés köszönet volt benne, mert 
ágyat is többet helyeztek el a különben sem tág 
helyiségben, és a szellőztetés abból állt, hogy 
reggel az ordonnáncz kinyitotta az ajtót s a mig 
a meglocsolt padlón egyet-kettőt végighúzott 
nyü-faseprőjével, azalatt ki ebbe, ki abbaakuez-
kóba húzódva, a zárt folyosóra nyiló ajtón át 
valamivel több zürhangot hallhattunk, mint mi­
kor az ajtó ránk volt zárva. 

Uj társam Pohl Edének nevezte magát. 
Magyarul semmit sem tudott. Született Baj or­
szágban, s valamelyik tüzérezrednél szolgált 
Münchenben. Már ott vett részt a müncheni 
tanuló és művész-, iparos- és kereskedő-fiatalság 
által kezdett és egyre tágabb körökben terje-
dett zavargásokban, melyek két okra hivatkoz­
tak, a sörnek hirtelen felszökkent árára, és az 
akkor európai hirbedtségü kalandornő, Lola 
Montez kisasszony szereplésére a «költő-királyt, 
az öreg Lajos udvaránál. 

Pohl Ede azzal dicsekedett, hogy egyszer ta­
lálkozván a lovagló Lolával, gúnyosan köszönt 
neki, mire a nő lovagostorkájával rá suhintott. 
Nem voltak egyedül, a nép, mely épen tanuja volt 
a jelenetnek, neki biztatta a tüzérfőhadnagyot, a 
ki azután megállította a lovat, s daczára annak, 
hogy a kecses kezek által fejének irányult üté­

sek jégsürüséggel zuhogának rá, meg tudta kapni 
az ostort, azzal azután egyet-kettőt ráhúzott 
Lolára s az ostort eldobván, a már akkor sürün 
álló és brávózó nép közt eltűnt. 

Természetesen menekülnie kellett. Ugy ke­
rült Bécsbe, hol akkor már Messenhauser gyár­
totta tuczatszámra a proklamácziókat. Ott ta­
lálta már Bem Józsefet is, s el volt szánva a 
bécsi kőtorlaszokon értékesíteni tüzéri tudomá­
nyát. Mikor Bécs elesett, Pohlt szerencséje cso­
dálatos módon kihozta magyar földre, s itt azu­
tán az úgynevezett tiroli vadászok csapatában a 
parancsnok mellett segédtiszti állomást vállalt. 

Már megvolt takaros egyenruhájuk, csak 
a kalapos nem volt még készen, mikor a csapat 
rendeletet kapott, csatlakozzék a Vácz felé hú­
zódó Görgey Arthur seregéhez, mint része a 
hátvédnek. így értek ki Dunakeszre, hol az éjét 
voltak töltendők. Alig pihentek ott pár perczig 
valamit falatozva, mikor a parancsnok (neve 
nem jut eszembe, de fel van jegyezve talán Hor­
váth Mihálynál is) azt mondja Poblnak: «Kalap­
jaink Pesten maradtak, a kalapos reggelre biz­
tosan igérte, türhetjük-e, hogy a vadászok va­
dász-kalap nélkül harczoljanak, s a szegény 
mester kitől kapja meg a kétharmadában ki­
fizetett kalapok hátralevő árát?* 

Pohlnak az a sejtelme volt, hogy a kérdés­
nek az volt a titkos értelme: mit gondolsz, nem 
volna-e jó, még egy éjét tölteni Pesten, s haj­
nalban itt lepni meg a kalapokkal csapatunkat, 
s ennek értelmében azt felelte: «A mai időben 
nem lehet senkire sem bizni se pénzt, se kalapot; 
nincs más mód, mint hogy megabrakoltatva lo­
vainkat, térjünk vissza Pestre ketten.» S ugy lön! 

Szombaton (január 6-án) virradóra a kala­
pokat szállítandó szekér a kerepesi-utról meg­
indult Dunakesznek. Őrnagy és hadsegéd a 
nyugtázott számlát gondosan elhelyezve s utra-
valónak még egyet hörpentve, lóra kapnak s 
mennek. A Zrinyi-féle akkori kávéház tájára 
érvén, balvégzetök sugallatára, a helyett, hogy 
lovaikat egyenesen a váczi töltésnek irányozták 
volna szekerüket követve, ezt könnyen utolér-
hetőnek vélvén, befordultak a hatvani, s onnan 
a kigyó-utezán át a váczi-utezába. Az utczák 
mindenütt üresek, csak a koronakávéház előtt 
vettek észre cs. katonatiszteket, kik a két lovast 
ily szokatlan órában gyanús szemmel kémlel-
gették. Lovasaink azonban semmit sem gyor­
sítva lovaik lépteit, a váczi-utczából kiérve, a 
mostani Deák Ferencz, akkor még nagyhid-
utczán át kijutottak a váczi-útra, hol azután 
sebesebben kezdtek ügetni, de a szökés látszatát 
kerülve. Már künn voltak, a vasút állomásán 
túl, mikor megeresztették a kantárt és rosszat 
nem sejtve száguldtak előre. Egyszerre azonban 
erősebb lovascsapat dübörgését kezdik hallani 
nyomukban. Félóra alatt el volt döntve sorsuk. 
Ámbár ketté váltak, hogy az üldözőket megosz-
szák, az utánuk iramló dzsídásraj végre is beke­
rítette őket s lefegyverezvén, bekísérték őket a 
térparancsnokságra s onnan a József-kaszár­
nyába, hol külön zárták el. Pohl Ede a föld­
szinten egy r. k. plébános mellé jutott szobatárs­
nak, s csak 6—7 nap múlva került a bicskei 
pap mellé. «Mily szerencse*, mondta belépve, 

• hogy ismét paphoz zárnak*. — «Szüksége lehet 
rá» veté utána a porkoláb s ránk zárta az ajtót. 

Fogolytársnak Pohl Edénél jobbat nem is 
kívánhattam volna. Hogy is juthatott volna 
eszembe kívánni, hogy kedvesebb embereim 
közül zárjanak mellém valakit! Jó kedvű volt 
s könnyen tűrte sorsát. Azt szokta mondani: 
• egész Európát véve tekintetbe, nem csak mi 
ketten nem lehetünk ott, a hol lenni óhajta­
nánk, s hála istennek, más komoly bajunk 
nincs». «Es az ítélet?» kérdezem, mikor e | 
nézetét először hallottam, — «az ítélet nem I 

aggasztja? A hadi törvényszék ilyen időben, 
már csak azért is, hogy rettegést terjeszszen, 
még fokozni szokta szigorát.* «A legrosszabb a 
mire Ítélhetnek, tüzéri mesterségem főszerszá­
mai: lőpor és golyó», — feleié, — «ezektől 
nem félek; ha félni tudnék, inkább félnék az 
enyhébbnek vélt büntetéstől, a sánczmunkától. 
No de mindegy, van annyi lelki erőm, hogy azon 
is felül tudjak emelkedni. Nem tanultam én 
világtörténelmet éretlen ószszel, hanem ked-
vencz olvasmányom volt szabad óráimban min­
dig. Ismerem a szerencse forgandóságát.» 

Mikor észrevette, hogy merengek, ő is 
elgondolkozok, de mindig kész volt szóba 
állani, ha látta, hogy társalgását keresem. Na­
gyon sokat tudtunk egyik is a másik is, mi­
ről a másiknak csak homályos fogalmai le­
hettek, s a mi mégis érdekelte. Óráink elég 
hamar multak, s ha nem hoznak be még több 
ágyat, s nem zárnak be hozzánk egészen más 
lelkületű, sopánkodó, töprenkedő és minden 
csekélységet szörnyű csapásnak tartó embereket, 
az egész hónapot ugy tekintettük volna, mintha 
valamely hajóra vagy valamely szigetre lettünk 
volna zárva a világtengeren, messze mindentől, 
a mihez szokva voltunk, messze mindentől, a 
mit szerettünk volna tudni, a mi közelünkben 
történik, de a miből csak érthetetlen hangok 
szövődtek be olykor hozzánk, a mi leginkább 
akkor esett meg, mikor uj társ jött, vagy mikor 
valamelyikünket elvezettek az úgynevezett«Ver-
hörre*. 

(Folyt, köv.) 

BLAHÁNÉ A NÉPSZÍNMŰVEKBEN. 
Miben is mutassuk be másban ? Sehol sem 

olyan otthonos ő, sehol sem olyan tetszetős, 
mint a népszínművekben. 

Hiszen eljátsza ő a pusztán drámai szerepet 
is jobban mint mások, de ha a magyar közön­
ség már azt tartja, hogy kár azt az ő imádságos 
száját prózai beszédre fárasztani... 

Mi ne sikerülne ő neki, a kit az isten jó 
kedvében teremtett? Szép arcza, kellemes, ará­
nyos alakja, finom hajlékonysága, ügyessége, 
bohókás kedélye, diskrét és mindig kifejező 
játéka sok diadalt szerzett neki az operetté me­
zejón is. Abban is első ő. Gondoljuk el a hosszú 
sort a «Koziki»-tól a «Koldus diák»-ig. Ha az a 
taps, a mit ő aratott ezen a mezőn is, mind egy 
csattanássá válnék, talán az egész világ meg-
siketülne tőle. 

Es mégis nem szívesen látjuk őt ott. Félté­
kenyek vagyunk, irigyeljük az idegen dallak­
tól, hogy azokat az ő édes, megvesztegető hangja 
lopja be a szivünkbe. 

«Maradjon ő csak a népszínműveknél» 
— ez az átalános vélemény. Ott tűnt ki, ott 
nagy s nekünk ott a legbecsesebb. Nem czi-
pellőben volt, hanem karmazzin csizmában, 
mikor a közönség tenyerére vette, hát ne vesse 
le azt a karmazzin csizmát ezentúl sem. 

Hja, ha csak a karmazzin csizmáról volna i 
szó . . . 0 azt bizony ha lehúzza, váltig fel isi 
húzná, ha pedig elkopnék, majd varrna másikat I 
Sverteczky uram ő kegyelme (még ez a név is 
maradandó lesz a Blaha asszony kedveért), 
hanem hát az a baj, hogy nincs miben fölhúzni, 
mert ám a csizmás darabokra nem akad, Tóth 
Ede és Csepreghi Ferencz halála óta, ahhoz 
értő ember. 

Ugy tettek velünk az áldást osztó égi hatal­
mak, hogy: «Itt van ni, kiadjuk az egész osz­
tályrészeteket egyszerre^). Szigligeti még élt, s 
Csepreghi már irt, mikorTóth Ede megalkotta a 
magyar népszínművek gyöngyét, a «Falu rosz-
szát*. S a mit e három költő megteremtett, ott 
volt kéznél Blaháné, hogy abba bele lehelje 
művészetével az életet. 
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De a fénykorszak nem soká tartott. A há­
rom költő már ott aluszik koszorús fejjel a ke-
repesi temetőben. 

-Ki tudja, mi lenne a népszínműből is, ha 
Blahánénk nincs? Ö vele tovább él az. Látjuk 
néha Rózsit a Szigligeti «Czigány»-ábau. Sike­
rült képét közli lapunk mai száma, a mint ott 
ül a fúvó mellett az öreg czigánynyal. És gyak­
ran látjuk a másik Rózsit, a «Finum Rózsit* 
is, oly gyakran, hogy arról már képet sem kell 
adni. Hát Török biróné asszonyomat ugyan ki 
neösmerné a «Piros bugyelláris»-ból? 

Lehetetlen az, hogy ezek csak upy elmúl­
janak és ne legyen utánuk semmi maradék. 

A mig Blaháné megvan, a népszínmű sem 
veszhet el egészen. 

Az ő kedveért irják már az uj népszínmű­
veket, többnyire a következő reczept szerint: 
• Legelőször vegyük Blahánét, ontsuk körül va­
lami mesével, szőjjünk a szerepébe sok nótát, s 
öltözködtessük a darabban minél többször." 

így vannak csinálva a legtöbb szerepei; s 
női egyéniségének varázsából a darabnak is 
jut s mi mindig abban a boldog csalódás­
ban élhetünk, hogy a népszinmű-irodalom to­
vább él és virágozik. 

Hanem biz az csak olyan, valljuk meg, mint 
mikor az embernek még a halála után is nő egy 
darabig a haja . . . 

És még igy hanyatlóban is bizonyos szere­
tettel és dédelgetéssel viseltetünk ezen specziális 
magyar műfaj iránt. Pedig talán már nem is a 
darabok tetszenek annyira, hanem Blaháné. 

Mindegy, a minek vonzereje van, az jogosult. 
A közönség tódul megnézni a «Czigány Panná»-t 
(a «Tót leány* édes testvérét) s elejétől végig 
gyönyörködik a magyar legényért epedező czi-
gány leányban, annak a czifra gyöngyös ruhái­
ban, szemenszedett nótáiban; tapsol «Túri Bor­
csa »-nak, a ki patyolatos kezében a gereblyét 
fogja s ugy busúl szive dolgán, fejét a gereblye 
nyeléhez támasztva (pedig a mit a gereblye 
föl nem vesz kétszerre, ott hagyja már azt har­
madszor is); sir a szegény «Arva Zsuzska» 
sorsán, a ki az ő kis kutykáját olyan nagyon 
szerette. A foltos ruhában még tán szebb «a 
magyar csalogánya, mint a legczifrább, legropo­
gósabb viganóban. Ha nevet, olyan az, mint a 
csöngettyü, ha bánata van, az meg olyan, mint 
az imádság. Akár sir, akár mosolyog, vagy duz­
zog, mindenféleképen megenni való. 

Nemcsak a parasztot találja el ő, nemcsak 
a tót vagy czigány leányt, hanem még «niilimári-
nak* is olyan szakasztott ismerős, hogy az em­
ber akárhányszor látta már ezt a leány-asszonyt 
végig robogni a főváros utczáin a tejes szekerén, 
ostorpattogtatással hajtva a lovakat — csakhogy 
akkor nem vigyázta meg, hogy olyan nagyon 
szép. 

S az a csodálatos, hogy a nagy hatásnak és 
a páratlan sikereknek, melyeket elért, mégis az a 
titka, hogy ő mindig magamagát játsza. 

S azért minden népszínműben, mielőtt azt 
a szerző megírná, van már előre egy kész alak 
— Blaháné. S ez menti meg a darabot. 

Azelőtt tréfaszámba ment annak az anek-
dotabeli szerzőnek a naiv instrukcziója: "Bor­
bély-legények keresztül mennek a színen és él-
czelnek* (az élczeket azonban oda nem irta az 
érdemes szerző). 

Ez nem is naivság több é. Valóban elég oda 
irni: «Blaháné kijön a szinre és mókázik, 
közbe énekel». (Egyéb-e a «Tündérlak Magyar­
honban* ?) 

A mi kedvesség, báj, pajkosság, kellem és 
játszi költőiség van a magyar nőkben külön-
külön, az mind összekerült egy rakásra Bla-
hánéban. 

Hallgassa bár egyes szerepeiben ezer kü­
lönböző izlésü ember, az mind megkapja benne 
azt, a mi épen az ö gusztusára való. 

Mert minden magyar menyecske benne 
van ebben az egyben. 

S ez az egy benne van minden magyar 
szívben. • —th—n. 

.SZUDÁNI ÉLMÉNYEK. 
(Egy német tiszt Szudánban. A fölkelők fanatizmusa. 
Fekete párducz. A máhdi proklainácziói és tanai. 
Szegények és gazdagok, benszülöttek és idegenek, 
igazhivők és hitetlenek harcza. El-Obeid, a máhdi fő­

hadiszállása. A «próféta» megjelenése.) 

Egy német tiszt, a ki kalandvágyból a szu­
dáni harcztérre sietett s 1883. őszén egy egyip­
tomi lovasezred hadnagyává neveztetvén ki 

Szuakimba ment s tömérdek viszontagságok kö­
zött bejárta ama helyek legtöbbjét, melyeknek 
ma már történeti neve van, érdekes leveleket 
küldött hazájába harcztéri élményeiről. 

Midőn mi ez alkalommal szemelvényeket 
mutatunk be olvasóinknak az eleven színekkel 
irott levelekből, csupán hátterét kivánjuk vá­
zolni ama nagyszerű véres drámának, mely 
most a felső Nilus forrásainál lejátszódik s 

melynek nem egy drámai érdekű szereplője, 
fájdalom, tragikai végzetü hőse is van. 

Mindjárt a Szuakimba érkezésére követ­
kező napok egyikén kemény ütközete volt az 
egyiptomi csapatoknak a várost körülrajongó 
kelet-szudániakkal,akik íö!ött a rettenetes Oz­
mán Digma parancsnokolt. Az ütközet az egyip­
tomiak vereségével s a seregnek eszeveszett 
megfutamodásával végződött. A fölkelők kép-

árVA ZSUZSKA. CZIGÁNY PANNA. 

MILIMÁRI. 

CZIGÁNY PANNA A SÁTORNÁL. 

BLAHÁNÉ A NÉPSZINMŰVEKBEN. 
Strelisky fényképei után. TÚRI BORCSA. 

zolhetetlen fanatizmussal harczoltak s valóságos 
vérfürdőt vittek végbe az egyiptomiak sorai kö­
zött, kiknek nagy része elhányta fegyverét s 
gyáva fatalizmussal ellentá'lás nélkül engedte 
magát lemészároltatni. 

Hogy mily őrületes, önfeledt dühvel har-
czolnak a szudániak, arra fölhozza egy fiatal 
fölkelő példáját, ki nagyon is előre hatolván az 
ellenség soraiba, az egyiptomi lovasság közé 
keveredett. Egy ütéstől leszédülve lováról, az 
egyiptomiak nyeregbe kapták s eszméletlen 
állapotban hozták be magokkal a városba, érde-
kükb? állváu foglyot ejteni, a kitől az ellenség 
felől értesülést csikarhatnának ki.. 

A fiu nem volt több tizenöt évesnél, de szá­
las gyerek volt, sugár, karcsú és fekete, mint az 
ébenfa. Egy yorksbrei óriás termetű katona, az­
előtt angol altiszt, magához emelte a nyeregbe 
s keresztbe fektetve a kapán, mint a zsákot, be­
hozta Szuakimba. A ficzkó már a kapunál ma­
gához tért s mint az angolna siklott le a nyereg­
ből, aztán körültekintett, mint valami fekete 
párducz, a ki tőrbe esett. Egy hirtelen mozdu­
lattal kirántotta hüvelyéből a yorkshirei óriás 
pallosát s elkezdett vele szabdalkozni maga 
körül ádáz dühvel. Ugrált és tombolt, mint az 
eszeveszett s nem telt bele néhány másodpercz 
s két embert már megsebesített. Arra gondolni 
nem lehetett, hogy megközelítsék s tehetetlenné 
téve, megkötözzék. "Bármennyire tiltakozott is 
jobb érzékünk—mondja a levél — e szándék el­
len : nem volt mit tennünk, mint lelőnünk a vad­
gyermeket, a ki a villogó fegyverrel kezében ugy 
tánczolt körülöttünk, mint a lidércztüz.* 

Szuakimban a futó had oly rémületet ger­
jesztett, hogy az egyiptomi hatóság már keresz­
tül akarta vágatni a töltést, mely a várost a 
szárazfölddel összeköti. Mert Szuakim félszige­
ten fekszik a tengeröbölben s az látszott az 
egyetlen mentségnek, ha szétrombolják az 
egyetlen száraz utat, melyen át Ozmán Digma 
hadait a városra vezethetné. Szerencse, hogy 
minden ember fejét veszté s a határozatban 
meg nem állapodhattak. Ha az ellenség nem 
vesztegette volna az időt arra, hogy a csa­
tatéren az egyiptomiak legyilkolásában ké­
jelegjen, s gyorsan föl tudta volna hasz­
nálni helyzete előnyeit, El-Oef elővárosát 
s ama kis erődöket, melyek a szárazföldi parton 
a hidfőt képezik, első rohamra bevehette volna. 

A páni rettegést még növelte az, hogy a 
csata folyama alatt láthatatlan kezek különböző 
irott példányait terjesztették a máhdi prokla-
máczióinak a nép között. Vagy magában a vá­
rosban is voltak a fölkelőknek titkos szövet­
ségesei, vagy pedig fanatikus «szentek* lopódz­
tak be, életüket is koczkáztatva, hogy a próféta 
üzenetét elterjeszszék. 

A kiáltványok magas lendületű vallási 
stílusban voltak tartva. Fölkérték a népet, 
vessenek el magoktól minden földi javakat s 
emelkedjenek lelkükben az ég felé, elismervén 
Mohamed Akhmedet az ég valódi követének, ki 
azért küldetett, hogy leverje az iszlám ellen­
ségeit és velők szövetkező méltatlan hiveit, a 
zsarnok és vérszívó egyiptomiakat. 

"Vetkezzetek ki minden igaztalanságból és 
gonoszságból, — igy hangzik a kiáltvány, — s 
tisztítsátok meg lelketeket az érzéki gyönyörök­
től ! Mert csak az, a ki testét a paradicsom ked­
veért sanyargatja, lesz Allahnak tetsző. Ne 
tartsatok azokkal, kik egyiptomi ruhában jár­
nak, drága házakban laknak s a nép verejtékén 
testöket hizlalják, mert azokat Isten tűzzel és 
karddal pusztítja el arczulata elől. Istennek kül­
dötte megjelent, hogy megalázza a gőgösök 
fennhéjázását, az igazi iszlám gunyolóit. Mind­
ezeket elpusztítja az egy igaz, örök, mindenható 
Isten. A mely hitetlen megtér s ti hozzátok for­
dul, hogy az igazi hit malasztját megnyerje, 
azt ne taszítsátok vissza; de a ki tévelygésében 
konokul megmarad: irtsátok ki. Igy akarja ezt 
az igazságos Allah, a ki ezt prófétája ajkaival 
hirdeti! * 

E szavak meglehetősen kifejezik ama tano­
kat, melyeket a máhdi lánggal égő rőzsék gya­
nánt dobál a szudáni tornyok közé. Az ő külde­
tése harcz az idegen, az egyiptomi, az európai, 
a gazdag ellen. A máhdi a szegény ember pró­
fétája, a ki azt hirdeti, hogy csak a lemondás 
szerzi meg a mennyországot. Harczmodora pe­
dig fölötte veszedelmes az egyiptomi uralomra, 
mert nincsen körülötte nagy hadsereg, melyet 
döntő csapással meg lehetne semmisiteni 
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Olyan az ő serege, mint Szudán pusztái­
nak homokja, szétfoly az ásó elől, de megint 
összefoly. 

«Ugy élünk mi itt, irja a levelező, mint 
Ábrahám ősapánk élhetett s az itt és El-Obeid kö­
rül sátrokban és kunyhókban táborozó sereggel 
magával egy angol csapat könnyen végezhetne. 
Csakhogy a máhdi az éles karddal a lélek ere­
jét tette szövetséges társsá. Kiküldi az ő fakih-
jait, szentjeit, a kik istennek igéjét hirdessék, 
hogy megérkezett az idő, a mikor az igaz hit 
győzni fog, a mikor a hitetlenek megsemmisül­
nek isten akaratja szerint s mikor a szegény a 
gazdagot magáról le- és maga alá vetheti. Mikor 
aztán a harczias törzsekben a kedélyek eléggé 
lángra gyúltak: a máhdi fegyvert és lőszert küld 
nekik a halált megvető fakihktól, kik aztán elől 
mennek a csatában, hogy elesve a paradicsom­
ban virradjanak föl. S ekkor kitör a lázadás 
lángja, száz meg száz mérföldnyire a fölkelés 
tűzhelyétől, kitör a düh és a támadás minden 
ellen, ami idegen.* 

A Szuakimban kiosztott kiáltvány azonban 
nem volt csupán általánosságokban tartva. Po­
litikai és harczi utasítás volt egyúttal. «Oshman 
Abu Bekremir— Ozmán Digmának ez az igazi 
neve — legyen a ti vezéretek az Allah által ki­
jelölt utón, — igy szól a proklamáczio. Egye­
sítsétek fegyvereiteket az övéivel, hogy ti nálatok 
is föllobogjon Allah uralmának s az iszlám tisz­
teletének szent tüze. Hódoljatok meg Istennek 
és kövessétek az emirt, a kit én küldök nektek. 
Semmi akadály ne legyen nagy előttetek; sem 
völgyek, sem hegyek, sem éhség, sem szomjúság, 
sem seb, sem halál vissza ne rettentsenek, csak 
igy lesz tietek a paradicsom, mely az igazaknak 
igértetett. Tudjátok meg, hogy a ki meghal e 
háborúban s életét veszti a szent hitért: azt az 
ur szentjeinek sorába veszi föl s részese lesz 
mind ama ígéreteknek, melyeket kinyilatkoztatá­
sában Allah teve. De jaj azoknak, a kik sza­
vaimat be nem veszik s füleiket bedugják a 
hang elől, mely a magasból érkezik!» 

A máhdi hatalmának ily csodaszerü meg­
növekedésére, minőnek azt európai ember soha 
sem merte volna képzelni, nem egy ok hatott 
közre. Első és legfontosabb ezek között termé­
szetesen az egyiptomi kormányzók nyomása 
és zsarolása volt. A deposszedált szultánok iva­
dékai, a mennyiben ki nem irtattak, föntartot-
ták az elégületlenség kovászát, mely állandóan 
keserítette sziveiket. De ez önmagában nem lett 
volna elég erős oly nagy arányúvá tenni a fölke­
lést. Egyes kormányzók azonban valóságos irtó 
hadjáratot intéztek a nép ellen. Titkos szövetség­
ben élvén a rabszolgakereskedőkkel, ezektől fe­
jedelmi zsoldot húzva, hagyták őket folytatni go­
nosz üzleteiket az emberhússal és Zebehr pasa 
példája bizonyítja, hogy az embervadászok egy 
némelyike mekkora hatalomra vergődhetett. 
Állandó hadseregeket tarthattak, melyeketszerte 
küldtek egyes vidékekre, azok aztán egész fal­
vak lakosságát összefogdosták s falkástól szállí­
tották Arábiába. Igy pusztultak ki, lettek lakat­
lanokká egész nagy területek s a megmaradt la­
kosságnak alig volt oly tagja, ki atyját, fivérét, 
gyermekét vagy más hozzátartozóját el ne ve- i 
szitette volna e rablók keze által, kiknek üzel­
meit elnézte vagy titkon elő is segítette az 
egyiptomi hivatalnok. 

Az európaiak beavatkozása, kivéve Gordon 
pasa szudáni kormányzóságának rövid idejét, 
mely alatt a nép megpihenhetett, a helyett, 
hogy javított volna, még rontott a dolgon. Nem 
is első példa a szudáni arra, hogy az európaiak 
különben becsületes és emberséges törekvése, 
segíteni a czivilizálatlan népek helyzetén, csak 
az ellenkezőt éri el. A mi a mivelt népek között '] 
okvetetlenül üdvös hatású lenne, barbár népekre 
alkalmazva gyakorta veszélyes s bizonyos fo- , 
lyamatok, melyek magokra hagyatva talán | 
csendes lefolyásúak lettek volna, idegen kéz ; 
bíavatkozása által krízisekké válnak. A vallás 
átváltozik fanatizmussá, a kereskedés rablássá 
és gyilkolássá s egy előrehaladott kultúra viv- j 
mányai a nyersebb népek állami organizmusára i 
méreg gyanánt hatnak, visszaélésekre s oly 
orgiákra vezetnek, melyeket korlátozni emberi 
hatalom többé nem elég. 

Anglia, legalább ő az állítja, nem akar 
egyebet, mint biztosítani útját Kelet-India felé, 
e végből van szüksége a Vörös-tenger kikötőire. 
A máhdi azonban nem törődik az ily, többé már 
nem is finom distinkcziókkal, nem törődik az j 
egyik és a másik gazdag ember közti különbség- | 

gel, nem egyátalán az egész politikával. Ö csak 
a szegény és gazdag, a bennszülött és az idegen, 
az igazhivő é^ a hitetlen közti különbséggel 
számol. Igazhivő neki az, a ki Allah, illetőleg 
az ő prófétája akaratának aláveti magát, hitet­
len és istentelen az, a ki azt nem teszi s bizony 
ő az ilyet, ha teheti, kardélre hányatja, hacsak, 
mint okos számító, másként hasznát venni nem 
reményű. 

A máhdi főhadiszállása El-Obeid volt, ama 
hely, melynek közeieben Hicks pasa tízezernyi 
serege megsemmisült. A föntebb érintett euró­
pai tiszt, ki Khartum körül esett a fölkelők ke­
zébe, következőleg irja le idevitetésót : 

«Hosszú, fáradalmas ut után végre elérkez­
tünk El-Obeidba, a máhdi rezidencziájába. Kísé­
rőink csap;ita útközben megfogyott s igy mi 
csak csekélyebb kísérettel érkeztünk ide. A le-
nyugovó nap vörös fényében tűnt élőnkbe a 
nagy fanatikus székhelye, honnan ő Afrikát 

, egész az északi tengerpartjáig megrázkódtatta, 
ugy hogy a rengés még Európában is érezhető. 

«Tevéink gyorsabban kezdtek ügetni s meg­
feszítették erejöket a czélpont közelében, s mi 
megpillantok a fejér házakat a zöld lombok 
között s a nyúlánk pálmákat, a mint a házak 
fölött kiterjesztek legyezőszerü koronáikat. 

<<Ujjongás fogadott, a mint az utczákba be­
tértünk s velünk szemben néptömeg gomoly-

I gott. De ujjongása nem minket illetett. Vezetőnk 
megállást parancsolt a karavánnak s mi leszáll-

'. tünk. Tudtunkra esett, hogy a máhdi elhagyja 
lakását, a mudiviéb-t, vagyis kormánypalotát, s 

j a mecsetbe megy. Az utcza, melyen keresztül volt 
1 menendő, tele volt néppel, mely a próféta arczá-

nak fényében kivánt üdvözülni. Fekete kisé-
: röimmel magam is a nép közé keveredtem. 

E pillanatban leszállt a nap a láthatáron s El-
Obeid város.t és környéke lassankint mély sötét- j 
ségbe merült. Sötétkék lett az ég, mely méj, az ! 
imént bíborvörös vala s a csillagok csudás fény­
nyel mosolyogtak alá. 

«Most sajátszerű mozgás lüktetett végig a 
tömegen: a máhdi kilépett lakából. Fáklyafény 
merült föl az utcza végében, a fáklyák szaporod­
tak s a nép arczra borult. Egy erős marok a 
nyakamon engem is alászoritott s én is térdre 
ereszkedtem. 

«Megérkezett a menet. Mintegy kétszáz 
fényes öltönyü ós fegyverzetű fáklyavivőtől ki­
sérve, előtűnt egy hófehér alak. A legnemesebb 
vérű fehér arabs lovon, mely gazdagon volt föl-
szerszámozva, ült egy férfi, hullámos hosszú fe­
hér öltözetben, fején fehér, turbánnal. E turbán­
ról redőzött fehér kendő ereszkedett alá vállaira, 
egészen körülboritva a sötétbarna arczot. Ke­
vély, lassú léptekkel haladt a gyönyörű állat s 
én a fáklya világánál kényelmesen, tisztin ki­
vehettem a próféta arczát. Igen szép férfi-arcz 
ez, de a mi megjelenésének a szépségnél még 
több varázst kölesönöz, az az a csodálatos lelki 
fény, mely vonásaiból sugárzik. Ily kifejezése 
csak egy oly ember arczának lehet, a kinek erős 
a hite magasztos küldetésében s a ki gondolko­
zás nélkül Viszi áldozatul a maga, s a magáéval 
együtt sok ezer ember életét, annak az Isten­
nek, kinek hogy hűséges szolgája, szent meg­
győződése. 

Eajongó fény sugárzik mély tüzű fekete 
szemeiből, melyek fölött parancsoló homlok 
domborul. Szája finom metszésű s legkevésbbé 
sem a megszokott afrikai typus, rövid, fekete 
szakállal körítve; orra tojásdad s egész arcza 
hosszúkás. Kaukázusi arcznak volna mondható, 
ha szine nem vallana Szudánra. Fejedelmi nyu­
galommal, fesztelen, előkelő tartással lovagolt 
a máhdi a hivők térdelő sorai közt odább s mi­
dőn ámulatomból fölocsudtam, ugy voltam, 
mint a ki előtt egy igéző álom-tünemény vo­
nult e l . . . » 

ANGOL HŐSIESSÉG. 
Katonai irók ujabb időben gyakran emle­

getik az angolok hadi szervezetének kiváltképen 
állománybeli elmaradottságát. De nem akadt 
még olyan, a ki az angol katonaság hősiessé­
géről kicsinylőleg nyilatkozott volna. 

Ez valóban észtani ellenmondás is volna, 
azon állítással szemben, hogy az angol hadse­
reg létszáma a többi európai államokéhoz 
mérve szinte elenyészőleg csekély. Holott pedig 

az angolok birodalma, az alattvalók lélekszámát 
tekintve, nemcsak a jelenben, de a történelem 
emlékezete óta, a legnagyobb, mely valaha e 
földön létezett. 

Az angolok nem bocsájtanak idegen tudó­
sítókat távoli földrészeken vivott harczaik szín­
helyére. E tilalom talán fölösleges is. Mert 
angol közlönyökön kivül aligha van más állam­
nak oly hírlapja, melynek pénzereje megbírná 
a külön tudósító kiküldését a mesés távolsá­
gokba, a honnan a tudósítások eszközlése csakis 
szintén a drága távirat utján lehetséges. 

De azért nincs okunk kételkedni az angol 
csataleirások és ama számadatok hitelességén, 
melyek az angol hadjáratokat meseszerűeknek s 
csodásoknak tüntetik föl. 

Hiszen ezek az adatok épen tisztára meg­
felelnek az uralkodó angol és az alattvaló népek 
létszámának. A 33 millió angollal oszszuk el e 
250 millió lélekszámot; vegyük hozzá a távol­
ságot, az önvédelmi harczok azon természetét, 
hogy könnyebben és olcsóbban állithatják ki 
a barczost, mint az elnyomó, — és kijön 
a tízszeres, olykor ennél is nagyobbszoros 
szám, me'ylyel az angol katonák szemben 
állnak. 

Az angol tudósítóknak tehát egyátalán 
semmi szükségük a nagyításra. 

Bármennyire mögötte álljanak műveltség, 
tehát fölszerelés, gyakorlottság, fegyelem, tak­
tika dolgában a fekete világ népei az angoloknak 
azért a tízszeres szám mindig félelemgerjesztő. 
És kivált ha e nagy számban megvan a vitéz­
ség, a nyers bátorság, hogy ugy mondjuk: vad 
hősiesség erénye. Pedig megvan többnyire, kivált 
a meleg égalj ak pusztai lakosaiban. Mindig a 
száraz pusztai levegő a legegészségesebb, leg-
idegedzőbb. A földön, mely oroszlánokat nevel, 
az emberek se lehetnek gyöngék és félénkek. 

A viszony körülbelől ugyanaz, a mi a ve­
szélyes nagy állatok és a rájuk vadászó ember 
között fönforog. A legerősebb vadak kerülik az 
embert, ösztönszerűleg érezve annak elmebeli 
és fegyverzeti fölényét. De viszont a vadak 
rettenetes testi ereje nagy mérvben imponál 
emennek. 

Es rendkívüli hatással van a katonára a 
hadi színtér idegenszerűsége, mesés távolsága a 
szokott otthonitól, a sivatag puszták megdöb­
bentő némasága, végtelensége, mely fölfokozza 
az elhagyatottság fojtó érzetét. 

A katonaviselt ember tudja, hogy a nagy 
hadtestekben és kisebb elkülönített csapatban 
való küzdelem közt mi a különbség. Minél több 
ember Van együtt, annál emelkedettebb a sereg 
szelleme, bármi nagy legyen is a veszedelem. 
A hol százezrek balnak el, az egyes félénkebb 
természetű ember is közönyössé válik a vesze­
delem iránt. A nagy franczia forradalomban, 
midőn tömegesen vitték nyaktiló alá az embe­
reket, valamint a hajdankori keresztényüldözés 
alatt, többször megesett, hogy az utczai tömeg­
ből csatlakoztak egyes vakbuzgók az elitéltek­
hez, és velük együtt kivégeztették magukat. 
A nagy járványok idején is csak eleinte nagy a 
rettegés, később egyre inkább közömbössé vá­
lik a sokaság. 

A katona bátorsága egyrészt épen a sokaság 
tudatából, az abban való bizakodásból ered. Mert 
legjobban próbára teszik a vitézséget a kisebb 
hadjáratok, a hol a fegyelem is a Bzám kicsinysé-
gének arányában lazul. Itt már a személyes, 
egyéni vitézség erénye érvényesül. Azért választ­
ják ki az ilyen küldetésekre a legelszántabb 
embereket. 

Százezernyi hadsereg kebelzetében, rokon-
müveltségü, sűrű népességű országban, a hol a 
városok, faluk egymást érik, népjogot ismerő 
müveit hadak ellen, jól ólelmezetten/rendszere-
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sen, szabályszerűen hadakozva a csala legször-
nyebb hevében, a veszély tetőfokán is megvan 
a kimenekvés lehetősége; a sebesült kórházba, 
a fogoly tisztességes bánásmód alá kerül. De 
kétezer mérföldnyire a szülőhazától, teljesen 
idegen világban, a hol másnak tetszik még a feje 
fölött ragyogó nap is, más az ember-, állat- és 
növényvilág; tiz-husz napi járásra mélyen benn 
egy végtelennek tetsző homoksivatagban, egy 
csupa ellenség-lakta egész világrész közepette, 
egy árva zászlóaljban, alig ezer főnyi csapat­
ban, egyszerre maga körül látni tiz-tizenkét 
ezer főnyi marczona fegyveres alakot, a mely 
nem kegyelmez se élőnek, se sebesültnek, de 
tetszés szerinti kínzással végzi ki, mint a tigris, 
a kezébe került ellenfelet: — mily különbség a 
katonáskodás kétféle módja közt! 

És Stewart ezredes, a ki pedig egy óra 
múlva halálosan megsebesült, még's birt han­
gulattal arra, hogy épen ily találkozás al­
kalmával hátra fordul katonáihoz, és azt 
mondja: «előbb reggelizünk, majd azután üt­
közünk ! ?» 

Szilárdság (a mit világnyelven szolidnak 
nevezünk) az angol jellem fővonása. Szilárd 
minden iparczikke, gyártmánya, szilárd a kato­
nája is. Vannak hősei más nemzeteknek, még 
tán merészebbek; de hadtörténelme a sok ra­
gyogó fénylap mellett mutat föl itt-amott folto­
kat, a gyávaság «sauve qui peut» jeleneteit, szé­
gyenteljes kapitulácziókat. Az angolnál ez 
utóbbi esetek a légritkábbak. A védelemben, 
kitartásban páratlanul SZÍVÓS. Magyar, franczia 
készebb hatszor rohamra menni, semhogy nyu­
godtan állja a tüzet; az angol, mintha lába oda 
volna nőve, ugy áll, mint a czövek. Megtörtént, 
hogy az oczeán közepén sülyedő hajó födélzetén 
vezényszóra sorba állt a legénység, s mozdulat­
lanul, szótalan merült alá a tengerbe a hajóval 
együtt. 

Az angol katona még abban is egyetlen a 
földön, a mi egyébiránt értékével, erkölcsiségé­
vel kellő arányban is áll, hogy legjobban van 
fizetve a világ minden katonája közt. A közle­
gény is valóságos uraság az osztrák vagy orosz 
katonához képest. Dscntlmennek tartja magát, a 
mi roppant nagy szó Angliában és a kerek vilá­
gon.E szó legalább is oly mérvben emeli az angol 
katona önérzetét, mint a becsületrend nagy ke­
resztje a francziáét. 

Bármit mondjanak a szaktudósok az angol 
sereg ósdi szervezetéről, az angol katonaság 
értékét el kell ismerniök és valóban el is is­
merik. 

Most sok malheurjük van egy idő óta, sok­
felé vereséget szenvednek a vén eszelős Glad-
stone zsugorisága miatt, de mindig dicsőséggel, 
becsülettel, a világ csodálatát keltve föl tetteik 
iránt. 

Lehet, hogy az angol világuralom leha­
nyatlik, hogy immár a vég kezdődik, de mint a 
szerfölött dúsgazdag ember, ha elbukott is, so­
káig uralkodhatik még nagy vagyona morzsái­
ból, ékszereibőlis, ugy az angol önérzetnek is ma­
rad még elég emléke, kincstára, a miből hosszú 
időn át táplálkozhatik. 

KHARTHUM ÉS KÖRNYÉKE. 
Egyiptomi Szudán pár év óta oly nagy hirre 

vergődött fővárosát, Khartumot mutatjuk be 
olvasóinknak, e helyet, mely most Gordon pasá­
nak 1884 február 18-ától egész 1885 január 
26-áig terjedő s jobb Forsra érdemes védelme­
zése által világtörténelmi nevezetességüvé lett. 
Khartum eleste nem csupán egy város és egy 
csata elvesztése. E hely azok közé a nagyfon­
tosságú szinterek közé tartozik, melyeken a 
czivilizáczió és barbárság harcza vivatik s ez az 
oka, hogy az esemény hire nem csak a közvet­

lenül érdekelt egyiptomiakat és Angliát, de az 
egész müveit világot kiválóan érdekelte. 

Khartum város tudvalevőleg azon a föld­
rajzilag oly nevezetes ponton fekszik, hol a 
Nilus folyó két ága, a közép-afrikai tavakból 
eredő Fehér-Nilus (Bahr-el-Abiad) s az abesszí­
niai hegységekből jövő Kék-Nilus (Babr-el-
Asrak) összefut. Mindkettő hatalmas folyó s kü­
lönösen igen jelentékeny a Fehér-Nilus, mely 
közel az egyenlítőhöz magas fensikról ered, hol 
az eső tiz hónapon át folytonosan esik. Khartum 
régente is lakott volt, azonban egészen jelenték­
telen maradt, mivel az arab kereskedők a néhány 
mérfölddel feljebb eső Shendyt választották ke­
reskedelmi piaczul. A jelenlegi egyiptomi di­
nasztia hires megalapítója, Mohamed Ali pasa 
volt az, ki midőn Izmail és Ibrabim fiai által 
1819 ben Szudánt elfoglaltatta, természetes 
nagy eszével e helyet szemelte ki Szudán fő­
városának s keleti kényurihatalmával 1823 ban 
nagyobb várost építtetett itt, melynek lakossága 
csakhamar 50,000-re emelkedett. A város a Kék-
Nilus partján épült, néhány száz ölnyire a ren­
des parttól, mely távolságot azonban a folyó fel-
dagadása alkalmával betölti, s közvetlen a vá­
ros falai alá nyomul. Maga a város nagy kiter­
jedésű s a száraz felé eső részét fal védelmezi, 
mely ugyancsak vályogból van, azonban mind­
eddig elég erősnek bizonyult az itt lakó népek 
primitív fegyverzete ellen. 

Mindenki, ki Khartumot meglátogatta, meg­
egyezik abban, hogy a város, a folyó oldaláról te­
kintve, sokkal impozánsabb látványt nyújt, mint 
a minő valóban. A hatalmas kormányzósági 
palota, egyiptomi Szudánnak valószínűleg leg­
szebb épülete, az erődítések és csatornák tekin­
télyes jelleget adnak a városnak s még az a 
néhány pálmafa is, mely a házak között s azo­
kon fölül magaslik, méltán emeli a hatást. De 
ha belépünk a városba, rögtön megszűnik min­
den illúziónk. Ronda, alacsony, vályogból és 
sárból készült házakat látunk mindenütt; leg-
többnyire lapos tetejüek, ablakok és kémények 
nélkül, az egyetlen nyílás rajtok az ajtó. Mint­
egy három ezer ilyen házikó van itt s ezek közt 
alig van egy pár tuczat olyan, melyet még a mi 
alföldünkön is számba vehetnénk. Tulajdonké-
peni utcza csak egy van, az is rendkívül szűk; 
terek vannak nagyszámmal, de ezek inkább 
csak beépítetlen helyek, melyeken rendesen 
mocsárok terülnek el. Az utczától távolabb eső 
házak mellett vannak kertek 8 néhol szántó­
földek is; de rendesen csak legelők. Egy pár 

i misszionárius társaság e a kopt egyház toronyta-
lan kápolnáján kivül csak egy minaret látható 

! az egész nagy városban. A bazárok nagy terje-
Í delmüek, de igen piszkos és igénytelen alakú 

épületek. 
A minő kellemetlen hatást tesz a város 

I belseje, ép oly visszataszító jellegű lakossága 
! is. Mint minden oly helyen, hol a művelődés a 
' barbársággal érintkezik, Khartumban is igen 
j vegyes a lakosság; de még a műveltebb elem­

ről sem sok dicséretest mondhatni. Néhány kon­
zul és misszionárius kivételével jóformán csak 
kalandorok és szerencse-vadászok telepedtek le 
itt Európából, nagyrészt oly emberek, kiknek 
előéletét valami árny fedi. Az utazók, kik külö-

! nősen a jelen század közepén, midőn a Nilus 
i forrásainak felfedezése volt a geográfiai kutatá-
| sok egyik föczélja, gyakran megfordultak Khar-
[ tumban, köztök Bruce, Baker, Speke, Schwein-
i furth, valamennyien csaknem egyhangú meg-
: vetéssel szólanak az itt letelepedett európai 
j csőcselékről. De az uralkodó faj, az arabok, 
I sem különbek. Egy pár tuczat, köztök a sokat 
i emlegetett Zebehr pasa, a rabszolgakereskedé-
j sen meggazdagodva, nagy fényt űzött, de egy-
j utta^ nagyon terjesztette az erkölcstelenséget 

is. Évtizedeken át rendes dolog volt, hogy való­
ságos hadjáratokat folytattak innen a négerek 
ellen a rabszolgák szerzése végett's Khartumban 
rendesen több ezer rabszolga volt összefogva, 
kiket nagyrészt Arábiába vittek elárusítani. Mi­
dőn az egyiptomi kormány ez üzletet eltiltotta, 
szerződéses szolgáknak adták ki a négereket, 
igy vitték át a Vörös-tengeren s azután a szer­
ződéseket tartalmazó papírokat elégetve, mint 
árukat adták el őket. Arabszolgaság mellettélénk 

i üzleteket folytattak gummival, strucztollakkal s 
különösen elefántcsontokkal, Régebben magá­
ban a városban évenként 3000—3500 kant (egy 
kant = 89 vámfont) elefántcsont került piaczra 
mintegy 600,000 forint értékben. 

A három éve tartó háborús idők miatt a 

város lakossága nagyon megapadt. Némelyek 
szerint alig tízezer ember volt itt a legutóbbi 
időkben. Sokat elpusztít a járványos láz s más 
betegségek is. A nagy kiterjedéshez képest e szám 
igen csekély s Gordon pasának nagy erőfeszíté­
sébe kerülhetett a város messze fekvő körfalai­
nak védelmezése. Ezenkívül Omdurman erőd s 
a Tuti sziget védelmezése is feladatai közé tar­
tozott. A kormányzósági palota (Hukumdarieh) 
maga oly nagy kiterjedésű épület, hogy, mint 
hitték, Gordon utoljára egész seregeivel itt von­
hatja meg magát. Annál nagyobb dicsőségére 
szolgál, hogy ily csekély a kevéssé megbízható 
sereggel csaknem egy éven át volt képes magát 
föntartani s a közbejött árulás nélkül valószí­
nűleg föntartotta volna magát még évekig s 
mindenesetre addig, mig a fölmentésére indult 
angol csapat megérkezik. 

EGYVELEG. 
* A British múzeum könyvtáráról, melyben 

jelenleg mintegy 1,350,000 nyomtatott mű van s a 
párisi után a legnagyobb könyvtár a világon, eddig 
csak irott katalógus volt, melyet ívrét (folio) kötetek­
ben az óriási olvasóteremben helyeztek el. Mivel 

i azonban ez ivrét kötetek száma már 1878-ban meg-
I haladta a kétezerét, szükségessé lett a kevesebb he­

lyet foglaló nyomtatáshoz fordulni. Ezt 1880-ban 
kezdték el Garnett könyvtárnok vezetése alatt s a 
múlt év végéig 74 kötet késztilt el, melynek tartalma 
276 régi írott ivrét kötetnek felel meg. Maga a tér­
kép gyűjtemény jc gyzéke eddig 233 ivrét kötetet vett 
igénybe, nyomtatva 8—9 kötetbe elfér. «Virgil"-ről 
3 kötet, a «bibliá»-ról 21 kötet volt eddig. Azt hi­
szik, hogy a nyomtatott könyvjegyzék e század vé­
géig teljesen készen lesz. 

* Öngyilkos polypok. A házi állatoknál már 
gyakrabban észleltek oly jelenségoket, melyek olme-
zavarodásra mutatnak, hogy azonban ily «esztelen­
séget alsóbbrendű Allatoknál is előfordulnak, azt 
dr. Eirig Hugó, a nápolyi zoológiai állomáson poly-
pokon észlelte. Már az -előtt is észrevették, hogy a 
Földközi-tengerben gyakran előforduló polypok saját 
karjaikat lerágják s igy vesznek el. Egy ily, az állomáson 
levő polyp, bár elegendő eledele volt, karját rágni 
kezdte, a különben legkedveltebb eledeleket vissza­
utasította, sőt tüntetőleg már lerágott karjaival félre­
tolta. Ezután is folytatta öngyilkos maga-megcsonki-
tását s néhány nap múlva elveszett. Hogy a fogság 
nem vala oka az öngyilkosságnak, tanusitja az a kö­
rülmény, hogy polypokat lerágott karokkal a halá­
szok a tengerben gyakran fognak. Nagyon valószinti, 
hogy e sajátságos öngyilkosság, mely mellesleg 
mondva főkép párosodás alkalmával fordul elő, bizo­
nyos fokú őrültségnek eredménye. 

:: A török szultán szenvedélyes zongorázó s 
különöst n első nejével és két fiával minden este tölt 
egy pár órát zongorázva vagy azok játékát hallgatva. 
Nemrég egy kis zenedarabot is szerzett s azt nejé­
nek ajánlotta. 

* Óriási fatuskó. San-Franciskóban most állí­
tottak ki egy 14 láb magas s 80 láb kerületű fatuskót. 
Ezt Tulaie kormányzóságban, Visaliától keletre mint­
egy 75 angol mérföldnyire, vágták le egy 243 láb 
magas fáról, melynek korát 4840 évre becsülték. A le­
vágott darab 12 láb magasan volt a föld felett s levá­
gás után vájták ki bensejét, ugy hogy még 3 láb 
vastag kéreg maradt. Az egyes részeknek a vasútig 
szállítására 63 ló volt szükséges. Még a kivájt darab 
is mintegy 800 öl fát tesz. Fölállítva, bensejében 200 
ember foglalhat helyet. Egyik végén volt színpad 
zongorával s más hangszerekkel s a kiállítás alatt 
naponként tartottak ott zenei előadásokat. 

A villamvilágitás költsége. A hires «Maga-
sin du Louvre»-ben jelenleg négy regulator van 
Berjot féle ivlámpához, 150 Jablochkow-féle gyertya 
s 58 Edison-féle lámpa. Számítás szerint e villam­
világitás óránként csak 8 köbméter levegőt ront meg, 
mig a gázvilágítás előbb 5060 köbmétert rontott meg. 
1882-ben a Jablochkow-féle lámpák 20t,578Va órai 
világítást adtak, egy óra került minden mellékes 
költséget leszámítva Ó393 frankba. Az Ívlámpák 2452 
órái gvilágitottak, a kiadások összesen óránként l-842 
frankot tettek. Az Edison-lámpákat csak november­
ben és deezemberben használták 26,205 óráig. Az 
összes költség tesz óránként 00533 frankot. Mivel 
pedig egy Jablochkow-féle gyertya 10 gázlángot. 
Edeison-lámpája egyet, a regulator pedig 50 et kép­
visel, a költségek következők: 1. Egy Jablochkow-
féle gyertya költsége egy órában 0393 s a 10 egyen­
értékű gázlángé 0-7092 frank. 2. Egy Edison-féle 
lámpa költsége 0.0533 frank s egyenértékű gázlángja 
00709 frank. 3. Az ívlámpa költsége 1.842 frank s 
az egyenértékű gázlángé 3-546 frank. A villamvilá­
gitás költségeibe a felállítás sfentartásamortizácziója 
is beszámíttatott. 

* A hajat nem hordják többé magasra fésülve 
Parisban. Ismét divatba jött a vastagra font s 
nyakra lecsüngő egyszerű hajfonadék, mint nálunk 
a parasztleányoknál még ma is szokás. 
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BARTÓK LAJOS „KÁRPÁTI EMLÉKEK" CZIMÜ KÖLTEMÉNYFÜZETÉBŐL SPÁNY1 BÉLA EREDETI RAJZAI. 

• • i • • Zöldűl az erdő . . 
(Zborón 

Zöldül az erdő, zöldek a hegyormok, 
S virágoznak Rákóczi hársai. 
De hajh! fejedelmünk vára összeomlott, 
Zsarnok idő dühét nem állja ki. 
Ugy zúgtak egykor innen ők csatára, 
Hogy rá megálltál, megdöbbent idő! 
Légy áldva, rom, szabadság ős oltára, 
Kevély bérez homlokán szép drágakő! 

••' időn a hold . . . 

Midőn a hold határtalan magasban 
Fölszáll a Tátrán, vándorolva lassan, 
S szikrázó csillagok közt szelíden 
Fénylő sugárral a tájon pihen: 

Az alvó erdő felsóhajt remegve, 
S tükrözve holdját a tengerszem keble: 
Dagályban önt ki, vet hullámokat, 
Mint partjain túláradt indulat. 

tél dühöng . . . 

A tél dühöng a zord Kárpátokon, 
Hófergeteg tánezol a hegyfokon. 
Fehér egén a téli madaraknak 
Gyász-sergei felhőként kavarognak, 
Temetve a nyár emlékezetét. 
Az éj világos, a nappal setét. 
Bilincselt karral a fenyves csörömpöl, 
Küzködve ég felé a hóözönből. 

Harangszó ölt a völgyben szárnyat: 
Ma Isten napja van, vasárnap ! 
A bérezek hosszan visszhangozzák: 
Teremtő ! hálánk szálljon hozzád ! 

A fenyves felzúg istenéhez: 
A fák szive, ueked tömjénez! 
Mormol vizek gyors áradatja: 
Légy üdvöz, tiszta keblek atyja! 
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A TRÓNÖRÖKÖS GÖMÖRBEN. 
Maholnap alig lesz Magyarországnak olyan 

vidéke, melyet Rudolf trónörökös közvetlen ta­
pasztalásból ne ismerne. Legutóbb Koburg Fü­
löp herezeg, a trónörökös sógora, hivta meg 
Murány vidékére Magyarország jövendőbeli 
uralkodóját medve-vadászatra. A Koburg-csa-
ládnak e vidéken huszonhárom négyszögmér­
földet elfoglaló nagy birtoka van, a hol végnél­
küli őserdőkben a vadaknak se szeri, se száma. 
Van ott nyúl, őz, szarvas, vaddisznó, medve, 
még hiúz is akad; van sok nyirfajd, sőt elég 
gyakran siketfajdra is talál a fáradalmat győző 
vadász. Gyönyörű helyen, Pohorellán építtetett 
is Koburg herezeg egy oly vadászkastélyt, mely 
ritkítja párját. 

Itt fogadta Fülöp herezeg fenséges vendé­
gét. Az ut Poprádtól Pohorelláig, melyet a vadá­
szok könnyű kis szánkákon tettek meg, a ter­
mészeti szépségekben oly gazdag felvidéken is 
páratlan. Nem mintha itt emelkednének a fel­
vidék legmagasabb bérczei, hanem a hegység­
nek örökösen változó alakzata sehol se ad oly, 
a figyelmet szüntelenül felköltő képet, mint itt. 
Máramarost kivéve a hegyek sehol sincsenek oly 
sürüen erdőkkel borítva, mint itt. Az ut folyton 
hegytetőről a völgybe fel- és lekanyarog s való­
ban, ha a veszélyes utazás hozzátartozik a re­
gényes úthoz, ugy a trónörökös ez útjáról el­
mondhatni, hogy az regényes volt. 

A hogy a trónörökös és kísérete a vernári 
rengetegen átjutott volt, nagy hózivatar keletke­
zett, mely ugyan fátyolt vont a Magas-Tátra 
csúcsai elé. de annál elevenebbé tette magát az 
utazást. Néhol a vihar által összefutt hótorlá-
sok szinte felismerhetlenné tették az utat, mely 
hegyszakadékok által volt körülvéve. Némely-

*kor mintha megfagyott gőz borította volna el 
a láthatárt, se előre, se hátra, se oldalt nem volt 
kilátás. Majd egy-egy erősebb keleti szél szét-
üzte a sürü ködöt és a nap szikrázó fényt adott 
a bérezek hórétegének. 

Pompás ellentétet képezett e tündöklő fe­
hérséggel az ujmassai völgy sötét-zöld feny­
vese, hátterében a Király-hegygyel. Verescsagin 
ecsetjére volt méltó e téli tájkép. A trónörökös, 
mint a természeti szépségek nagy kedvelője, 
annyira gyönyörködött e Svájczra emlékeztető 
látványon, hogy a midőn Gömöry vasgyár-igaz­
gató üdvözölte a királyfit, egy rangba helyezte e 
gyönyört azzal, a melyet a vadászattól remél. 
S ez, tekintve a trónörökös szenvedélyes vadász 
voltát, nem üres szó. 

A királyfi ezúttal a medvevadászat egy 
ujabb nemét ismerte meg. Ez alkalommal nem 
az eledele után, vagy az étkezésétől kényelme­
sen gondtalanul visszaczammogó medvére várt 
a fenséges vadász lövésre kész csöve, hanem a 
téli álmából felriasztott dühös állatra. Ez is 
nagyban fokozta e téli vadászat ingerét. 

Az eredmény ismeretes. Az elejtett hím-
medve , noha a téli álom végén már lesová­
nyodott, mégis a legpompásabb ama példányok 
között, melyeket eddig Rudolf trónörökös leterí­
tett. Az eredmény felett való örömét a királyfi 
önkénytelenül azzal is kimutatta, hogy midőn 
az elejtett medvével együtt a vadásztársaság 
Murány felé haladt, minden megálló helynél 
elhagyta szánját és újra meg újra megtekintette 
bozontos zsákmánvát. 

Koburg herezeg uradalmának gazdagságát 
vadakban bizonyítja a következő eset. Podh-
radszky erdőmester, e kitűnő vadász, ki a trón­
örökös mellé volt rendelve, nagy kegyben áll a 
herczegnél, mert egy izben apjának, az öreg 
Koburg herczegnek életet mentette meg. Vad­
kanra volt vadászat és az öreg berezeg vadász -
állását elhagyva, beljebb hatolt a sűrűségbe. 
Egyszerre csak egy vén vadkan csörtet elő 
nyugvóhelyéről s egyenest neki megy az alig 
tiz-tizenkét lépésnyire a bozóton át magának 
utat törő öreg berezegnek, kinek még elég ideje 
volt elsütni fegyverét, de a hirtelenségben a lö­
vés nem talált, a vadkannak csak hasát sértette a 
golyó. Az ez által még dühösebbé vált állat már 
közvetlenül a herezeg elé ért, a mikor az elő­
siető erdőmester egyetlen mesteri lövése leterí­
tette az állatot. 

Azóta évek multak el. Egy izben az erdő­
mester barangolása közben egy medvével talál­
kozott, és lelőtte. Fülébe jutott ez a herczeg­
nek, ki ezért roppant haragra gyúlt, mert ki 

van adva a rendelet, hogy a herczegi urada­
lomban medvére lőni tilos; ha az valahol 
kárt tesz, az uradalom készséggel megtéríti. Ki 
volt mondva az ítélet az ily merénylőre — a 
csúfos elbocsáttatás; csak az, hogy érdemei te­
kintetbe vétettek, tudta a herezeg haragját any-
nyira lelohasztani, hogy a büntetést odamér­
sékelte, miszerint az erdésznek egy féleszten-
deig nem volt szabad fegyverhez nyúlnia. Nem 
kis büntetés ez olyanra nézve, a ki még koporsó­
jában is fegyverrel kezében óhajtja az örök ál­
mot átaludni. Már az őz, nyúl, szarvas nem ré­
szesül ily szigorú védelemben. A herczegi csa­
lád maga csupán a vaddisznók és medvék 
vadászatát üzi. 

Murány vára és vidéke ! — e névhez a ma­
gyar lovagkor legregényesebb eseményei fűződ­
nek, a melyeket Arany, Petőfi, Tompa, Jókai 
költészete örök időre megénekelt. A hatalmas 
sziklahasadékon álló rom fölkeltette a királyfi 
figyelmét, s ha a fris hóesés el nem zárta volna a 
felvezető utat, talán megtekintette volna azt kö­
zelebbről is. A többi között a rombadülő falak­
ból kivett ama két emlékkő is látható még, a 
melylyel Wesselényi megjelölte a helyet, a hol 
a falon felmászott szerelnie tárgyához, Széchy 
Máriához. 

1848-ban a vár aljában verte szét Hurbán 
hadát a gömöri nemzetőrség. De azért pán-
szlávok még ma is vannak s a szomszéd Tiszol-
ezon van főfészkök. 

A trónörökös által bejárt gömöri vidéknek 
sajátos jelleget kölcsönöznek a nagy számú ma­
gas kemenczék, a hol a vasérczet olvasztják. 
Nappal is szembeötlők az iparnak e csonka 
piramisai, de különösen éjjel, mikor megannyi 
kráterekké válnak. Vérvörös láng csap föl szün­
telen torkaikból, fényes csikót vetve a környék 
hófedte bérczeire. Soha ki nem alvó világító tor­
nyok ezek. Mikor a láng magasabbra csap az éj 
sötétjében, jó messziről is kivehetők a kemen-
cze felső nyilasánál sürgölődő alakok, a tüzes 
torkú moloch táplálói. Tiszolczon szintén van 
két ily hatalmas kemencze, de mi ez a szomszéd 
Nyustya mellett fekvő likóri két uj kolosszushoz 
képest, a melyek egyikét nemrégiben ngyulasz-
tották lángra*. A külföldön se igen akad ezek­
nél hatalmasabb példány. 

A maga nemében unikummá a likéri vas­
gyárat azonban nem e roppant érczolvasztói 
teszik, hanem sodronypályája, a melyhez képest 
a budapesti gőzsikló gyermekjáték csupán. Csak 
elképzelni is nehéz, hegy hegyen-völgyön át, 
szédítő magasságban vonuljon a levegőben 
lógva egy pálya, melyen szüntelen megy, jön 
megannyi kis kocsi, tele nyers érczczel. A likéri 
magas kemenczéktől ugyanis három órajárás­
nyira kelet felé fekszik a hires «vashegy». Agyár 
és a hegy között három, az ezer láb magasságot 
meghaladó hegy fekszik közbe és állja útját a 
közlekedésnek. E három hegyet, e három mély 
völgyet hidalja át a sodronypálya, a melyet 
jelentékenyebb távolságokra hatalmas faalkot-
miiny támogat. A pálya nem halad vízszintes 
irányban, hozzásimul a hegyoldalokhoz, mégis 
sokhelyt, nevezetesen a mély völgyek fölött, e 
faalkotványok magassága túlhaladja a kétszáz 
métert. Az ezeken nyugvó, illetőleg folytonosan 
körutat tevő erős sodronykötelekre akasztják be 
a nyers anyagot szállító kis kocsikat, tiz-tiz 
méter távolságban egyet-egyet, a melyek szépen 
eljutnak a magas kemencze torkáig, a hol két 
munkás egy lóditásra a vasérczet beönti a 
kemenczébe s üresen ereszti odább, a sodrony­
pálya másik^oldalán, a bánya felé. A tekhnikai 
haladás e legújabb remekmüve nagyon meg­
lepte a trónörököst, ki kocsija ablakát lebo-
csátva nézegette a libegő vasutat feje fölött. 

K. IMRE LAJOS. 

JÓKAI HATVANADIK SZÜLETÉSNAPJA. 
A koszorús író e hó 19-ikén töltötte be hatva­

nadik évét. Egy emberéletben nagy kor, Jókainál 
pedig igazán szép kor, melyben magasra emelte a 
magyar irodalmat, mely hervadhatatlan koszorúkat 
oly dúsan termett halántékára. Szelleme ifjúsága, 
költészete ragyogása mellett érte meg e kort, körül­
véve meleg szeretettel egész nemzetétől. 

Készültek ovácziókra, de a költő nem akarta, 
hogy zajosan ünnepeljék. Az ifjúság fáklyásmenetben 

akart tisztelegni. A költő azonban azt kérte tőlük: 
• Ne hozzatok nekem fáklyákat, hanem hozzátok, ha 
köszönteni jöttök, a szivetekben égő lángot. Én en­
nek a lángnak a fényénél ragyogóbbnak fogom látni 
a haza jövőjét, mely ti rátok van bízva, mely láng se 
kormot, se füstöt nem hagy maga után.» Családi 
körben kívánta megülni e napot. Mindazonáltal 
számosan fölkeresték a szívből jött üdvözletekkel s 
köszöntő táviratok is érkeztek. 

Mindenekelőtt megemlítjük, hogy Jókai Mór 
hatvanadik születésnapja alkalmából Rudolf trón­
örökös főherczeg a következő, február 18-ról, Bécs­
ből kelt sajátkezű levelet intézte az ünnepelt Íróhoz : 

Kedves Jókai! 
Születése hatvanadik évfordulója alkalmá­

ból sietek önnek nőm és magam nevében leg­
bensőbb üdvkivánatainkat nyilvánítani. 

Tartsa meg önt a gondviselés még hosszú 
évek során teljes erőben egészségben és drága 
hazánk irodalmának és szellemi érdekeinek. 
Tartsa meg nekem és közösen kezdeményezett 
nagy vállalatunk hasznára is. Egész szivemből 
kívánom, hogy sok irányú hazafias tevékenysé­
gének üdvét élvezhesse és örömteljes boldog 
napokat éljeu. 

Weilen által értesültem magyarországi 
munkatársaink buzgó és eredménydús mű­
ködéséről. 

Néhány nap múlva dél felé utazom, s re­
mélem, hogy visszaérkezésemkor magyar iro­
dalmi társaink és művészeink számos művét és 
rajzait fogom itt találni, átolvasás és megtekin­
tés végett. 

Szerencsekivánataim ismétlése mellett leg­
szívélyesebb üdvözlettel vagyok 

önnek hü munkatársa 
Rudolf s. k. 

Szintén e hó 18-án kelt József főherczeg üdvözlő 
távirata Fiúméból, mely így szól: «Hazánk ten­
gerparti pálmakoszoruzta végpontjából családommal 
együtt legbensőbb, legőszintébb üdvkivánatainkat 
küldjük a holnapi ünnepre; ismétlődjék az még 
igen sokszor. József főherczeg.« 

Február 19-én Jókai lakásán egymásután érték 
a tisztelgő küldöttségek s üdvkivánataikkal meg­
jelenő jóbarátok és ismerősök. 

A tisztelgő testületek közt első volt e hó 19-én 
a Petöji-társaság nyolez tagú küldöttsége. Komócsy 
József, a társulat alelnöke tolmácsolta szép be­
szédben a társulat érzelmeit. Komócsy kiemelte, 
hogy az a koszorú, melyet Jókai lángesze jutalmául 
visel, nagyon nagy az ő fejére: egész nemzetének 
jut abból. Jókai meghatottan válaszolt s hangsú­
lyozta, hogy Petőfi mintegy két részre osztotta örö­
két : szellemi részét a Petőfi-társaságra hagyta, nap­
jait pedig, a miket élnie kellett volna, az ő vállaira 
gördítette. «Viseljétek ti a magatokét ugy, mint a 
hogy én viselem a magamét. Becsüljétek meg az 
örökséget, a mit Petőfi rátok hagyott és tegyétek 
uag.vgyá, virágzóvá a hazát, a hazai irodalmat. 
Isten áldjon meg benneteket!* — Kezet fogottá 
küldöttség tagjaival és megcsókolta őket egyenkint. 
— Ezután a társulat egyik tagja, Tolnay Lajos is 
üdvözölte: «Te azok közt foglalsz helyet, a kik 
örökké élnek, nemcsak lángeszüknél fogva, hanem 
lángszeretetüknél fogva is, melylyel átkarolják és 
megnemesitik az embert. Ragyogj és melegíts még 
soká, soká! Lég}' te nekünk az a nap, mely nem 
megy le soha, soha !» Jókai megölelte a szónokot ós 
így válaszolt: • Ha szikla volnék, még akkor sem 
tudnám visszhangozni azt a szép beszédet, a mit 
hozzám intéztél. Memnon szobornak kellene lennem, 
hogy magamba véve. átszűrve adhassam vissza. Csak 
annyit mondhatok, hogy ezt a hangot hallani fogom 
még akkor is, mikor már semmit sem fogok hallani 
abból, amit földi zajnak nevezünk!* A küldöttség 
lelkes éljenzés közt távozott. 

Majd a • Nemzet' szerkesztőségének tagjai je­
lentek meg. Visy Imre szerkesztő volt szónokuk, 
üdvözölvén vezetőjüket, szivöknek azzal a hálájával, 
melylyel tartoznak mesterüknek, kinek köszönhetik 
minden jobb érzésüket, szivöknek minden tiszta dob­
banását. Jókai azt válaszolta: valóban családjának 
tekinti a »Nemzet» szerkesztőségét, azokat a férfiakat 
a kik régóta segítenek neki a dicsőség nektárját is 
nélkülözve a közélet seprőjét meginni, keserűségeit 
is elviselni, a mikor az ő nyilvános életéből csak is a 
nehezében, az üldözöttben, a politikában osztoz­
kodtak. 

Táviratokat küldtek: BoxbergPaulabárónő, Má­
ria Dorottya főherczegnő udvarmesternője, továbbá: 
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b. Orczy Béla miniszter, Jauner igazgató és 'Weilen 
József Bécsből, Münster polgármester Kassáról, 
Haller K. polgármester Kolozsvá rról, Szabadka vá­
ros közönsége, a nagyváradi orthod. izr. tanítók, 
Eszterházy Kálmán kolozsmegvei főispán, a pécsi 
színtársulat. Zaccari Ádám Fiuméből, a munkácsi 
gymnásinm, a munkácsi polg. kaszinó, Hollán al­
tábornagy, Rónai Jáczint püspök, stb. 

A bécsi sajtó helybeli képviselői: Singer Zsig­
mond a «Neue Freie Presse», dr. Mendel Lajos a 
•Neues Wiener Tagblatt» és Weinmann Antal a 
••Presse" képviselői együtt keresték fel Jókait, hogy 
szerencsekivánataikat kifejezzék. Jókai őket a leg­
szívesebben fogadta. 

Az Írók ét müvétatk társaságának üdvözletét 
Urrárg Lajos adta át. Jókai megindulással válaszolt. 

Délután az egyetemi ifjúság tiz tagú küldöttsége 
tisztelgett, s Rakorszky Gáza, az egyetemi olvasókör 
elnöke köszöntötte a költőt, mire Jókai hosszabb 
beszédben válaszolt. «Nem akarok — ngymond — 
pathétik'H siónoklatot tartani, az alkalom rá nem is 
országos fontossági, eievegelíveletek, mint jó > arát 
jó baráttal.' Elbeszelte, milyen volt az ifjúság az ő 
korában. Bizditotta az ifjúságot, hogy az ő kezükben 
van a diadal, csak elérni kell azt akarni. Erre a 
küldöttség tagjait kebléhez szoritá, s homlokon 
csókolá, s megmutatta nekik dolgozó szobáját. 
Végül mindeniknek emiékül kéziratot adott. 

A képviselőházban üdvözlő iratot köröztek e nap, 
s azt pártkúlóabiég nélkül irtak alá a képviselők. 

A fővárosnak épen ez nap tartott közgyűlése 
padig Weisz B. F. in litvánjára elhatározta, hoj;y 
szintén üdvözlő iratot küld a költőnek. 

ARANY JÁNOSNÉ. ^ 
\ február 19-én. 

Arany János özvegye csütörtökön, február 
19-ikén reggeli 9 óra után, hosszas szenvedés 
után meghalt. Hirtelen jött erős vérhányási 
roham egy pár perez alatt ölte meg a rég szen­
vedőt. Ugy halt meg ő is, mint férje: évekig 
tartott súlyos és fájdalmas betegség után, de 
halálküzdelmek nélkül, egyszerre. A hosszas 
szenvedés arra való, hogy elkészülhessünk a 
halálra s kívánatossá legyen a szabadulás; a 
hirtelen halál isten kegyelme, hogy ne kelljen 
szembe néznünk a borzalmak királyával, kinek 
ceak közelgését érezzük, de arcza rémes voná­
sait nem látjuk. 

Szép halál fejezte be a szép és nemes ele­
tet. Arany Jánosne, kinek neve irodalmunk s 
benne nemzeti dicsőségünk egyik legfényesebb 
nevével válhatatlanul van összekötve — mint 
nő és anya, de különösen mint a költő felesége 
— igazi példánykép volt. 

A biharmegyei s jelesen nagyszalontai ne­
mes családok egyik kiválóbbikának, az Ercsey-
CBaládnak lelki iniveltségben s külső bájban 
egyaránt kiváló sarja, akkor szerette meg Arany 
Jánost s lett nejévé, mikor annak jövendő dicső­
ségéről s költői nagyságáról senki sem álmo­
dott, a költő maga tán legkevésbbé. De Erceey 
Juliska, a kihez a költő Örökre kéziratban ma­
radt első szerelmi dalait intézte, talán sejthette, 
a mit senki sem álmodott. 0 megszerethette a 
testileg-lelkileg ép, deli, komoly ifjút, ki neki 
szivét, kezet— s azzal egyszerű aljegyzői állása 
szerény biztosságát ajánlotta fel. Meg is sze­
rette, egész lélekkel s egy egész életre és attól 
kezdve ugy azonosította vele magát életök 
egyszerű folyamában s később dicsősegében, 
mint csak nő tehette valaha. Attól az órától 
kezdve, a mint kezét nyuj totta neki, kizárólag 
neki és benne annak az egy gondolatnak szen­
telte életét, hogy férjét a gyöngéd szeretet min­
den gondjaival vegye körül, megóvja őt az élet 
gondjaitól s aprólékos bajaitól, magára vegye 
mind azt, a mi szellemét nyűgözhette volna.s neki 
nyugalmat készítsen — a független munkálko­
dásra. És igy, bár a költő magából merítette 
ihletét, részben neje hű gondjainak köszönhet­
jük, hogy öröklétű műveit megalkothatta, irodal­
munk és nemzetünk dicsőségére. 

Míg Szalontán laktak, életök — a fiatalság 
teljeben s boldog elégültségében — az egy­
szerű jóllét képe vala, ket gyermekkel ajándé­
kozta meg az ég s azok a szülők örömére nőt­
tek. Aranynak az irodalomban fölléptevei, s 
különösen «Toldi*-ja páratlan sikerével, 
lontai jegyzői lak — s a lakója — egyszerre 

VASÁRNAPI UJSAG. 

i híressé lett, Petőfi volt az első, ki költötársát 
1 ölelni sietett. De a költő fénye mellett a hü nő 
] egyszerűsége sem halványult el. S mind azok, a 

kik ez időben a szalontai jegyzői lakot meglá­
togatták, egyenlő lelkesedéssel szóltak a költőről 
shaaz.gyérszavu voltában, kevesekkel érátette 

' lelke magas szárnyalását, ez mindenkivel szive 
jóságát es kedélye melegét. Nagy-Kőrösön, bár 
hasonlóan korlátolt viszonyok közt s annak meg­
felelő egyszerűségben, de házuk a rend, tisztaság, 
csín s bizonyos jóllét tükre volt, melyet Aranyné 
tudott megteremteni, hogy férjenek ne kelljen 
szégyenkeznie a vendégek előtt, a kik Pestről 
mind többen s mind gyakrabban jöttek a költő 
látogatására. A gyermekek is nőttek; a «barna 
Laczi s a szőke Juliska* felserdültek, Laczi 
kitűnő tanuló, Juliska csinos s mindenek fölött 
eszes és kedves leány lett: s a család a szép és 
boldog családi elet mintaképe lön, melynek csak 
azért nem akadt irigye, mert mindenki szerette. 

De a mint a költő mngasbra s magasbra 
emelkedett alkotásaival, a dicsőség es hirnév 
régióiba, a növekedő fénynek (s azzal együtt 
növekedő anyagi jóllétnek is) sötét és végzetes 
árnyai kezdettek borulni. Arany Jánost be­
tegség lepte meg, vértolulások, szédülések, 
fejbajok, előjelei későbbi — hosszas, kí­
nos és gyógyíthatatlan betegségének s baja 
egyre súlyosbodott s Pesti-e költözésök, bár 
rendszeres orvoslás alá véve, sem enyhített 
rajta. A hű nő együtt szenvedett férjével, de 
nem mutatta, csak aggodalmai nevekedtek, ke­
délye s gondossága, szeretetének kifolyásai, 
nem csökkentek. Egy váratlan — sokkal na-

i gyobb csapás, tönkre tette, összezúzta mind 
kettejöket. Forrón szeretett Juliskájuk férjhez 
ment Szél Kálmán szalontai ref. lelkészhez, 
kiben derék férjet, ők szeretett vöt nyertek 
— s még a beteg apa azon régi vágya tel­
jesüléséhez is, hogy Szalontára visszatérhessen 
valaha, közelebb látszott jutni. De a rövid öröm 
hosszú siralomra változott B a szép remények 
egyszerre örök éjbe merültek. A boldog fiatal 
nő anyává lett s kis leányának életet adva: meg­
halt. Ezzel a csapással ki volt mondva az 
Arany János ítélete; testi baját lelki fájdalma 
súlyosbította s ő nem gyógyulhatott meg többe. 
Élt még, de évekig nem is dolgozhatott; s mikor 
ismét tollhoz nyúlhatott, csak a haldokló hattyú 
énekét zenghette. 

A gond, a bú, az együttszenvedes Aranynét 
is megtörte. Rég lappangó mell baj a rohamosan 
kezdett fejlődni. Időnként oly beteg volt, hogy 
félteni kellett, nem előzi-e meg férjét a halál­
ban. Ettől felt maga is ; nem az élethez ragasz­
kodott, hanem beteg férje ápolásának szent 
kötelességéhez, s csak arra kérte az istent, ne 
haljon meg előbb, hogy ne kelljen itt hagynia 
szenvedő kedvesét, hogy elvégezhesse végig a 
kötelességet. Hogy soká túl élni nem fogja, azt 
tudta jól. S az isten megadta neki e kérését, hü -
sége jutalmául. Erőt adott neki, hogy összeszed­
hesse magát mindannyiszor, ha férje állapotá­
nak súlyosbodása őt ápolására hivta fel. 

Arany halála után f188i. október 21.) 
Aranyne elete nem volt élet többé, csak csön­
des hervadás és forró sóvárgás utána. Mellbaja 
egyre súlyosbodott. Fia, menye, unokája szerető 
gondban részesítették — mind hiába. Fürdő­
helyeken kerestettek vele enyhülést — hasz­
talan. A nyáron még sokkal betegebben tért 
vissza Balaton-Füredről. Egyizben Szalontán, 
az utóbbi fürdőzés után Tolnamegyében, a ne­
mes keblű Bezerédj Istvánnénál, kissé enyhülni 
látszott állapota; de nem tartósan. Az őszt és a 
telet mindig sinlödve töltötte. 

Karácsonykor már nagyon rosszul volt s 
állapota azóta folyvást súlyosbodott. Agynak 
azonban nem esett, többnyire karszékeben (férje 
karszékében!) üldögélt; de délutánjait s estéit 
mindennapos láz gyötörte. Napról-napra fogyott, 
sorvadt. Érezte közelgő végét, de nem panasz­
kodott. Tudta — hogy az a viszontlátás! 

Csütörtökön reggel még felkelt. Unokájá­
val, Piroskájával, ki egyedül lakott vele s két 
nőcseléddel, még elolvastatta magának a reggeli 
lapokat. Kilencz óra után nagy köhögés lepte 
meg s azzal oly rohamos vérhányás, hogy mire 
megrémült unokája s a hirtelen beszólított cse­
léd a nyugágyra fektették: karjaik közt meg volt 
halva. Fia, a földhitelintézettől oda sietve, már 
halva találta. 

Lelke egyenest, küzdelem nélkül röppent 
oda: a hova vágyott! . . . 
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) j Temetése, akadémiai palotai lakásából, 
melyet az akadémia kegyelete holtáig meg­
hagyott neki — szombaton, d. u. .5 órakor volt, 
a ref. egyház egyszerű szertartása szerint, mely­
nek buzgó és hivő hive volt véglehelletéig! 

—á—r— 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Franklin-társulat kiadásában kiváló figyel­

met érdemlő mfink hagyták el ismét a sajtót. Tartal-
i inukra nézve nagyon különböznek egymástól s igy a 
, közönségnek többféle körére birnak érdekkel. 

A szépirodalom barátainak nemcsak tartalmilag 
élvezetes, hanem külsőleg is díszes könyvet szolgál­
tat egyik jeles fiatal költőnk kötete : Kár/iáti emlé­
kek, költemények Jiartók Lajostól, Spányi Béla ere­
deti rajzaival. Bartók költészete nem ebben a kötet­
ben foglalkozik először a felvidék természeti azépsé-

! geivel, legendáival. Egy előbbi kötetének jelenté­
keny és értékes része már szólt erről. Az uj kötet 
negyvenkét költeménynyel fűzi tovább az erőteljes 
lyrai sorozatot, költői hévvel, mély érzéssel, mely a 
természet benyomásai után fakad, s a szerelem'hang-
jniban olvad össze. A könyv vastag velin papírra van 

: nyomva, s tizennyolca költemény élére Spányi Béla 
rajzolt tájképi illusztrácziókat. Ara 2 frt. diszkötés-
ben 3 fit. E sikerült diszkiadásnak négy lapját, négy 
szép illnsztráczióval, mai számunkban mntatványkép 
közöljük. 

A műrészetek története a legrégibb idíikU'il 
\ napjai ni,ig. irta l\txt< incr Gyula. Nagy terjedelmű 
j munka, mely 763 oldalt foglal el, s a nagy közönség 
j számára kézikönyvül van szánva. Az utolsó években 
! a művészetek történetéből nem egy magyar munka 
! jelent meg, s a festészet, szobrászat, építészet, 

archaeologia iránt nagyban növekedett az érdeklő­
dés ; de hiányzott oly munka, mely rendszeresen 
foglalkozik a művészetek fejlődésének történetével, s 
a régi kor emlékeivel, a középkor mestereinek művé­
szi irányaival és alkotásaival megismertet. Pasteiner 
Gyula egyetemi magántanár az ily ismeretekben való 
tájékozás eszközét nyújtja ebben a műben. Gondos 
tanulmány és a feladat szakirodalmának kellő isme-

'• rete képezik főalapját a terjedelmes könyvnek, Az 
előadás pedig világos, s a nagy anyag feldolgozását 
könnyű figyelemmel végig kisérni. Külön fejezetek 
alá sorolvák a különböző művészetek és népek, s 
mindenütt számos rajz tájékoztat. Összesen 352 ábra 
és kép van e kötetben. Az első rész a művészetek 
kezdetleges fejlődésével foglalkozik a történelem 
előtti időkben, szól a kő- és a bronzeszközökről, az 
agyagművekiől, s az első építési emlékekről. Ezután 
áttér az építés történetére, melyet aztán végig vezet 
egész az ujabb építkezésekig, s a magyarországi épí­
tési műemlékek és modern alkotások felsorolásával 
fejezi be. Nagy közönség számára Íratván a mű, a 
MMd mindig figyel, h«gy tanulságos eredményt 
biztosithasson, s az illusztrácziók által szemlélhető 
példát nyújtson. Nemcsak a nevezetesb műemlékek, 
romok képét adja, hanem az építési styl egyes rész­
leteit, a műemlékek tagozatait, olykor alaprajzát is. 
Hasonlóképen dolgozta a többi részt is, mindeniket 
az őskor emlékeinél, az első kísérleteknél kezdve. 
A második rész a szobrászat története, ezt pedig a 
képírás története követi, mely a legterjedelmesebb 
része a munkának, s egybe kapcsolja ezzel az ipar­
művészet történetét is. A művészetek fősajátságai, 
jelenségei együtt vannak itt, s a részletekből annyi, 
mennyit az ismeretek megkívánnak. De nincs túl­
terhelve részletekkel, mert minden a saját helyén 
tárgyalva, saját korszakának, népének jellemzésére 
szolgál. Teljes elismerésre méltó fáradság, mely a 
magyar közönséget abba a helyzetbe juttatja, hogy a 
művelődéstörténet oly fontos részét, minő a művé­
szetek, hazai nyelven is végig követheti fejlődésében 
és múltjában, s nem kell idegen forrásokat keresnie, 
melyekhez különben is csak nehezen juthat. Pastei­
ner a legjelesebb ily munkákat használta föl s a 
vizsgálódásnak, a tudományos felfogásnak napjainkig 
elért színvonalán tárgyalja és ismerteti vonzó anyagát, 
maga részéről is tiszta ítélettől vezettetvén. A szöveg 
mellé a sok illusztráczió megválasztása is emeli & 
munka értékét és használhatóságát. Ára 6 frt, vagy 
diszkötésben 8 frt. 
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Dél csillaga, a gyémántok hazája. Verne Gyula 
regénye, francziából fordította György Aladár. A ge-
niális franczia iró ez uj művének magyar kiadása 
díszes könyvalakban 289 oldalra terjed, s ötven kép 
járul hozzá. Ára 1 frt 60 kr. 

Iskolai vagy átalában tanulási czélokra valók 
a következő könyvek : 

A • Jeles irók iskolai tára »-ban (XXIV. kötet) 
Berzsenyi ódái, középiskolák számára magyarázza 
dr. Versényi György, körmöczbányai fó'reáliskolai 
tanár. Az ódáról szóló átalános bevezető rész után 
Berzsenyinek negyvenegy ódáját közli irodalom-tör­
téneti, széptani és egyéb jegyzetekkel. Ara 50 kr. — 
Elemi vegytan, a középiskolák alsóbb osztályai, vala­
mint a polgári iskolák és tanítóképző intézetek szá­
mára, irta Balló Mátyás, a tud. akadémia tagja, fő­
városi vegyész és reáliskolai tanár. Harmadik kiadás, 
számos ábrával; ára 1 frt. — A kereskedelmi tan­
könyvek közé tartozik : Az egyszerű ét kettős könyv-
vitel tankönyve, kereskedők és iparosok számára, 
úgyszintén a gyakorlati pályára készülők öntanulá-
sára és iskolai használatra, irta Nóvák Sándor, 
keresk. akadémiai rendes tanár; első rész ; második 
javított kiadás. Ára 1 frt 60 kr. — Angol és magyar 
beszélgetések kézikönyve (Handbook of english and 
hungarian conversation), irta Bizonfy Ferencz, ki­
nek elterjedt angol nyelvtanához kiegészítőül szolgál, 
de önállólag is jól használ bató: ára 1 frt 20 kr, 
vászonban kötve 1 frt 60 kr. 

Az orvosi közönségnek terjedelmes belgyógyá­
szati mű első része indult meg, melyet bizonyára 
méltányolni fognak mind a gyakorló orvosok, mind 
pedig az orvostan hallgatók: A belgyógyászat tan­
könyve, orvosnövendékek és gyakorló orvosok szá­
mára, irta dr. Purjesz Zsigmond, kolozsvári egye­
temi tanár, a szöveg közé nyomott számos ábrával. 
Az orvosi tudomány legújabb vívmányait dolgozta 
föl. Az egész munka 75 sűrűn nyomott ivre terjed; 
három részben fog megjelenni két-három havi idő­
közben, tehát még ez év folytán teljes lesz. A most 
megjelent első rész (272 oldal) az átalános fertőző 
bá utal makkal és a légzőszervek bántalmaival foglal­
kozik. Ára 2 frt 40 kr. 

Kautz Gyulának nagybecsű «Allamgazdaság 
vagy pénzügytan* művéből, melyet a tud. akadémia 
jutalommal tüntetett ki, a negyedik kiadás jelent 
meg, egészen átdolgozva, kiszélesbitve. Ára 2 forint 
50 krajczár. 

Ráth Mór kiadásában Arany János összes 
munkáiból a huszonhetedik füzetetet veszi a közön­
ség. A nagy költő Aristofanes-forditásaiból «A da-
rázsok» egészen s «A béke» kezdete van e füzetben. 
Ara 60 kr. A «Magyar nemzet családi könyvtárat 
vállalatban pedig a költő irodalomtörténeti tanul­
mányaiból és jellemzéseiből van összeállítva egy kö­
tet tZrinyi és Tasso — irói arczképek* czimen, ez 
utóbbiak közt Gyöngyösi István, Orczy Lőrincz, 
Gvadányi József, Szabó Dávid, Ráday Gedeon; valódi 
irói arczképek. Eötvös József összes munkáiból is 
kaptunk egy füzetet, mely a költeményeket közli s 
•A molnár leányai czimü szép népies elbeszélést 
kezdi meg; ára 50 kr. — Római világ, művelődés­
történeti rajzok a császárság fénykorából, több mű 
felhasználásával irja dr. Bozóky Alajos nagyváradi 
jogakadémiai tanár. Az érdemes munkából az ötödik 
füzet került ki sajtó alól, számos képpel, ára 60 kr. — 
Az 1884-ik évi országgyűlési törvényczikkek, jegyze­
tekkel és utalásokkal ellátva; ára 2 frt 20 kr. 

Irodalom- és mtiveltségtörténeti tanulmá­
nyok a Rákóczi-korból, irta Thaly Kálmán, kiadja 
Ráth Mór. Egy toldalék is van hozzá, kuruczvilági 
kiadatlan költeményekből, melyek megbővitik az 
ugyancsakThay által kiadott kuruczvilági költemények 
tárát. E tanulmányokkal Thaly kiegészíti a Rákóczi-
korszak felkutatására irányult nagybuzgalmn mun­
kásságát, s egy forrongó korszaknak kulturális életé­
ről nagybecsű adatokat állit össze. Bizonyára nem a 
legkedvezőbbek a körülmények, hogy e korszak, mely • 
viharos és dúlt volt, — a magyar műveltség képét 
hiven mutassa, de az előbbi korszakok sem nyugod­
tabbak, a küzdelmek soha sem engedik meg, hogy 
Magyarország a kultúra befolyásának átengedje 
magát. 

Nálunk a fényűzés és a pompa szeretete, a ma­
gyar viseletek drágaságai állandók maradtak s ezek 
a műipart tartották fent és fejlesztették, ezek közt 
főkép az ötvösséget. Élénken festi ezt Thaly mind­
jár t az első közleményben, mely II. Rákóczi udvar­
tartásával ismertet meg. A fejedelem fényes udvara, i 
az udvar szelleme, szokásai, s ünnepélyei, a főurak 
élete és fényűzése, továbbá a gazdasági, kereske- '. 
delmi. mivelődési és művészeti viszonyok, tanügyi 
állapotok elevenen rajzolt képe mellett sok megnyug- > 
tatást találunk itt, hogy még e nehéz időkben is mily 

tért foglalt el a kultúra. Bercsényi Miklós nemcsak 
' vitéz hadvezér, hanem európai miveltségü férfi, ki 

jelentékeny könyvtárral is birt. A második tanul­
mány ugyané korszak mivelődési életét világítja 

' meg; a kor jóslataival és babonás hiedelmeivel 
foglalkozik. A harmadik, csaknem száz oldalra \ 
terjedő mű, irodalomtörténeti tanulmány egy ma- j 
gyár költőnőről, báró Petrőczy Kata Szidóniáról, 
ki a hires gróf Pekrv Lőrincz felesége volt s az 

: 1658—1708-dik években élt. Ezt követi ghymesi j 
gróf Forgách Simon, a hires kurucz tábornok irói 
méltatása és jellemzése. Végül az ötödik tanulmány 

i a XVIII. század elejebeli magyar katonai irodalom 
í tanulságos ismertetését adja. Befejezi a kötetet né­

hány történeti hűségű vers és számos buzdító dal, 
melyek szintén értékes adatok e korszak történeté­
hez. Köztük a «Bujdosó Rákóczi* czimtí népballada, 

; • Az világhoz szabott ének» 1675-ből (mely a dema-
gogikus mozgalmakat ostorozza) a korszak irodalmát 

' gazdagító darabok. A nagy terjedelmű kötet ára 
'• 3 frt 40 kr. 

Utazásaim a föld körül, irta Vékey Zsigmond. 
Egy világjártas hazánkfia, sok tapasztalatú, élénk 
szemlélődő ember élményeit és benyomásait adja 
e kötet. Vékey a forradalom után ment külföldre, s 
bejárta a fél földtekét. Visszatérve hazájába, felol­
vasásokat tartott utazásairól s e felolvasásokat — 
melyekből annak idejében lapunk is közölt — fog­
lalta össze e kötetben, sok érdekest tárva föl abban 
mindazoknak, kik az utazások, a földrajz és népisme 
iránt érdeklődnek. Londonból kelt útra, s aztán 
leirja élményeit Afrika partjain, a Jóreménység foké­
nak körülhajózását, megérkezését Ausztráliába, Mel-
bournebe ; az ausztráliai, uj-zélandi, Fidsi- és Hawaii 
sziget természeti nevezetességeit; Kaliforniába, San-
Franciscóból New-Yorkba tett útját, New-York, 
Washington s az észak-amerikai élet sajátosságait s 
visszatérését New-Yorkból Budapestre. A csinosan 

• kiállított, 312 lapra terjedő munka, szerző arczképé-
l vei, Aigner Lajos kiadásában jelent meg. Ára 2 frt-

Folyóiratok. Az «Arclurologiai értesítő* (az 
akadémia arkhaeologiai bizottságának és a régészeti 

í társulatnak közlönye) uj folyama az eddiginél kisebb 
alakban jelent meg, de tartalma mennyiségére az 
eddigi marad. Szerkesztését Pulszky Károlytól Ham-
pel József vette át. ki gazdag tárgyú füzettel indí­
totta meg az uj folyamot. Főbb czikkei: Budavárá­
nak régi helyrajza, Némethy Lajostól, ki Budának 
egy 1541-ből fenmaradt képét is bemutatja. Zsujtai 
bronzlelet, Csorna Józseftől. Bányászszobrok a dácziai 
aranyvidékről, Téglás Gábortól. Régészeti ásatások a 
budai kapuczinus hegyen, dr. Wekerle Lászlótól stb. 
Mindezek mellett illusztrácziók is vannak. Követ­
kezik a bő irodalmi rovat, különfélék, könyvészet, 
egyesületi közlemények. — A «Századok* a törté-

, nelmi társulat közlönye uj számában Fraknói 
Vilmos folytatja H. Ulászló király választásáról irt 
tanulmányát; ezt követi Acsády Ignácz dolgozata: 
A Széchyek Murányban, Karancsberényi báró 
Berényi György élete és politikai működése 1601— 

• 1677. Komáromy Andrástól. I. Miksa császárnak 
Bécs és Székes-Fehérvár elfoglalására vonatkozó 
1490. évi feljegyzései, Kápolnai P. Istvántól. Törté­
nelmi munkák ismertetése Barabás Samutól, Kiss 
Mórtól, stb. — A Magyar zsidó-szemle (szerkeszti 
Bacher Vilmos és Bánóczi József) januári számában 
dolgozatokat közöl Klein Mórtól: az agádáról (a 
talmud egyik része), Perls Ármintól az anyakönyvelés 
fejlődéséről; Kohut Sándortól «A gadesi Herakles a 
jeruzsálemi talmudban», ezenkívül irodalmi tanul­
mányokat, társadalmi és tanügyi czíkkeket stb. 

Az operaszínházban ismét Wiltné asszony 
szerepel, s e hó 19-én lépett föl először a «Hunyadi 
László* operában mint Szilágyi Erzsébet. 

Az aradi színházat a pályázó színigazgatók 
közül Krecsányi Ignácz nyerte el, kinek társulata 
Debreczenben működik. 

Matejko festménye a műcsarnokban. E hó 
15-ike óta a hires lengyel művésznek, Matejkonak 
nagy festménye látható a műcsarnokban, melynek 
fel ül világított termében egy egész falat elfoglalt. Ma­
tejko, ki minden festményében lengyel akar maradni, 
itt is nemzete dicső korának egy töredékét örökíti 
meg. A kép czime «Brandenburgi Albert meghódo-
lása I. Zsigmond lengyel király előtt» de maga a 
művész azt a czimet adta neki «Poroszok hódolása 
a lengyel királynak". Eddigelé külföldön is sok he­
lyen ki volt állítva s politikai szempontokból nézték 
igen gyakran a lengjél mester müvét. Mégis a ber­
lini akadémia múlt évi kiállításán a jury egyhangú­
lag ennek ítélte a nagy arany-érmet; hanem Vilmos 
császár a határozatot megsemmisítette. Ez esemény 
a kép ós mestere iránt csak növelte az érdeklődést, 
így Prágában, hol inkább az ellenkező nemzetiségi 

áramlat van felszínen, az egész lakosság tüntetőleg, 
tömegesen látogatta a kiállítást. 

A festmény Matejkó egyik legnevezetesb alko­
tása, egyesitvén magában a lengyel mester előnyeit 
és hiányait. Ez utóbbi a túlságos sok alakban, a vi­
lágos színekben és a távlati felfogásban mutatkozik. 
Matejkó tudvalevőleg oly rövidlátó, hogy ily nagy 
festményen nem képes végig tekinteui. Mintegy ötven 
alakot látni Krakkó piaczán szabad ég alatt emelt 
trón körül, melyet Zsigmond király (1525) foglal el. 
A legyőzött Albert porosz herczeg előtte térdel; 
egyik kezében a porosz sasos zászló, másik kezét a 
bibliára teszi, mely a király ölébe van helyezve. 
Mögötte a lengyel lobogót lengetik diadalmasan. 
A jelenetet lengyel, porosz alakok veszik körül, s 
tanuja a nép is. Az alakok kifejezők nem csak ar-
czukban, de mozdulatukban, sőt mozdulatlanságuk­
ban is. A hódolók komorsága, a győzők büszkesége 
és méltósága visszatükröződik az arczokon. Kitűnőn 
van rajzolva minden rész, a színpompa pazar, s a 
korhűség, mely az arczképekben, öltözetekben, fegy­
verzetben érvényesül, nagy tanulmányt és műérzéket 
hirdet. Nálunk a politikai felfogás is a kép javára 
szól, s a festményt nagy érdeklődéssel tömegesen nézi 
a közönség. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 16-iki ülésén 

szaktudományi előadások kerültek napirendre. 
Dr. Szabó József előadása főkép Budapest kö­

zönségét érdekelheti, mert jeles tudósunk a fővárosi 
vízvezeték ügyében a mellett emelte föl szavát, hogy 
a fővárost ne a Dunából lássák el ivóvízzel, hanem 
forrásvizet vezessenek Göd vidékéről, a hol gazdag 
és mélyről fakadó forrás-telepek vannak. E forrá-

1 sokról értekezett most «Göd és Dunakeszi forrás-
! vizeinek geológiai viszonyai» czimen. Tudományos 

adatokkal bizonyította, hogy e források nem felületi 
vizek, melyek a közönséges kutakat táplálják, ha­
nem geológiai források, melyek nagy mélységekből 

| erednek, mint azt a rétegekből és a víz hidegségéből 
| is ki lehet mutatni. Krenner József ásványtani elő-
| adása «A Zygaditról* szólt; ugyancsak ő mutatott 
I be Loczka József nemzeti múzeumi vegyész részéről 

ásvány-elemzési közleményeket. Ezek közt van két 
erdélyi nyers arany elemzésének eredménye is. E fe­
héres aranyak nem kis mennyiségű ezüstöt tartal-

i máznak. 
Gothard Jenő. a herényi obszervatórium tulaj-

! donosa, mint vendég ez obszervatóriumban 1884-ben 
; eszközölt asztrofizikai megfigyelésekről tett előter­

jesztést. Konkoly Miklós is csillagászati munkálko­
dásokról adott jelentést, s bemutatta a déli égöv át­
kutatásáról szóló munka második részét. Az első 
részt egy év előtt terjesztette elő. A munka most 
már befejezéséhez közeledik. A megfigyelésekkel 
dr. Kövesligethy Radó volt megbízva, s elismerésre­
méltó buzgósággal és szakértelemmel teljesítette. 
Konkoly még a hulló csillagoknak a magyar korona 
területén 1884-ben tett megfigyeléseiről is sorolt föl 
adatokat. A megfigyelő állomások száma háromra 
apadt. O-Gyallán kivül, Budapesten Bártfay József és 
Hell Béla egyetemi hallgatók szerveztek megfigyelő 
állomást, Vág-Sellyén pedig Zeller Árpád. O-Gyallán 
nyolcz napon lehetett följegyzéseket tenni 92 
hullócsillagról, Budapesten négy napon 71, Vág-
Sellyén pedig két estén 10 meteor pályáját jegyezték 
föl. A följegyzett hulló csillagok száma tehát 182. 
B. Eötvös Loránd ismertette Klupáthy Jenő egyetemi 
tanársegéd dolgozatát: «A folyadékok közötti válasz­
felületek feszültségéről.* Végül SehuUer Alajos ol­
vasta föl Koch Antal válaszát Krenner József «közle­
ményeire a Szaboitra nézve.» Koch azt vitatta volt, 
hogy a Szabóit ásvány elemzésében Krenner téve­
dett, de most elismeri, hogy igaza volt. 

A Petőfi-társaság e hó 15-iki felolvasó ülésén 
ismét nagy hallgatóság gyűlt össze. 

Torkos László egy szép lyriai költeményét a 
• Kis madarká» -t Komócsy József hatással adta elő. 
Utána Beniczkyné-Bajza Lenke olvasta föl «Legfőbb 
ur» czimü érdekes rajzát, melynek tárgyát egy Lear 
királyéhoz hasonló kis mese képezi, a szerencsétlen 
apa története, ki jó fiát félreismeri, a gonosz fivérre 
ruházza vagyonát; ez azonban rút hálátlansággal 
fizet. Ezután újra költemények következtek. Komócsy 
József Bulla Józseftől «Vizió» czimü költeményt, 
Szmrecsányi Paulától «Háztartás" és •Gyermekeim­
hez* czimü vonzó lyriai csendéletképeket mutatott 
be. Végül Tolnay Lajos adta elő Hentáller Lajosnak 
• A megcsalt asszony* czimü rajzát. A fölolvasásokat 
tetszéssel fogadta a közönség. 

A nemzeti tornaegylet e hó lóikén tartotta 
közgyűlését Arany László elnöklete alatt. A titkári 

! jelentésből kitűnik, hogy az egyletnek 104 alapító, 
23 pártoló és 470 rendes tagja van, mely utóbbiak 
208 órában tartottak az elmúlt évben gyakorlatokat. 
A bevétel 22,817 frtot, a kiadás 19,522 frtot tett ki. 
Az országos kiállításon is részt vesz az egyesület, s 
kiállítva lesznek az egylet történetére s a tornászaira 
vonatkozó adatok, az egyleti csarnok alaprajza, a dr. 
Boch-féle anatómiai modellek, mintaszerek, hordoz­
ható korlát' ló, bak, mászó póznákkal, stb. Kun 

t 

8. SZAM. 1885. XXXII. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 133 
Gyula indítványára felhatalmazta a közgyűlés a vá­
lasztmányt, hogy Matolay Elek síremlékéhez 400 frt 
erejéig hozzájárulhat. Ezután elnökké megválaszta­
tott Hegedűs Sándor, alelnökké, dr. Vetsey István, 
titkár ügyészszé Bernáth Béla, orvossá dr. Torday 
Ferencz, szertárnokká liadisits György. 

Magyarországi tó t közművelődési egylet 
alakult, melynek létrehozásán Grünwald Béla képvi­
selő nagy buzgósággal fáradozott. Sok tekintetben 
országos fontosságú s messze kiható jelentőségű 
kezdeményezés ez. Főczélja tótajku honfitársainkat 
hazafias irányú s egyébként is épületes tartalmú né­
pies olvasmányokkal ellátni, őket hazánk története 
s nemzeti politikánk iránt felvilágosítani s ekként 
egyrészről a pánszlávok bujtogatásai elől megóvni, 
másrészről a cseh irodalmi nyelv kiszorításával a 
hazai tót nyelvet a népies irodalomban megőrizni. 
Az egylet alakításában, vezetésében s czélja előmoz­
dításában a felvidéki vármegyék kiválóbb s lelkesebb 
férfiai fognak közremunkálni s maga a kormány is 
kész folyton figyelemmel s szellemi és anyagi segít­
séggel azt segélyezni. 

Az egyesület csakis a kizárólag tót nyelven be­
szélő alsóbb rétegeket tartja szem előtt. A társadalom 
felsőbb osztályai ugy is egészen magyarok s a magyar 
irodalom termékeivel elégítik ki szellemi szükségle­
teiket. De az alsóbb néposztályok szelleméhez csakis 
tót nyelven irt munkákkal, lapokkal stb. lehet férni 
s csakis az általuk értett nyelven lehet szellemökre 
befolyást gyakorolni. Az egyesület elnöke Cíászka 
szepesi püspök ; alelnöke báró Radvánszky Béla, tit­
kára Zsilinszky Mihály. A választmány tagjai között 
találjuk Bacsák Pált, Baross Gábort, Lehoczky Lajost, 
Grünwald Bélát, Rakovszky Istvánt, Szczitovszky Já­
nost, Rudnyánszky Tituszt stb. 

MI ÚJSÁG? 
A trónörökös-pár utazása Délen. E h ó ' 

23-án a trónörökös-pár egy havi utazásra indul dél 
felé. Először Polába mennek, hol a «Miramare» 
császári yacht áll rendelkezésükre. E hó 24-ikét 
Polában töltik, s tengeri kirándulásokat tesznek 
Febr. 25-kén reggel a «Miramare» Korfu felé indult 
Korfuban huszonnégy óráig marad a trónörökös-pár, 
s aztán tovább utazik Piraeusba, a hol elhagyja a 
«Miramare»-t. Piraeus kikötőjében a görög királyi 
pár fogadja a fenséges utazókat s elkíséri őket 
Athénbe, a hol a királyi palota vendégei lesznek. 
Görögország fővárosában négy napot tölt a trónörö­
kös-pár, s az időt arra használja, hogy megnézze a 
Schliemann-féle ásatásokat, meg a város nevezetes­
ségeit s ezenkívül kisebb kirándulásokat is fog tenni, 
Piraeus kikötőjéből a «Miramaré»-nfolytatják az utat, 
meglátogatva néhány szigetet, a többi közt Cyprust 
és Rhodust is ; érinteni fogják a kisázsiai parton a 
beyruti kikötőt is, a honnan bizonytalan ideig tartó 
kirándulásokat tesznek. Mig a kiséret egy része a 
gőzösön marad, Rudolf trónörökös és Stefánia trón-
örökösné a másik részszel szárazföldre lép, nagyobb 
kirándulásokat téve. A Libanon Kenize szorosán át 
elmennek Damaskusba is. E kirándulások bevégez­
te vei hazafelé indul a «Miramare». Visszajövet meg­
látogatja a trónörököspár ama szigeteket is, melye­
ket mentében elkerült. A kattarói öblöt is vissza­
jövet keresi föl s valószínű, hogy találkozása lesz ott 
a montenegrói fejedelemmel. Az egész utazásra négy 
hetet szántak, ugy hogy a trónörököspár és udvara, 
melyhez Teleky Samu gróf és dr. Lányi János főtörzs-
orvos is csatlakozik, márczius havának második felé­
ben már ismét Bécsben lesz. 

A trónörökös könyve. A Rudolf trónörökös 
vezetése alatt megjelenő «Az osztrák-magyar monar-
khia Írásban és képekben* czimü népismei munka 
magyar részének művészi és pénzügyi bizottsága e 
hó 15-én a magyar tud. akadémia palotájának egyik 
termében ülést tartott, melyben részt vettek : Jókai 
Mór, Pulszky Ferencz, Berzeviczy Albert, Harkányi 
Frigyes, Keleti Gusztáv, Nagy Miklós, Péchy Imre, 
Pulszky Károly, Szalay Imre, Wekerle Sándor. Az 
ülésre a Budapesten lakó magyar művészek közül is 
számosan voltak meghiva, kik a Magyarországról 
szóló kötetek illusztrácziójában fognak részt venni. 
Megjelentek Jankó János, Mészöly Géza, Telepi Ká­
roly, Vastagh György, Feszty Árpád, Spányi, Agg-
házy, Baditz, Roskovits, Paczka és Szmrecsányi 
Miklós, a képzőművészeti társulat titkára. Jelen volt 
Weilen lovag kormánytanácsos, az osztrák rész szer­
kesztője is, ki az ülés alkalmából némely közös érdekű 
teendők elintézése végett jött Budapestre; jelesül a 

füzetek boritékának és a munka kezdetéül szolgáló — 
ő Felsége a királynak történő — ajánlásnak illusztrá-
cziója ügyében. Ezek tették egyik főtárgyát az értekez­
letnek. Weilen kormánytanácsos egyszersmind be­
mutatta az első, bevezető kötet már kész illusztrá-
czióit. Az értekezlet elhatározta, hogy a magyar 
művészek által az első kötetbe adandó rajzok elké­
szítésének határidejéül márczius 15-dike tűzetik ki. 
Ezután a Magyarországot tárgyazó rész illusztrácziói 
ügyében folyt eszmecsere s ez alkalommal is kimon­
datott, hogy kizárólag magyar művészi erők fognak 
közreműködni. A tanácskozás befejeztével Weilen 
kormánybiztos emelt még szót s megemlité, hogy 
visszautazván Bécsbe, haladéktalanul jelentést fog 
tenni a trónörökösnek az értekezletről s hivatottnak 
érzi magát, hogy a közreműködőknek eddig kifajtett 
buzgalmukért a trónörökó s nevében köszönetet 
mondjon. 

A belügyminiszter jubileuma. Márczius 2-án 
lesz tíz éve, hogy Tisza Kálmán belügyminiszterré 
neveztetett ki. E napon Tisza Kálmánt az összes fő-

Blaháné, Beödivel, Szigligeti Czigány-ában. 
Legújabb féuyképe Streliskytöl. 

ispánok üdvözölni fogják. A kormánypárt október 
hóban akar óvácziót rendezni Tiszának, mert akkor 
lesz tíz éve, hogy miniszterelnök. 

Dembinszky emlékiratai. Völker frankfurti 
antiquarius arról értesité a nemzeti múzeumi könyv­
tár igazgatóságát, hogy Dembinszky memoirjai az 
ahhoz tartozó 1100 okirattal együttbirtokába jutot­
tak s azokat a könyvtárnak 4000 márka áron fel­
ajánlja. Az egész gyűjtemény 7 kötetből áll s mint 
a mellékelt katalógusból kitűnik, valamennyi a sza-
badságharcz idejéből, 1848—49-ből ered s Kossuth­
tól, Klapkától, Görgeytől, Bemtől, Batthyánytól s 
több akkor szerepelt vezérférfiutói tartalmaz eredeti 
okmányokat. Minthogy a felajánlott vételára könyv­
tár állami dotácziójának több mint felét felemésztené, 
az igazgatóság tekintettel ez okmányok nagybecsű 
történelmi fontosságára felirt a közoktatásügyi mi­
niszterhez, hogy azok megszerezhetését külön dotá-
czió adományozásával tegye lehetővé, mert ha e 
gyűjtemény más kezekbe jut, aligha lesz alkalmunk 
azt többé bármi áron is megszerezhetni. 

Építkezések a fővárosban. A múlt év alatt 
Budapesten igen nagy volt az építkezési kedv; össze­

sen 521 helyen folytak építkezések, és pedig legna­
gyobb részt a pesti részen, mert a budai részen 
mindössze 96 építkezés történt. Az 521 építkezés 
közül 417 lakóház, mi által a budapesti lakházak 
száma 10824-re emelkedett; köztük 7642 földszintes, 
1906 egy-emeletes, 727 két-emeletes, 479 három­
emeletes és 70 négy emeletes. A legnagyobb épít­
kezések voltak: az operaház, melynek költségei 
3,201.198 frtra rúgnak. Az elevátor építése 2,500.000 
forintba, a magyar kir. államvasutak pályaházáé 
2,595.530 frtba, a vörös-kereszt egyesület kórházáé 
227,660 frtba került. A magánházak között első he­
lyen áll Hübner Nándor három emeletes lakóháza a 
sugárúton, 367,200 forinttal. Az 1884-ben befejezett 
lakóházak szobáinak száma öszszesen 4664 ; levonva 
ebbő! a lebontásokat, a tényleges szoba-szaporo­
dás 4427. 

Országos dalünnep a kiállítás alatt . Az orsz. 
daláregyesület választmánya a kiállítás tartama alatt 
rendezendő orsz. dalünnepet attól tette függővé, 
hogy a kiállítási bizottság a kiállítási területen födött 
dalcsarnokot épit-e s a főváros hajlandó-e gondos­
kodni az érkező vidéki tagok elszállásolásáról. 

Az állatkertben a díszes kapu építését már 
megkezdették. Tavaszszal az igazgatóság nagyobb 
kutyatenyésztést is rendez be. Különféle fajebekből 
néhány pár már meg van véve, s a még hiányzókat 
személyesen fogja beszerezni az igazgató, ki a napok­
ban hosszabb útra indul s főkép a németországi 
állatkerteket tekinti meg, részint hogy ott tanul­
mányozza az ujabb építkezéseket s egyéb berendezé­
seket, részint hogy az állatkert számára már meg­
vásárolt s nagy részben Hamburgban levő állatokat 
megtekintse. Ugyanez alkalommal egy-két neveze­
tesebb kutyatenyésztést is útba ejt. Á kutya-telep . 
felállításával egy sok oldalról nyilvánult óhaj telje­
sül. Az állatkertben nevelt kis him zsiráfot, mint 
felesleges példányt, miután a nagy him is még tel­
jes erőben levő fiatal állat, az igazgatóság a napok­
ban eladta ezernyolczszáz forintért, 
rug, népnevelési czélokra hagyományozta. 

Rácz Pali síremléke. Dankó Ferencz, a rima­
szombati czigánybanda jeles prímása, fölszólítást 
tesz közzé az iránt, hogy Rácz Pali síremléke javára 
a czigányzenekarok hangversenyeket rendezzenek. 
A felhívás nem is hangzott el, mert a böjt alatt sok 
helyen készülnek ahhoz hozzájárulni. Jó példával 
jár elől Horváth Jóska zala-egerszegi zenekara, mely 
f. hó 19-én már tánczestélyt rendezett. 

Uj északsarki expediczió. Greely hadnagy, a 
szomorú sorsot ért északsarki expediczió vezetője, a 
• Newyork Tribüné*-ben egy uj expediczió küldését 
javasolja. Az eddig fölfedezett öt irány közül Greely 
a Ferencz-József-földön át vezetőt tartja legalkalma­
sabbnak az előhatolásra. Ez ugyanis mindazon kellé­
kekkel bir, melyek egy északsarki expediczióra nézve 
fontosak, nevezetesen összefüggő szárazfölddel, mely 
messze terjed észak felé és nyugotra szabadon van, 
továbbá biztos, hozzáférhető kikötővel és korcsolyá­
zásra alkalmas jéggel. Leigh Smith tapasztalatai, 
melyéket 1880, 1881 és 1882. években szerzett, két­
ségtelenné teszik, hogy az év bizonyos szakán a Fe-
rencz-József-föld megközelíthető egy jól felszerelt 
gőzössel. A föld vadállománya elég élelmi szert 
nyújt. A Ferencz-József-föld déli partja és Novaja-
Semlja északi része közt a távolság körülbelül 180 
mértföld. Baleset alkalmával csolnakokon is vissza 
lehet vonulni. Weyprecht 1874-ben a «Tegethoff» 
hátrahagyásával, Leigh Smith pedig 1882-ben a 
• Cira* elvesztése után szerencsésen megtette ezt az 
utat. Ez az ut, Greely nézete szerint, csekély veszély 
mellett legnagyobb eredményű esélyekkel kecsegtet. 
Greely reményli, hogy egy Angliában szervezett 
expediczió képes megtenni ezt az utat és vezetőnek 
Melville főmérnököt ajánlja. Az expediczióhoz két 
hajó szükséges, körülbelül 60 emberrel. Az egyiknek 
a «Cira» kikötőben, vagy más közelben levő alkal­
mas ponton kell, a telet töltenie, a másik pedig 
ezalatt előnyomul, a míg csak lehet, leginkább az 
Ausztria vagy Rawlinson öblön, vagy ha itt nem, ak­
kor a Cap Lüdlowon keresztül. A hajók három évre 
látandók el eleséggel. 

A •Jogtudományi Közlöny* február 13-diki 
(7-ik) száma a következő tartalommal jelent meg; 

Visszásságok & büntető eljárásban. Tóth Gáspár 
selmeczi ügyvédtől. — Az igazságügyi vitához. Dr. V. 
I. ügyvédtől.— Anyugdij-tőrvényjavaslat.Thc.'Jelltnek 
Arthur budapesti ügyvédtől. —Törvénykezési Szemle: 
Müy befolyással bir az 1881: LX. tcz. 138. §-» értel­
mében bekebelezett végrehajtási zálogjoggal bíró ín-



134 V A S Á R N A P I UJSAC+, 8 . SZÁM. 1 8 8 5 . XXXII. ÉVFOLYAM. 

te lező az örökösödési eljárásra JRnnaézéky Tiitc Hu<i" 
kir. táblai pótbirótól. — Az ügyvédi rendtartás 105. 
§-ához. Dr . Ferenozy Sándor vaáli ügyvédtől . — N e m 
te lekkönyvezet t ingatlanok vagy azokhoz hasonló te ­
kintet alá eső vétel tárgyát képező jogok biztosítási 
végrehajtás utján való lefoglalása. D . S-től. — Külön­
félék. 

M E L L E K L E T : Curai Határozatok. — Törvény­
javaslat , a telekkönyvi betéteknek a földadókönyv és 
az á l landó kataszter adataival megegyező szerkeszté­
séről és a telekkönyvi rendeletek pótlásáról s módo­
sításáról. Curiai Határozatok. 

H A L Á L O Z Á S O K . 
B á r ó F I Á T H F E K E S C Z , V e s z p r é m m e g y é r i e k 18 (JO 

óta főispánja, e l h u n y t e h ó 1 9 - é n V e s z p r é m b e n , 70 
é v e s k o r á b a n . M á r r é g e b b e n b e t e g e s k e d e t t , s halá lá­
nak h i r e n e m j ö t t várat lanu l . F i á t h j e l e n t é k e n y sze­
repet v i t t a k ö z é l e t b e n , a D u n á n t ú l n a k p e d i g m á r a 
h a n n i n c z a s évektő l e g y i k v e z é r l ő e g y é n i s é g e vo l t . 
P o l i t i k a i pá lyáját F e j é r m e g y é b e n kezdte m i n t al­
i s p á n é s o r s z á g g y ű l é s i k ö v e t : 1 8 4 5 - b e n a m a g y a r 
h e l y t a r t ó t a n á c s n á l t a n á c s o s l e t t ; 1 8 4 8 - b a n , m i k o r a 
h o r v á t o k be tör tek V e s z p r é m b e , a n e m z e t ő r s é g pa­
r a n c s n o k á v á vá lasz to t ták , de később távo l tar tot ta 
m a g á t a forradalmi m o z g a l m a k t ó l , r e m é l v e a k ibékü­
l é s t az ország é s a d inasz t ia közt . A forradalom u t á n 
ő rá i s csa lódás várt . A h a t a l o m n e m a t r ó n i ránt i 
h í v e k e t , h a n e m az ö n k é n y e szköze i t keres te . 1860-
b a n V e s z p r é m m e g y e fő i spánja le t t , de ez csak röv id 
i d e i g tartot t . E z i d ő b e n többször megfordul t B é c s ­
b e n , é r i n t k e z e t t a pol i t ikai körökkel , s N á d a s d y F e -
r e n c z gró f fe lszól í tására 1 8 6 4 - b e n e g y e m l é k i r a t o t is 
kész í t e t t a pol i t ika i h e l y z e t r ő l é s a teendőkről , majd 
e l k é s z í t e t t e N á d a s d y fe l szó l í tására a kancze l lár ia , 
h e l y t a r t ó t a n á c s , a m e g y é k visszaál l í tására szükséges 
királyi kéz ira tokat , a M a g y a r o r s z á g h o z i n t é z e t t ki­
á l t v á n y t , s az országgyű lé s t m e g n y i t ó t r ó n b e s z é d 
b e v e z e t é s é t . 1 8 6 5 . ápril 16- ikán m e g j e l e n t D e á k h ú s ­
v é t i c z i k k e s ez é v b e n a m e g y é k szervezésére v o n a t ­
k o z ó t a n á c s k o z á s r a B é c s b e h i v a t v á n , i s m é t k i n e v e z ­
t e t e t t V e s z p r é m főispánjává. F i á t h a k o n z e r v a t í v 
főurak k ö z é "tartozott. A k ö z é l e t b e n tap in ta tos m o d o r 
é s k i v á l ó m ű v e l t s é g j e l l e m e z t e . E l e t é n e k fo lyásáró l 
t e r j e d e l m e s e m l é k i r a t o t is irt . m e l y érdekes tükre a 
po l i t ika i é l e tnek . A z e l h u n y t b a n báró S e n n y e y P á l 
a p ó s á t g y á s z o l j a . 

K A I S E R F E L D M Ó R . Stájerország vo l t t a r t o m á n y i 
főnöke , e l h u n y t e h ó 14-én birkfeldi b ir tokán, ho l 
az u t ó b b i é v e k b e n v i s s z a v o n u l t a n élt . N e v e t i s z t e l e t ­
r e m é l t ó h e l y e t foglal el Ausz tr ia l egutóbbi t ö r t é n e ­
t é b e n , s M a g y a r o r s z á g o n i s r o k o n s z e n v e s s é le t t . 
Kaiserfe ld azon k e v é s osztrák pol i t ikusok k ö z é tarto­
zot t , k ik a Magyarországga l va ló k i e g y e z é s t szüksé­
g e s n e k , s Magvarország k ö v e t e l é s é t j o g o s o k n a k i smer­
t ék el. Kaiserfe ld 1 8 6 5 - b e n v i z é r e é s h a t a l m a s szó­
n o k a vo l t az ú g y n e v e z e t t a u t o n ó m pártnak, m e l y a 
d u a l i z m u s t f e l t é t l enü l v é d t e . L é n y e g e s b e f o l y á s t 
gyakor lo t t a k i e g y e z é s i tárgya lásokra s m i n d e n k o r 
k i t ű n t l e lke s , hazaf ias érzüle t által s z i n t ú g y , m i n t 
Í té le tének erős tárgy i lagosságáva l . 

B E R K E S L A J O S , a n é p s z e r ű c z i g á n y p r i m á s g y o r s a n 
k ö v e t t e az öreg R á c z Pa l i t , k i n e k t e m e t é s é n é l a ko ­
p o r s ó e lő t t ő é s bandája h ú z t a m é g s z í v h e z s z ó l ó n a 
b ú c s ú z t a t ó n ó t á k a t . A főváros k é t l e g k i t ű n ő b b cz i -
g á n y p r i m á s á t v e s z t e t t e el a l ig n é h á n y n a p alatt . 
B e r k e s fő leg a i e l ő k e l ő bá lok é s fouri körök kedvel1: 
m u z s i k u s a vol t , s bandája m i n d i g jó l ö s szevá loga to t t . 
B e r k e s m a g a i s k é p z e t t z e n e i s m e r e t e k k e l birt. Kül­
fö ldön is n a g y utakat t e t t zenekaráva l é s h í r n é v r e 
ju to t t m i n d e n ü t t , a h o l megfordu l t . Já t szo t t a páris i 
v i l ágk iá l l í tá son , majd a porosz t r ó n ö r ö k ö s ezüst -
m e n y e g z ő j é n és L o n d o n b a n , h o l a wales i h e r c z e g — 
a m a g y a r z e n e e g y i k ősz inte kedve lő je — s z á m t a l a n ­
s z o r h i v a t t a m a g á h o z . I t t h o n a fővárosban i s n a g y 
n é p s z e r ű s é g n e k örvendet t . S ikere inek e g y i k l eg-
f é n y e s b i k é t B é c s b e n aratta. 1875 -ben , m i k o r az o t t 
l akó m a g y a r o k A n d r á s s y G y u l a gróffal é l ü k ö n f é n y e s 
k o n c z e r t e t r e n d e z t e k a Petőf i - szobor-alap javára . 
M i n t ü e m z e t i r i tkaságot muta t ták be B e r k e s Lajos t , 
ki e s z e r e p l é s é v e l m e g n y e r t e m a g á n a k B é c s k ö z ö n ­
ségé t . B e r k e s L a j o s N ó g r á d m e g y é b e n . Csecsén szü le ­
t e t t 1 8 3 8 - b a n . F i a t a l a b b é v e i b e n A s z ó d o n a P o d m a -
n iczky-csa lád udvar i pr ímása v o l t s csak 1 8 7 1 - b e n 
kerül t a fővárosba. N e k i i s n a g y családja vo l t , m e l y ­
n e k fentártója é s a banda pr ímása m o s t l e g i d ő s e b b 

. fia lesz . H a t nap i b e t e g s é g u t á n h u n y t e l e h ó 18-án , 
. u g y a n a b b a n a házban , h o l P.áez Pa l i l akot t . A k é t 
h i r e s cz igány e lhunytáva l a főváros m a g y a r n é p z e n é ­
j é b e n sokára n a g y h é z a g t á m a d t . 

E l h u n y t a k m é g a köze lebbi n a p o k a l a t t : G R I M M 
K Á B O L Y , S z o m b a t h e l y derék po lgármes tere , ki m i n t 
i p a r o s szerezte m e g polgártársai b i za lmát , m e l y 
h a t é v e lő t t a díszes polczra e m e l t e , s k i n e k t e v é ­
k e n y é le té t tüdőgynladá^ szakí tot ta m e g . — F A R K A S 
GYÖRGY, c z i m z e t e s k a n o n o k - e s p e r e s p l é b á n o s , 7 8 
é v e s korában a za lamegye i G a l a m b o k o n , — P E C H O 
E X D B E , v é d e n y i n v u g . esperes p lébános , a r a n y m i s é s 
p a p , 8 6 é v e s korában, Győrben. — N A G Y J Ó Z S E F , 
ref. l e lkész a mária-nostrai fogházban, k i korábbi 
é v e k b e n E o m á n i á b a n m i n t missz ionár ius m ű k ö d ö t t . 
. — R O H A N ABTHTJR herczeg . ki P o z s o n y b a n átalá-

- B O B n é p s z e r ű s é g n e k örvendet t , 5 8 éves korában. 

— W E H N E R J Ó Z S E F , a t a n ü g y é r d e m e s veteránja , 
n y u g a l m a z o t t fővárosi iskolai igazgató- tan i tó . ki 
egész n e m z e d é k e k e t tan í to t t az e l e m i i s m e r e t e k r e , 
81 éves korában, B u d a p e s t e n ; u g y a n i t t H A U S Z M A N N 
KÁROLY, az országos t ébo lydának fennál lása óta g o n d ­
n o k a , 5 3 é v e s korában ; S T E T T N E R T A M Á S , a budapest i 
v á l t ó t ö r v é n y s z é k irodaigazgatója , a szabadságharcz -
ban h o n v é d , p o n t o s h ivata lnok , s te s tvéröcscse n é h a i 
S t e t tner Györgynek , ki Zádor n é v alatt az ö t v e n e s 
évek egyik n é p s z e r ű kö l tő je volt , 5 6 é v e s korában . 
— D r . V I L L Á N Y I E M I L , pécs i s zü le tésű amerikai ma­
g y a r orvos , ki a szabadságharcz u t á n vándoro l t ki , 
később Oroszországban M i h á l y n a g y h e r c z e g udvari 
orvosa é s t i tkára volt , majd A m e r i k á b a kö l tözöt t , 
ho l N e w - Y o r k b a n kerese t t orvos lett , 5 7 é v e s korá­
ban . — Dr . G A R A M I JAKAB, a kis-várdai járás egykor i 
orvosa, 72 é v e s korában. — F O G L E I N M I H Á L Y , m e g y e i 
pénztár i vo l t e l l enőr , ki ö t v e n n é g y é v i g szo lgá l ta 
T o l n a m e g y é t , 7 9 éves korában, S z e g z á r d o n . — 
S Z L Ü H A L Á S Z L Ó , ügyvéd , a szabadságharcában v o l t 
h o n v é d h u s z á r - h a d n a g y , 5 7 é v e s korában , Érsek­
újváron. — L E L K E S GÁBOR, ü g y v é d , 4 2 éves korában, 
Ny i trán . — P O R S O H J Ó Z S E F , fiatal b irtokos , a köz­
ügyek pártfogója. B r á d o n . — CSUKA GYÖRGY, föld­
birtokos , 6 9 é v e s korában. B e s t é n . — H Á L O C S Á K 
GYÖRGY, b irtokos , az u n g m e g y e i T i c h á n , 7 3 é v e s ko ­
rában. — S E I D E L J Á N O S , n y ű g . t i szt tartó , a szabad­
ságharczban h o n v é d , S z é k e s f e h é r v á r t t . — K E R E S Z T Ü R Y 
GYÖRGY, ü g y v é d , Z e n t a város vo l t község i bírája, 
67 éves korában. — I H Á S Z I M R E , fö ldbirtokos , 8 0 é v e s 
korában, H a t h a l m o n . — L É D I G S Á M U E L , b ir tokos , 
H a j d u m e g y e bizottsági tagja, H a j d u - B ö s z ö r m é n y b e n . 
— Dr . H N I L I C Z K A E M I L , ezredorvos , S z e g e d e n . — Ifj. 
D U D Á S B É L A , az alföldi vasút fiatal h ivata lnoka , D o -
r o z s m á n . — V O I T L A J O S , u r o d a l m i in téző tiszt , 4 2 é v e s 
korában, Csorváson . — N Y Á B Y F E B E N C Z , a bécsi po l ­
gári s z e g é n y e k h á z á n a k e l lenőre , 7 4 é v e s korában. — 
GrRTNEB L Ö R I N C Z , a dunagőzhajózás i társaság kapi ­
t á n y a 6 2 é v e s korában , P o z s o n y b a n . — KRAUTSZAK 
A N T A L , 2 6 é v e s korában, P é c s e t t . — IVKOVICS GYÖRGY, 
n y ű g . főhadnagy , 27 é v e s korában, D e b r e c z e n b e n ; 
u g y a n o t t K A P R O S L A J O S , város i h ivata lnok , vo l t h o n ­
v é d , ki hosszas várfogságot i s s zenvede t t . — L E D E -
B E R SIMON, a győri kereskede lmi t e s tü le t l e g i d ő s b 
tagja, — P á v a i V Á J N A G Y U L A , o r v o s n ö v e n d é k , P . 
Vájna Pál s z é p r e m é n y ű fiu, 2 2 é v e s korában, Ko lozs ­
vár i t . — THUBÖCZY J Ó Z S E F , j ó m ó d ú gazda és neje, k i 
m á r m á s n a p k ö v e t t e e l h u n y t férjét s egyszerre t e ­
m e t t é k őket n a g y részvé t közt , J á s z - F e l s ő - S z e n t -
g y ö r g y ö n . 

Ozv. H E B I C H N É szül. Zastavnik Ju l ianna , dr. H e -
r i c h Károlynak, a kereskede lmi m i n i s z t é r i u m osz­
t á l y t a n á c s o s á n a k é d e s anyja, 7 3 é v e s korában. V a ­
rasdon . — Özv. V Á B Ó M Á B T O N N É szül . B o é r Klára, 
V á r ó F e r e n c z n e k , a n a g y e n y e d i főiskola tanárának , 
é s Váró B e n j á m i n , a fogarasi polgári iskola i gazga tó ­
j á n a k é d e s anyja , 5 9 é v e s korában , H a r r ó b a n . — 
G o s s i E V E R G I L L A k. a., a soproni i r g a l m a s apáczák 
fe jede lemasszonya , 4 3 é v e s korában. — H A R A S Z T H Y 
T A M Á S N É szül. S m a l t a Augusz ta , 6 5 é v e s korában , 
Ungvárt t . — Özv. K O V Á C S J Ó Z S E F N É s z í n é s z n ő , ki a 
s z í n p a d o n B á n h i d i n é n é v e n szerepe l t , D e b r e c z e n ­
b e n . — TAKÁCS A N T A L N É szül . Lajtos E m m a , 37 é v e s 
korában, S z o l n o k o n . — L A S Z C Z I K K A T A L I N o k l e v e l e s 
t a n í t ó n ő , K ö m l ő n . — PRODANOVICS D Ö M É N É szül . Sza-
v ics Ljubicza, 5 6 é v e s korában , A r a d o n . 

V — n . Egyszerűen a «nem közölhetőkn rovatába 
imók , ha egyik (a «Nőmnek» czimü) valamivel felül 
n e m emelkednék azon színvonalon, melyre azokat 
szoktuk helyezni, a mikről nincs mit mondani . Ebben 
van egy kis melegség , őszinte h a n g ; de költői alko­
tás abban s incs ; pedig az a fő. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Ez az élet November 25 . 
Tavaszi est. Haza, haza vágyom. A Túr mentén . — 
Mikor elváltunk. — Dalok (I. Szerettelek. II . III.) 

K r i t i k á n a l ó l . A csökmői sárkány húzás. — 
Borozgatva . . . . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
D r á g a l e l k e k . A költeményt közölni fogjuk ; 

kivánság-it padig teljesitdttílk. 
K . K . A báli emlék átalános (liöltőil becscse l s 

érdekkel n e m bir; kedves lehet — m i n t az a ha lvány 
rózsa — annak, a ki s a kinek nyújt ja; másnak n e m 
sokat ér. 

P á l f a . A köz lemény ugyan átalános érdekű is , 
de első sorban a ref. énekügyi bizottságot érdekli ; 
átadtuk a bizottság e lnökének; ő, ha szükségét lá-
tandja. megtehet i a lépéseket a szóban levő hang-

, jegy-kézirat megszerzésére s felhasználására. 
F i a m s i r j á n á l . (Seh . . . Gföi'gyi. A n b á r a má­

sodik sorban az Uressen helytelenül van alkalmazva 
; üres kézzel helyett , a kis költemény, rövidségeért s 

csinos voltáért megérdemli , hogy legalább itt helyet 
| adjunk neki. 

Sirhalmodhoz fiam 
N e m jö t tem üressen. 
Sok virágot hoztam, 
D e hová ül tessem ? 

A sirásó hantod 
Oly rövidre szabta ! 
S mégis lám, mindenem . . . 
H o g y elfér alatta ! 

A p a t a k . Egyes részletekben szinte pazarul van 
hintve a képre a fény s az árny; itt-ott valódi köl tő i 
lendület s életteljes festés. De az allegória, melyre az 
egész czélozva van, n e m emelkedik ki belőle tisztán, 
határozottan; a kép elmosódik, elevensége elvész s a 
szinek összezavarodnak. Lehetne belőle valamit, sőt 
igazán szépet is csinálni, de igy a mint van, koránt 
s e m felel meg annak a mi lenni akarna. 

Gry—a. Ezekről s e m mondhatunk jobbat, mint a 
minapiakról. Egyik (a tél i éjszakákon) elég cs inosan 
végződik, de az s e m uj ; s egészben nagyon csekélyke ; 
a másik még csekélyebb. 

SAKKJÁTÉK. 
1318. számú feladvány. Blümel R.-töl. 

0 
• * a Tilág-os ° ' « h 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot m o n d . 

setét. 

t. sz. 

Az 1312 . sz. fe ladvány megfejtése 
Planck C.-től. 

M e g f e j t é s . 
Világos. 

1. Fa4—d7 — — — 
2. Megfelelő matt . 

Az 1313 . sz. fe ladvány megfejtése . 
Jacobs H.-töl. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sötét. 

1. Bd8—e8 . . . . . . „ . t. sz. 
2. Megfelelő matt . 

M i n d k é t f e l a d v á n y t h e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : 
Budapesten : K. J. és F. H. , Andorfi S., Kovács J. — 
Az Erkel-sakktársaság nevében : E s n e r Kornél . — 
Veszprémben: Eoland K. — Tordán : Pap Józs. — 

A pesti sakk-kör. 

T a r t a l o m . 
S z ö v e g : Szemere Pá l . — Levé l költő-barátom 

hoz. Bartók Lajoshoz. (Költemény) Lévay Sándortól . — 
Utazás ismeretlen á l lomás felé. 1819. ápril 23-tól má­
jus 5-ig. 1. A budavári József - laktanya. — Bla-
háné a népsz ínművekben. — S z u d á n i é lmények. — 
Angol hősiesség. — Khartum és környéke. —-
Egyveleg. —• A trónörökös Gömörben. K. Imre La­
jostól . — Jókai hatvanadik születésnapja. — Arany 
Jáuosnó. — Irodalom és művészet . — Közintézetek 
és egyletek. — (Mi újság? — Halálozások. — Szer­
kesztői mondanivaló . — Sakkjáték. — Hetinaptár. 

K é p e k : , Szemere Pál . — Blaháné a n é p s z i n m ü -
v e k b e n : 1. Árva Zsuzska. 2. Czigány Panna. 3 . Czi­
gány Panna a sátornál. 4. Müimári. 5. Túri Borcsa . 
6. Blaháné, Beödivel Szigligeti «Czigány »-ában. Leg­
újabb fényképe Streliskyből. —̂ Khartum, egyiptomi 
Szudán fővárosa és környéke. — Bartók Lajos «Kár­
páti Emlékek» czimü költeményfüzetéből (4. kép.) 
Spányi Bé la eredeti rajzai. 

HETI NA PTAR. Február hó. 
Nap Kithollkus ét protestáns Goröq-Oros; Izraelita 

22 V I» 1 Péter székf. 1) luvoe lOFIBöjt. 7M. hal. 
23HDa Péterp.e.a.f;Derült 11 Balázs vt. 8Esö-iin. 
24 K Mátyás apóst, t Mátyás 12Melét pk. 9 József 
25:S Géza v. Kánt f Valburga 13Martinián lOJózua 
26 C Sándor pk. f íJonás 14 Áment 11T. E bt 
27 P J. lánd. ésszö-tiÁkos I50nezim 12Juda 
28 S ;Román ap. f'Leander 16Pamfil vt. 13Sa.Z.T. 
Holdváltdiasai: ® Holdtölte 1-én 5 óra 16 pk. reggel. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
iL. Egye tem-tér 6. szám. 

Szines selyem Surah, Satin 
merveil leux, atlaszok da-
maszok, selyemr^ps és taf-
foták, 1 frt 3 0 kr. méterje, 
egész 7 frt 20 kr.-ig, szállíttatnak egyes öltö­
nyökre ugy, mint egész végben bérmentesen a 
házba Henneberg G. (királyi udv. szállító) selyem­
gyári raktára által, Zürichben. Mintákat posta­
fordultával. Egy levél dija a Svájczba 10 kr. 

8 SZÁM. 1 8 8 5 . XXXII. ÉVFOLYAM. V A S Á R N A P U J S A G , 135 
Egy h a t s z o r h a s á b z o t t p e t i t s o r , v a g y annak h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t a s n á l 1 5 k r . ; többszöri i g t a t á s n á l 
1 0 kr. B é l y e g d i j külön minden i g t a t á s u t á n 3 0 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára h i r d e t m é n y e k e t elfogad 

B É C S B E N : D u k e s M. R i e m e r g a s s e 1 2 , Scha iek 
Henr ik Wol l ze i l e 1 2 , é s Oppelik A. S t u b e n b a s t e i 2 

PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben. 

Singerstr.15. 
zum 

old. Reichsapfol, 

^T ÉÓY*4'.Í G 9 . + Í + A 1 o l \ . r l o .r .c .rk\lr belőtt egyetemes labdacsok neve alatt e& 

v ei tiszxito laoaacsoK utóbbi ne;;t teljes joggal megél.demiik, mivei 
csakugyan alig létezik betegség, melyben e labdacsok csodás hatásukat ezerszeiesen be nem bi­
zonyították volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben minden egyéb szer sikertelenül al­
kalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor és a legrövidebb idö alatt teljes gyógyulást ered­
ményeztek 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr., bérmentetlen után­
vét melleti megküldéssel 1 frt 10 kr (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szét.) Számtalan levél 
érkezett, melyek irói halat mondanak a labdacsokért, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyo­
sabb betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. A ki csak egyszer kísérletet tett velük, 
tovább ajánlja. 

£MT* A sok köszönő iratból közlünk n é h á n y a t : " V B 
Wtidhofen az Ybbs mell. 1880 november H 

NvilTjtiio- k ö s z ö n e t ! 
Tekintetes ur i 1862 óta szenvedtem aranyeres bánta-

lomban és hugyrekedésben; orvosoltattam is magamat, de 
minden siker nélkül, bajom mind rosszabbá vált, ugy hogy 
Idő multával heves hasfájást is éreztem, (a belek össze-
zsugorodása következtében!; teljes étvágytalanság állott 
be, a mihelyt csak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
vizet nyeltem is le, alig bírtam a puffadás, nehéz zihálás 
és fulladozás miatt egyenesen állni, mígnem végre az ön, 
csaknem csodálatos hatású vértisztitó labdacsai haszná­
latához folyamodtam, melyek nem tévesztették • ! hatá­
sukat, s engemet csaknem gyógyithatlan bajomból töké­
letesen megszabadítottak.— Minek következtében én a te­
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más erösitö gyógy-
szereért nem győzöm hálám s elismerésemet elegendő­
képen kifejezni. — Kiváló mély tisztelettel 

Ö e l l i n g e r J á n o s . 
Tek- uram! Oly szerencsés voltam, véletlenül az ö n 

vértisztitó labdacsaihoz juthatni , melyek nálam csodákat 
müveitek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben; 
egy barátnőm lOdbot adott az Ön kitűnő labdacsaiból, s 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy az valódi 
csoda. Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Piszka, 1881 márcz. 18. Parr András. 
Bielitz, 1874 június í . 

Mólyen T. Pserhoferúrt Irásbelileg kell nekem és sok 
másoknak is, kiknek az Ön •vértisztitó labdacsai* egészsé-

vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizelés, gi­
lisztabaj, gyomorgyöngesség és gyomorgörcs, szédülés ét 
sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 
kérném, ha ismét 12 tekercset küldene. 

Teljes tisztelettel Kander Károly. 

Tekintetes úr I Előre bocsátva azt, miszerint való­
színűleg valamennyi gyógyszere hasonló jósággal bir az 
ön hires fasrybalisamavai, mely családomban több Idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi úgy­
nevezett egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, el­
határoztam magamat az ön vértisztitó labdacsaihoz 
folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg­
ostromoljam sok évi aranyeres bántalmamat. Egyáta-
Iában nem restelem önnek bevallani, miszerint régi bajom 
négy heti használat után egész tökéletesen megszűnt, s 
én ezen labdacsokat ismerőseim körében a legbuzgóbban 
ajánlom. Az ellen nincs Bemmi ellenvetésem, ha ön ezen 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — nyilvánosság 
elé óhajtja bocsájtani. 

i A «Franklin-Társulat* kiíiriúfál an Bu<l:.pepten megjelent és minden könyvárusnál kapható — az osztr. 
tartományok r-zámara Stelinttki Gyfligy cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben I., Stephansplatz Nr. 6. 

BARTÓK LAJOS 

KÁRPÁTI EMLÉKEK 
KÖLTEMÉNYEK 

SPÁISYI BÉLA 17 EREDETI RAJZAIVAL. 
Ara főne 2 frt. diszkötéslieii 3 frt o. é. 

Mély tisztelettel 
Bécs, 1881 február 20 

Tek. uram! Miután 

c. v. T. 
Cseue;, 1874 máj . 17. 

• vértisztitó labdacsai • nő­
met, ki sok évi idült gyomorbajban és tagszaggatásban 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem fiatal 
erőt is szereztek n e k i , nem állhatok ellen, más ha­
sonló bajokban szenvedők kérésének, és kérném : nékem 

goket visszaadták, forró köszönetünket kifejezni, így sok nJolag l tekercscsel küldene póstantánvét meUett e csoda-
betegségben labdacsai a legosodásabb gyógyerőt tanúsítót- hatású labdacsokból. Teljes tisztelettel 
ták, a hol már minden más szer hasztalan volt. Nőknek apUgteg HalaM. 

Amerikai köszvény-kenőcs, K T 
San ható, kétségtelenül legjobb szer minden kösz-
vényfc. és csúzos baj, nevezetesen hitgerinezbai, 
tagszaggatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, fül-
ssaggatás, «tb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Chinai toilette-szappan,8Vbr?éX 
pangjártas terén. Használata után a bör bársony 
sima lesz és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
sokáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 

Fagy balzsam p"rho,er J-t61 évek 6ta 
legbiztosabb szernek van el 

ismerve, mindennemű fagybajok és idült sebek 
stb. ellen. 1 tégely 40 kr.  

É | p t - f > c e f > n r 7 h i (Prágai cseppek, s v é d 
i_iGi c o o c i i ^ t i a o s e p p e k ) meitromlott gyo­
mor, rósz emésztés n indennemü altesti bajok ellen, 
kitűnő háziszer. Kg üvegcse 20 K 

Por lábizzadás ellen. ^ . S ^ S S 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, és ártalmatlan szernek van bebizo­
nyulva. Egy doboz ára 50 krajezár.  

George Pate pektorale-ja,^;^ 
sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell- és tüdöba-
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-szernek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajezár^ 

Tannochinin-hajkenőcs^^^o0.' 
sok és laikusok által valamennyi hal növesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, l^inosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt 

Egyetemes tisztitó-só ^ S i £ 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
a. m. fejfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorbév^ 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomag ára 1 frt 

Valamennyi franczia különlegesség vagy raktáron tartatik, vagy kívánatra pontosan és legolcsóbban 
beszereztetik. 

MTTostai küldemények 5 írton aluli megrendeléseknél csakis ai összeg előleges bekül­
dése mellett, nagyobb össiegeknél utánvéttel is esiköiöltetnek. "*• 

A leg több elősorolt specz ia l i tás k a p b a t ó B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K J Ö Z S E F gyógy 
szertárában, k irály-uteza 12. sz. a lat t is. 11695 

Tökéletesen 
^ártalmatlan, Mvatalo- , 

_~san megvizsg. készítmény — 
rhö lg -vekné l a felesleges, é » \ 

r gyakran elcsúfító i»rr* vvA.' 
#azonnali éa biztos eltávolítása, 
fPODSBI BPILATOIRi . 
IDr. Rottmanner-tai, Thürlngiában. 
l a l}Ky6Bjed.t)b tör) ina tuuKi Bit. 
1 Zi ai egyetlen crmllsg ajtait un. , 
•.Eredeti üveg éra: 1 frt 50 kr./ 
* Megrendelheti a főraktárban 

. SVARCZ F. UTÓDA 
.IllatszertárAban.Budapest 
\ v á r o s h á i - t * r * 

9. szám. 

er tanár d e p i l a t o r i u m a por alakjában. 
SSZÖRVESZTÖ SZER.Ü 

& 
Briining G. C, Frankfurt Mjm. u 

E l i s m e r t l e g j o b b s z o r v e s z t o s zer , m i . ™ 
r é s m e n t e s e n , és egészen á l ta lmat lan; a l j 
l e g g y ö n g é d e b b bőrt sem tárűadja meg, és jj 
ép ezért különösen ajánlható. Hatása azon- n 
nal tökéletes é s fájdalom nélküli . E g y e t - n 

mely orvosi lag ajánltatik. Ere- " 
s 
K "'•' deti üvegcse ft 1 torint 75 kr.. a hozzávaló JJ 
ru Védjegy. e c s e t j q ^ , . _ L e . é t B n d a p e . t e n T ö r ö k C 
nj J ó z s e f úr gyógyszer tárában , király-uteza 12. sz. alatt . (J 

^5asrisasrisasa5ris&saszsri5risasHSr!5risH5risasHsasa^ 

A «Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent és minden kon) várusnál kapható — az osztr. 
t;utcmán>ok számára Szelinszki György cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécslien I., Stephansplatz Nr. 6. 

K A U T Z G Y U L A 

A MÍGYÍR TUEOMAHYOS AKADÉMIA ÁLTAL JUTALMAZOTT DOLGOZAT. 
Negyedik átdolgozott kiadás. 

ELSŐ KÖTET: A Eemzetga2daságtan általános része. Fűzve frt 2.— 
MÁSODIK KÖTET: A nemzetgazdaságtan különös része. Fűzre frt 3.— 
HABMADIK KÖTET: Államgazdaság vagy pénzügytan. Fűzve frt 2-50 

TRD3S7tíllfltílíni me'^et ^b)> "' működésem alatt bécsi, néraethoni és btlgiimi lycgyszeitáiakban szereztem, de azon körülmény is, hogy a külföldi gyógyszerek 
" ' elszaporodását ellensuyozzam, arra indítottak, hogy legnagyobb gyógyeiejü növény-kivonatokból, otvosi utasítás szerint, a máris nagykedveltsigü 

* J F KÁRPÁTI EGÉSZSÉGI LABDACSOKAT*^* 
kész í t sem s árusí tsam, melyek e ldugulás , nyá lkásodás é t v á g y h i á n y , gyomoib»<j. fe l fúvódások, szédülés , fejfájás, váltóláz, aranyér, bőrkiütések, 
köszvény , víz-kór és vesebajok e l len a l eg fényesebb sikerrel a l k a l m a z t a t n a k . — Főraktár F r i e d r i c h J á n o s gyógyszerésznél H a l a c s k á n . 
P o z s o n y m e g y e . — 1 doboz ára 21 kr., 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr. , nem b é r m e n t e s kü ldeményné l 5 kr. béljpgdijjal több. Ha a labdacsok árához 
20 kr. me l l eke l t e t ik é s az egész összeg pos tauta lványnya l bekü lde t ik , a k k o r a megrendel t m e n n y i s é g az összes birodalomban bárhová bérmentve 
küldet ik. — Ezen ese tben 1 tekercs ára 1 frt 25 kr., 2 tekercs 2 frt 30 kr . , 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr. — 

E g y tekercsné l k e v e s e b b nem küldet ik . 1956 
Vallííli fflinn<!Píhpíl a knvpfkP7n raktáraiban kanhatfik' Budapes ten: Pataki Károlv, Széchen yi- sétatér, az ujepul. ttel fiemben. Dcbrecsenben: Mihálovits Utván. K e c s k e m é t e n : 
lalUUl minUSggniill a mm.e tU UáUmUdlI MUn.im, M lnJ}ánus, p 0 2 8 o n y b a n : Pisztory Bdd 0(r. Szeg-eden: Kovícs Alb.rt. Tcmeavárott : Tarczay István gyógyszerészeknél. 

L e g ú j a b b b á l a i r a t o k : 
Kérek egy tekercset bajomnak valódi jó hatású egészségi labdacsaiból küldeni. Tekintetes gyógyszerész ur! Miután a labdacsokat nemcsak én, hanem e vi­

déken igen sokan s a kivánt eredményűvel, használják, sőt a járási orvos is rendeli 
a betegeknek, kérek t tekercset küldeni." Ócsa, 1884 decz. 3. Vincié Miklós, albiró. 

Tekintetes Friedtien JAuos gyógyszerész urnaÍMalaczkáu! Szíveskedjék kár-
páti egészségi labdacsaiból két tekercset á 1 frt 5 kr. postafordultával utánvétel 
mellett nekem küldeni. Ez alkalommal nem mulaszthatom el megjegyezni, hogy 
ezen labdacsai rendkívül jó és csodaszerü hatásoknál fogva nekem és családom­
nak kitűnő szolgálatot tesznek és azok házamnál már két év óta valóban nélkü­
lözhetetlen czikket képeznek. — Kiváló fiszteletem nyilvánítása mellett, marad­
tam Magyar-Óvárott, 1884 november 6-án. Obetko Vilmos, kir. pénzű, számtiszt. 

Kérem labdacsaiból, melyek házamban évek óta kedvelt háziszerek, i teker­
cset küldeni. — Körmöczbánya, 1883 május hó 7-én. Raab Károly, ev. leik. 

Kérem tisztelettel kit. labdacsaiból ismét 10 tekercset küldeni. Ztada Ferenez 
kath. plébános. Árva Jablonka, 1884 május hó 16-án. 

Pöstyén, Teplitzben véletlenségből szerencsém volt labdacsait megkapni, me­
lyek nekem és nőmnek kitűnő szolgálatot tettek. Ennélfogva kérek négv tekercs 
kitűnő csodahatásu labdacsot. — Nenstadt, Morvaországban, 1883 szept. hó 20-án, 

Norotny Ferenez, kávés. _ 
Mintán saját tapasztalásomból csodahatásu labdacsai kitűnő jóságáról megva-

gyok győződve, kérek i tekercset. Tété, 1883. ang12. Reich Kristóf, építőmester. 
18éven át gyomorbajban szenvedtem, csak egyedül labdacsai segítettek rajtam. 

Az isten áldja meg. Strofince, Slavonia, lS&Tnov. 2g-én. Popp Antal, asztalosmester. 
Kérek postafordultával ismét két tekercset .kárpáti egészségi labdacsaiból», 

melyek aranyeres bántalmaimban immár nélkülözhetlen gyógyszeremmé lőnek, 
hasonlólag a mindennapi kenyérhez. Fogadja általam is a szenvedő emberiség forró 
köszönetét, minden dicséreten felül álló hasznos találmányaért s legyen meggyő­
ződre legőszintébb tiszteletemről, melylyel vagyok Bussán, Nógrádmegyében 1884 
május 12. hive Fantossy Géza Kálmán, plébános. 

Nagyon tisztelt gyógyszerész "uxTTiérek ismét három tekercset kitűnő egész­
ségi labdacsaiból. Az isten áldja meg ezen találmányért, miután labdacsai ismét 
teljesen helyreáÜitottak. — B.-Alja, 1882 szept. 16-án." Duschke Ferenez, bányatiszt. 

Cservenka, 1882 május 15-éu Gehl Péter, kosárfonó-mester. 
Kérek egyik rokonom részére két tekercs egészségi labdacsot gyomorgörcs 

e l len küldeni. Nőm helyreállításáért, k ikét éven át borzasztó gyomorgörcsben 
szenvedett, jelenleg pedig teljesen egészséges mély köszönettel tartozom. — Nagy-
Szalatua, 1882 június 4-én. Nándori Sámuel, timármester. 

Tekintetes ur! A nemrég küldött labdacsait plébániámban beteg gyermekek 
közt szétosztottam, s miután tapasztaltam, hogy ezekre kitűnően hatnak, enuél-
fogva kérek ismét 6 tekercset. Liptó-Hntty, 1882 jnl. 2. D'netczky János, plébános. 

Tisztelt gyógyszerész u i ! Méltóztatna még azokból a karpáti egészségi labda­
csokból 24 1ltit.77.fcl vagyis négy csomagtt küldeni, mert az természetemre igen 
jó hat ássál van. a miért az isten igen sok jó egészséges évig éltesse a gyógyszerész 
urat. Maradok aláz. tisztelettel Ntgy-Lak. 1884 aug. 4. Antal Vincze, m. k.'erdőőr. 

Szíveskedjék a mellékelt összegért nekem ismét két csomagot egészségi lab­
dacsaiból, melyek kitűnő hatása az aranyérnél tagadbatlan, mit magam tapasztal­
tam, küldeni. — Körmend, 1882 márczins 20-án. Kerecsényi J., ref. lelkész. 

Nagyon tisztelt gyógyszerész ur! Kérek mielőbb kitűnő egészségi labdacsaiból 
két tekercset küldeni" miután évek során át ezek használatára szokva vagyok, és 
pedig igen jó sikerrel, ugy hogy házamban nélkülózhetlenné lettek. — Rozsnyó, 
1882 decz. 4-én^ ' Hedry Nárdor, pénzügyi hivatalnok" 

Kérek azonnal 6 dobozt labdacsaiból küldeni. Az isten ezen jó hatású gyógy-
találnunyért áldja meg. — Bécs. 1888 augusztus 22-én. Helyettesy Lajos plébános. 

Labdacsai kitűnő hatásáért, mely évek óta elvesztett egészségét visszaadták, 
alulírott önnek nyilvánosan köszönetét fejezi ki. — Gilvandorf, 1882 október. 

• ^ ^ _ _ _ , Schneider Antal, földmiveló. 
Igen tisztelt tekintetes nr! A karpáti egészségi labdacsokat — ajánlás után — 

használva, azon meggyőződésre jutottam, hogy azok hatása elmaradhatta s ma­
kacs főfájásom szűnni kezdett, a melyet aranyerem, a mely meg nem nyílik okoz, 
kérem tehát t. urat, szíveskedjék 3 — három — tekercset postautánvéttel a követ­
kező czim alatt küldeni: Nagy Sándor, Bakolub, Trencsénmegye, u. p. Vág-Ujhely. 
Honfiúi tisztelettel vagyok, Bakolub. 1884 márcz. 10-én, Nagy Sándor. 

K E R T É S Z E T 

KÉZIKÖNYVE. 
Tüie te s utasitás 

a konyhakertészet, vírágmiveiés 
éa 

gyfinSlestenyésztéskirélMD. 
A legújabb kntfők után irt* 

GALGÓCZI KÁROLY. 
á tnéz te és j eg;zet«Uel bővítette 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 
Negyed ik kiadás . 

Á r a f n i v e 8 0 k r a j o a á r . 

MAGYAR 
| KERTÉSZKÖNYV 

k belterjes 
|«intensiv, kerigazdászat foglalatja. 

Utmttató kalau 
< a lonyhaiertészet, gjümölcsészat, 
| magtermelés, magnemesités, QOBO-
| sitás és virágos kert baszonnali 

mivelésére. 
> A kertésiet mind. reaiütgrfca-

rátainak. legkhrált pedig kin. 
földbirtokosok katnálatira. 

íru; 
Farkas Mihály. 

iSzámos a s i ö v e g kösse *p>-
mott metszetekkel.) 

Ára fümve 2 frt o. é. 
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MEGHÍVÁS 
1 SCHLICK-féle VASÖNTÖDE- ÉS GÉPGYÁR-RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG 
részvényesei a Budapesten 1885. évi márczius h ó 8-án d. e. 11 órakor a Magyar 
országos központi takarékpénztár üléstermében (IV. bécsi utcza 4. sz.) megtartandó 

XYL rendes közgyűléshez 
ezennel meghivatnak. 

TÁRGYSOROZAT: 
1. Az igazgatóság jelentése. 
2. A zárszámadások előterjesztése a felügyelő-bizottság jelentésével. 
S. A mérleg megállapítása és határozathozatal a tiszta nyereség 

felosztása és kifizetése tárgyában. 
Azon részvényesek, kik a közgyűlésben résztvenni óhajtanak, részvényeiket le nem jár t szelvények­

kel együtt a Magyar országos központi takarékpénztárnál (Badapest, IV., bécsi utcza i ) a társ. alapsz. 15. §-a 
értelmében legkésőbb bezárólag f. évi márczius 4. napjáig letéteményezni tartoznak. 

Az alapszabály ugyanazon §-a értelmében megkívántatik, hogy a részvény legalább 60 nappal előbb Íra­
tott a letevő saját nevére. 2012 . . . , . 

" Az igazgatóság. 

0 
« 

Ö 
0 
0 
0 

I M é z légzés 
1 Bronehitis ASTHMA Hornt 

ideges köhögés! 
tüdődaganat , nenralg ia , á l m a t l a n s á g I 

és a légzőszervek összes bajai 
a z o n n a l e n y h í t t e t n e k é s g y ó g y í t t a t n a k 

GICQUEL 
A S T H M A SZIVARJAI által. 

M T K Ö H Ö O É S E L L E N ^ a 

Dr. F Á Y K I S S 18H 

szepesi kárpát-növény-kivonata °ftl A s a I ^ K 

Ajánlva legnevezetesebb orvosok által, rögtön csillapítják 
a leghevesebb asthmatikus rohamokat. Ezen szivarok 
rendes használata a rohamokat teljesen el is távolítja. 

Eg-y 40 drb tartalmaxó doboz ára 1 frt 60 kr. 

Budapest, Török József gyógyszerésznél 
Király-utcza 12. szám. 12036 

Rendkívül fontos a 

hölgyeknek. 
Az orsz. kiállítási bizottság által 

kiállításra bocsájtott s elárusítani 
engedélyezett, a m. kir. vegymúhely 
által Budapesten, a cs. kir. vegyé­
szeti állomás által Bécsben s Dr. 
Liebermann hazánk elsőrendű ve­
gyésze s a budapesti vegymúhely 
főnöke által vegyelemezett, minden 
ártalmas anyagoktél mentnek talált 
és hatóságilag engedélyezett: 

aj , . J u n o - e r e n i e " 
a bőr szépFége s üdeségének kitűnő fen-
tartási szere, legjobb sikerrel használta­

tik mindennemű uörtisztátlanság ellen. — Egy nagy tégely ára 
1.50, egy kis tégely 7 frt 

Á hozzá szükséges s ártalmatlan gyógyfüvek s gyökerek 
hathatós nedvéből készült s kitűnő illata 

hí „Jnno-szappan" 
drbja 40 kr. 

c) „Jnno-paszta-
Láthatatlan női szépítő szer. Ezen arczpaszta az arcznak 

rögtön üde, természetes fehér szint kölcsönöz olyannyira, hogy 
a legjobb szem sem fedezi fel, hogy az arcz praeparálva van. 
Egy nagy tégely 2 frt, egy kis tégely 1.50 kr. — Kapható fehér 
és rózsa színben. — Bizsmuthból s a legártalmatlanabb anya­
gokból összeállított. 

(I) »Janlusz-féle Juno-rizspor • 
Egy doboz 60 kr. — Kapható fehér, rózsa s eremé színben. 

e) .Jnno-fogpor. 
Ezen fogpor ártalmatlan s hathatós anyagok vegyülékét ké- I 

pezi s néhányszori használat után föltűnő fehérséget nyernek [ 
a fogak. — Egy doboz 50 kr. 

E felsorolt női szépitöszer különlegességek kaphatók nálam : 
Jaulusz Regina orvos leánya, női szépitö-szer különlegességek 
készitönöje, Budapest. VIII. k., Kerepesi ut t i . sz. a. bolthelyi­
ség s lakásomban VIII. ker., Kerepesi ut 39., III. emelet 30. 
ajtó Továbbá Lueff illatszerésznél IV., váczi utcza Megren­
delések utánvét vagy készpénz előleges beküldése mellett min-
den irányban pontosan s lelkiismeretesen eszközöltetnek. 20114 

szepesi kárpát-növény-cznkorkák TJ^r^i*. 
szepesi kárpát-növény-thea tó-S^kJSfSS^sfS! 

Mell- és tüdő-betegeknek! 
15 év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak: köhögés, 
hurut, rekedtség, köh-hurut (szam&rhurut), náthaláz (influenza), szük-
mellüség, lélekzeti bajok, oldalszúrás, kifejlett torokgyulladás, tüdő­
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengítő betegségekben. Valódi mi­
nőségben kaphatók magánál a készítőnél Fáyklss József gyógy­
szerésznél Temesvárott (Józsefváros) Budapesten: T ö r ö k József 
gyógyszerésznél király-utcza 12. szám; Thallmayer és Seitz, 
kereskedőnél, Kochmeister Frigye* utódainál, és a legtöbb I | 

magyarhoni gyógyszertárban. 

njj] A «Franklin-Társutal» ki dásában Budapesten megjelent és mind' n könyvárusnál kapható — az os/.tr. tar­
ra tományok számára Szelinszki György cs. kir. eg etetni könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6. 

| KARNER-NOVÁK kereskedelmi tankönyvei, ü 

AZ EGYSZERŰ ÉS KETTŐS 

KÖNYVVITEL 

THEDO tanár szakállhagy mája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idő alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Perencz gyógyszerész urnák BrOnnben. 

A nekem küldött Thedo-féle szakáll hag-yma kitűnőnek bizo­
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Histek, 1879. szept. 25-én. O t p r e d a József. 
Torst József urnák Prágában. 846 
Szíves köszönetemet a Sialcallh a g y m á é r t ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25. Hirt Karoly s. k. épít. vállalkozó. 
Furst József gyógyszerész urnák Prágában. 
A szakállnajryma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után Örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. Gindra Wenczel , órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógy­
szertárában király-utcza kapható; Pozsonyban Pisztory Fél ixnél , 
Mihály kapu. Temesváron Tarozay Istvánnál . 1 csomag ára frt 2*10. 

T A N K Ö N Y V E 
|{j kereskedők és iparosok számára, úgyszintén a gyakorlat i | | 
m pá lyá ra készülők öntanulására és iskolai használatra. M 

Teljesen átdolgozta =i|| 

NÓVÁK S Á N D O R . 
keresk. akadémiai rendes tanár, a budapesti kir. törvényszéknél keresk. üzleti könyvek megvizsgálására állandó 

hites szakértő. 

E L S Ő R É S Z . ( M á s o d i k j a v í t o t t k i adá s . ) 

Tartalma . A könyvvezetésről általában; az egyszerű könyvvitel min­
den mellékkönyvekkel, gyakorlatilag kidolgozott, illetőleg elkönyvelt jgí 
és lezárt példákkal; a könyvvezetésre vonatkozó törvényes határozatok. o | 

Ára fűzve 1 frt 00 kr. 

M Á S O D I K R É S Z 

A KETTŐS KÖNYVVITEL.! 
Ára fűzve 1 frt 40 kr. 

10" A nagyméltóságú vallás- és közoktatásügyi magyar királyi minisztérium által 1880 gjl 
deczember 8-kán 33,132. szám alatt kereskedelmi és iparos szakiskolák számára ajánltatott. l g 

Most vagy soha! 
Több eser darab különféle belhoni alakú mütajték pipát 
és valódi tajték szivarszipkái borostyánkő szopókával, 
tömeges vásárlás folytán B«f~ f e l e á r o n ~9H megvet­
tem es igy azokat oly rendkívüli olcsó áron bocsájtom 
eladásba, hogy alig munkadija van fizetve. Minden darab 

_ csak 1 forint. ^ 
V a l ó d i m ü t a j t é k p i p á k , chinaezüst kupakkal, 
csikós, debreczeni, Rákóczy vagy magyar makrapipák, 
egyenes vagy csutorás szár- « n n £ I f A P Í II • 
ba, a legfinomabbak darabja v o A l 1 l U l l U t . 
Valódi tajték szivar- és szivarkaszipka, valódi boros­
tyánkő szopókával. művészies faragványokkal, állatok­
kal, virágokkal, diszes farag- a a ab i f i i p í II f 
ványnyal, bá r s o n y tokban, t i f t u l k 1 I V 1 1 U t i 
Valódi mütajték török csibuk pipa, pompás, kényelmes 
állású, hosszú, szagOB meggy- i» n « fc 1 f A p i n i 
fa szárral, szopókával együtt <J O n > I I V I l i H . 
Megjegyzendő, hogy tajték-áruim oly gyönyörűen szí­
vódnak, hogy minden dohányzónak 

é l v e z e t n é z n i , 
tehát mindenki saját érdekében, minél előbb tegye meg­
rendelését, mivel a készlet a rendkívüli olcsóság miat t 
gyorsan kifogy. 

Egyedüli megrendelési czina: 1957 

FEKETE GYULA tajtékárns, 
Bécs, VI. ker., Engelgasae 10/ü. 

Franklin-Társulat nyomdája- (Budapest, egyetem-utesa 4. aráic.) 

9-IK SZÁM. 1885.  
Előfizeti ti föltél elek : VASÁRNAPI ÚJSÁG én \ egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre — 6 • 

BUDAPEST, MÁRCZIUS 1. XXXII. ÉVFOLYAM. 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG / egész évre 8 frt 

1 félévre--- 4 " 
< í egész évre 6 frt 

Csupán » POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ^ J l é T r e __ 3 , 
Külföldi elfifizetésekhaz a postailac 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

JÓKAI MÓR 
H A T V A N A D I K S Z Ü L E T É S N A P J Á N . 

»^ 

FEBEUÁR 19-én ünnepe volt a magyar iroda­
lomnak. A nemzet kedvencz írója, ko­
szorús nagy költője e napon töltötte be 

hatvanadik évét. 
De nem ez a kalendáriumi tény tette e na­

pot az irodalom örömünnepévé, hanem az, 
hogy e nap a költőt ép erőben és egészségben, 
mondhatnók, fiatalon találta. Alkotó erejének 
hatalmas lüktetése, képzeletének merész röpte, 
irályának páratlan bája és elevensége ma is 
ugyanaz, a mi volt harmincz évvel ez előtt, 
midőn nagyobb szabású irodalmi termékei, a 
((Janicsárok végnapjai», ((Erdély aranykora*, 
•Törökvilág Magyarországon», «Egy magyar 
nábobn, «Kárpáti Zoltán» biztosították nevé­
nek a halhatatlanságot. 

Még az a bámulatos munkaereje is, mely 
őt a magyarban az egyedülivé, de minden más 
irodalomban is tüneményszerű jelenséggé teszi, 
még az is megmaradt nála épen, töretlenül s a 
hatvan évvel is ifjú lélek ép oly bőséges forrása 
a költői alkotásoknak, mintha csak most tárta 
volna föl egy jóságos génius keze. A legszigo­
rúbb kritikai szem sem födözhet föl utolsó mü­
veiben öregedést, nem semmit, a mi a ragyogó 
lélek halványodására mutathatna, vagy a mi 
a kimerülés kezdetét juttatná eszünkbe. Kiapad-
hatatlansággal biztató őserő nyilatkozik müvei­
ben ma is és a ki harmincz évvel ezelőtt ugy 
találta, hogy Jókai megkezdte virágzása korát, 
kénytelen beismerni, hogy e virágzása harmincz 
esztendeig tartott, és tartani fog, ha a jó Isten is 
ugy akarja, a mint a magyar nemzet óhajtja, 
még hosszú évekig. 

A «Vasárnapi Ujság», melynek megalapí­
tásakor és megindulása első éveiben Pákh Albert 
mellett Jókai Mór volt a főoszlopa, segédszer­
kesztője és főmunkatársa, azzal akarja meg­
ünnepelni e nap emlékét, hogy fölelevenít egyes 
részleteket, melyek a nagy iró élete pályájára 
tartoznak vagy a melyeknek az kölcsönöz érde­
ket, hogy összefüggnek vele. 

Jókai Mór gyermekéveire vonatkozólag 
most is az a legbővebb és leghitelesebb forrás, 
melyeket testvérnénje, Vályi-Jókai Eszter tett 
közzé a hatvanas évek közepén egy rendkívül 
vonzóan irott, közvetlenségével és melegségé­
vel a Jókai Mór irályára emlékeztető czikk-
sorozatban. 

Ebben találunk nem egy jellemző adatot a 
költő szüleire és nagyszülőire, gyermekkori kör­
nyezőire, kitől a gyermek első benyomásait vévé, 
továbbá születési házának és azon háznak le­
írását, melyben első gyermekéveit tölte; a költő­
nek gagyogó kis gyermek korában viselt nagy 
dolgait és emlékezetben maradt jeles mondásait. 

Jókai Mór nagyatyja, Ásvai Jókai Sámuel 
igen vallásos, buzgó ember volt, ki apró unokáit, 
mikor meglátogatták Banán, maga tanította az 
öreg káté első kérdéseire és feleleteire s ha éjsza­
kára is ott maradtak, elmondatott velők minden 
imádságot, a mit csak tudtak s a miket nem 
tudtak, de szerinte már tartoztak volna tudni, 

maga mondta el előttök mindaddig, míg csak 
meg nem tanulták vagy — el nem aludtak. 

Vöres Katalinnal kötött házasságából négy 
gyermeke maradt: József, Zsuzsanna Gózon 
Istvánné, Juliánná Tóth Jonathánné és Zsig­
mond. Juliannának és Zsigmondnak nem ma­
radtak utódai. Zsuzsanna nénénket — irja 
Jókai Eszter — azelőtt fantasztának tartották, 
mert verseket irt és gyakran versben beszéli. 
Volt egész halmaz verse, a miket egyszer föl 
ajánlott a dúsgazdag Tajnainak, hogy nyomtat­
tassa ki. Az tréfára vette a dolgot és igérte, hogy 
akárhány szérűvel lesz, kinyomtatja. Ki tudja, 
nem lett volna-e közte néhány gyöngy? 

Ellinger Ede fényképe ntán. 
J Ó K A I M Ó R . 


